Годъ 12-й. 



Кн. XIV. 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ 

ОБОЗРЪНІЕ. 

Иѳданіе ЭтнограФическаго Отдѣла 

Императорскаго Общества Любителей Естествознанія, 
Антропологіи и Этнографіи. 

СОСТОЯЩАГО при Московскомъ Унивврситвтѣ. 



ЮОО, № 2. 

* ПОДЪ РЕДАКЦІЕЙ 

^І. Д .]ІНЧУКА. 

«2 

МООКБ Д. 

ІѴм Сюроі. Д. «. Лемяоиіъ. Воммсеіоаеры «МПВРАТОРСКАГО 0»щветі» Любим.» Ветмтм- 
•ниш ю Моежіѣ, Петрове*, д. 23. 

1900. 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



Печатано съ рдзрѣшепія Совѣта Имдераторскдго Общества Любителей 
Естествоашшіа, Аитрошшгіи н ЭтнограФш, ври Московском* удіверсптетѣ. 

I 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



СОДЕРЖАНІЕ. 



Стр. 

1ш Николай Никол аевичъ Харузинъ. (+ 25 парта ійоо г,). 
Съ прнложеніеиъ портрета н бнбліографическаго перечня не- 
чатаыхъ трудовъ его. Всев, Миллера 1 

II. Чердынекіе вогулы, Этиогра<*ичесБІй очерігь. Ж. Л. Глуш- 
кова 15 

Ш. Свадьба у вел и кору оси въ (Віииічдалй губ,) IV. я) 
Свадебные обычаи и пѣски у нрюявь Стрѣлиикой вллоотя 
Тотемскаго уѣзда. — Гѵ) Свадебные обычаи въ Шпнгско-Ніко- 
лаевской волости, Ннк<иаевскаго уѣзда. Мих. Куклтш. . . 79 

IV. Иранскіе богатыри въ срѳдѣ Армяискаго народа и со- 
держало армянскихъ сказанШ объ иранскихъ герояяъ. 
1. Сказитель Григоръ X ачатряиъ (1. Рстамъ, % Фахра- 
назъ. 3, Теймуръ. 4. Вураіі. 5. 'Гатлъ Гахраманъ). П, рИі> 
зитель Мурадъ Мхитарянъ (Рстаѵи Залъ).— Ш. Ска- 
зитель Варданъ Галустяиъ (Ріістамъ).— I V- Скази- 
тель -В а сил і И Лрутюііяицъ а* Бурзэ. 2. Тхбурэ^Шэ- 
раігь).— V, Рустамъ (курдскій варіаптъ). Б. Халатянца* Ш 

V. Смѣсь: 

Этшмогнчеекш эамѣтки, I Бѣщецкій условный язык*.— 
П, ІІ[тчпт8ВІа матери «уноши ндявя Ростислава» . Бд, Кш& 

лота 101 

Русскій Сеюкъ. (Задушныя поминки, Завивая іе вѣвковъ. Про- 
воды руевлокъ). Л, Ж г * • «н ■ ..,#163 

Сказка о Касьянѣ, записанная К. В. Бѣляевымъ. Сообщ. 

Н Т Мендельсонь 166 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



Стр. 



губ. I Небо, свѣтии, яыеиш нрвроды. & Д;хи, Ѳ. И, 



ііанцегуаше* — общественное мѳіеяіе объ урожаѣ у кабвр- 
дннцевъ. Талиба Кашежева 174 

VI. Леонидъ Николгшвичъ Майковъ С + 7 апрѣля 1900 Р ,> 

Бл. Б. . . * щ щ. I -щ * * ар - * . #.177 

ѴИ Критика и библіографія. 

1. Отчеты о повыіъ кннгахъ 180—183 

ССорникъ матеріаловъ для описанія мѣстяостей и пдѳиенъ 
Кавказа, В ып, XXVI А 9 Хаханаѵа (180) + — В, Маргарк- 
товъ, Камчатка и ея обитателя* (Записка Прванурск&го 
Отдѣла % Р. Г, О., т. У, в. 1% А* Максимова* (181),— За- 
писки Западно-Сибярскаго Отдѣла И. Р. Г. О, Кн. XXVI, 

Его же, (Ш). 

2. Кавказская бнб.пограФШ. (Продолженіе: журналъ в Ца- 
скарн- за 1853-1875 гг.) Сост. А. Хахановъ ш , . , .184 

ѴШ. Вопросы. -В. Каллаша ".186 

IX. Отъ Этяографнческаго Отдѣла (ОБъявіеніс о новыіъ 

одшіяхъ) 187 




Джейранова* , 



■ . . 169 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



Николай Николаев™ Харузинъ. 

■[• 25 марта 1900 г. 



Мнѣ вторично выпадаетъ на долю печальная обязанность 
занести въ синодикъЭтнографическаго Отдѣла имя Харузина, 
тѣсцо связанное съ русской этнографіей и всею деятель- 
ностью московскаго этнографическаго кружка. Въ 1888 году 
скончался Михаилъ Николаевичъ Харузинъ, бывшій секре- 
тарь Отдѣда. 25-го марта текущаго года за нимъ послѣдо- 
валъ младшій братъ Николай Николаевичъ, товарищъ пред- 
сѣдателя Отдѣла, похищенный смертью на 34 году жизни, 
въ полномъ разцвѣтѣ духовныхъ силъ и способностей. Всѣ, 
кому дороги судьбы русской науки, всѣ, кто слѣдили за не- 
утомимой научной деятельностью покойнаго по его печатнымъ 
трудамъ, искренно пожалѣютъ объ этой неожиданной утратѣ. 
Тѣмъ тяжедѣѳ она для насъ, близко знавшихъ Николая Ни- 
колаевича, видѣвшихъ въ посто^нномъ дѣйствіи эту необык- 
новенную энергію, эту кипучую натуру ученаго, жившую 
исключительно интересами науки, для насъ, испытывавшихъ 
на себѣ бодрящее, побуждающее къ дѣятѳльности вліяніѳ 
его личности. Особенно тяжела эта утрата для молодыхъ 
члѳновъ нашего кружка: многіѳ изъ нихъ были въ полномъ 
смыслѣ его учениками, были введены имъ въ наше Общество, 
работали подъ его наблюденіемъ и руководствомъ... 

Упорная работа — вотъ все содѳржаніе этой короткой 
жизни. Долгая всесторонняя подготовка къ научной деятель- 
ности— и, какъ результатъ подготовки, короткій, къ сожа- 
лѣнію, слишкомъ короткій, но въ высшей степени плодо- 
творный періодъ самостоятельная писательскаго труда и 
учительства, завоевавшій Харузину почетное имя въ исторіи 
русской этнографіи. 

Напомню нѣкоторые факты его несложной біографіи. 
Николай Николаевичъ Харузинъ родился въ 1865 году, учился 
въ ІѴ-ой московской гимназіи (гдѣ шелъ первымъ учени- 
комъ до VI класса), окончилъ курсъ въ 1885 году. Владѣя 
новыми языками и живо интересуясь, насколько позволяла 

Этнограф. Обозр. XI, V. 1 
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суровая классическая школа перваго періода нашего клас- 
сицизма, культурно-историческимъ чтеніемъ, Н. Н. мечталъ 
въ гимназіи о поступленіи на историко - филологическій фа- 
культетъ. Но съ введеніемъ университетскаго устава 1884 
года были настолько усилены занятія классическими язы- 
ками на этомъ факультетѣ, что это нововведеніе удержало 
его, какъ и многихъ другихъ, отъ поступленія въ число 
филологовъ. Онъ ръшилъ по совѣту старшаго брата, кото- 
рый вообще оказалъ первое сильное вліяніе на его научное 
развитіе, поступить на юридическій факультетъ. Въ унивѳр- 
ситетѣ Н. Н. особенно усиленно занимался исторіей русскаго 
права и государственнымъ правомъ. Любимымъ профессо- 
ромъ, котораго лекціи и книги поддерживали въ немъ ин- 
тересъ къ этимъ наукамъ, былъ М. М. Ковалевскій. Кромѣ 
обязательныхъ предметовъ юридическаго факультета, личныя 
симпатіи влекли Н. Н. къ изученію обычнаго права и этно- 
графіи, которыми онъ, началъ интересоваться еще въ гим- 
назіи. По зачетѣ 8 семестровъ Н. Н. въ 1890 г. приступилъ 
къ государственнымъ экзаменамъ ѵ первую половину которыхъ 
онъ и выдержалъ весной этого года. Но, вынужденный пере- 
- утомлеяіемъ прекратить экзамены, онъ, по выздоровленіи, 
рѣшилъ отказаться отъ юридическихъ наукъ, отдаться сво- 
имъ историко -культурнымъ симпатіямъ и готовиться къ 
диплому кандидата историко - филологическаго факультета, 
избравъ окончательно своей научной спеціальностьго обшир- 
ную область этнографіи. Изучая лекціи профессоровъ исто- 
рическаго отдѣленія и обширную научную литературу въ 
1891 году, онъ въ слѣдующемъ предпринимаетъ поѣздку за- 
границу, въ Германію и Францію. Въ Верлинѣ, Лейіщигѣ, 
Дрезденѣ онъ основательно изучаетъ коллекціи этнографи- 
ческихъ и археологическііхъ музеевъ. Въ ІІарижѣ, кромѣ 
занятій въ музеяхъ, онъ слушаетъ лекціи по ѳтнографіи и 
первобытной исторіи у профессора Флакка (СоНё^е (1е Ргапсе), 
Летурно, Габріэля и Адріена де Мортилье (въЕсоІе сГАтгіЬго- 
роіо^іе). Кромѣ того онъ принималъ участіе въ занятіяхъ 
Зосіёіё Ш*іопа1е сіез Апі^иаігез <1е Ггапсе, которое, по прочтеніп 
имъ доклада о новѣйшихъ взглядахъ на культуру курган- 
наго періода центральной Россіи, удостоило его серебрянаго 
жетона. Послѣ трехлѣтней подготовки Н. Н. въ 1893 году 
сдалъ экзаменъ на степень кандидата по этнографическо-ге- 
ографическому отдѣленію филологическаго факультета Юрь- 
евскаго университета. 

Уже съ перваго года пребыванія въ университетѣ Н. Н. 
начияаетъ въ вакаціонное время совершать паучныя экскур- 
сіи въ разныя области Россіи съ цѣлью изученія ея много- 
численныхъ народностей. Весною 1886 года, только что 
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перейдя на 2-ой курсъ, услыхавъ о снаряжаемой Москов- 
скимъ Археологическимъ обществомъ экспедиціи на Кавказъ, 
онъ явился ко мнѣ съ просьбой взять его съ собою въ ка- 
чёетвѣ доброврльца-помощника. Видя увлеченіе юпаго сту- 
дента-юриста, съ которымъ я тутъ впервые познакомился, 
я не могъ отказать ему въ его просьбѣ. Въ теченіе трехмѣ- 
сячной поѣздки я близко сошелся съ нимъ и могъ на дѣлѣ 
убѣдиться въ его глубокомъ интѳресѣ къ наукѣ и замѣча- 
тельной работоспособности. Студентъ-юристъ оказался увле- 
ченнымъ любителемъ археологіи и этнографіи и былъ мнѣ 
с&мымъ полезнымъ помощникомъ при раскопкахъ въ Чечнѣ, 
Осѳтіи и въ Крыму (въ Алуштѣ). Я живо помню, какъ тща- 
тельно онъ велъ запись рЗскопкамъ, регистрировалъ нахо- 
димые предметы, отмѣчалъ все интересное въ археологиче- 
скомъ отношеніи, что намъ встрѣчалось по пути, съ какимъ 
рвеніемъ выбиралъ все содержимое подземныхъ склеповъ 
п т. д. Одновременно съ археологическими занятіями онъ 
въ чеченскихъ и осетинскихъ аулахъ собиралъ свѣдѣнія 
по обычному праву и заііисывалъ преданія и сказки. Этого 
пріема въ каждомъ путешествіи изучать страну и людей по 
возможности въ разныхъ отношеніяхъ онъ держался во всѣхъ 
своихъ дальнѣйшихъ поѣздкахъ, почему всѣ онѣ даютъ 
ему столь обильный матеріалъдля научныхъ сообщеній. Такъ, 
слѣды первой экспедиціи молодого студента мы находимъ 
въ цѣломъ рядѣ работъ. Онъ описываетъ раскопки въ Алуш- 
тѣ въ „Симферопольскихъ Вѣдомостяхъ% археологическія 
экскурсіи въ Чечнѣ и Осетіи— въ газ. „Кавказъ*\ печатаетъ 
замѣтки о юридическомъ бытѣ чеченцевъ п ингушей въ 
„Сборникѣ матеріаловъ по этнографіи, издаваемомъ при Даш- 
ковскомъ этнографическомъ музеѣ* и тамъ же ингушскія 
сказки, записанныя во время поѣздки по Чечнѣ, наконецъ, 
пемного позже, въ 1888 г., помѣщаетъ въ „Вѣстникѣ Европы" 
описаніе нашего совмѣстнаго путешествія подъ заглавіемъ 
„По горамъ сѣвернаго Кавказа" (кн. X. и XI). 

Въ лѣто слѣдующаго 1887 года онъ переносится на сѣ- 
верную окраину Россіи, въ командировкѣ Этнографическаго 
Отдѣла для изученія быта русскаго насѳленія Олонецкой 
губерніи и лопарей. Эта — уже вполнѣ самостоятельня на- 
учная поѣздка была еще плодотворнѣе по своимъ результа- 
тамъ и была по заслугамъ награждена серебряной медалью 
пашего Общества. Она внесла въ нашу этнографическую ли- 
тературу рядъ интересныхъ статей и матеріаловъ, каковы 
статьи Я. Н-ча: „О лопарской бывальщинѣ и пѣснѣ", „О 
нойдахъ у древнихъ и современныхъ лопарей 44 , „Къ вопросу 
о двухъ типахъ лопарей 44 , „Изъ матеріаловъ, собранныхъ 
среди крестьянъ Пудожскаго у. Олонецкой губерніи 44 . Но 
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самымъ важнымъ результатомъ изученія лопарей и всей 
предшествующей научной литературы объ этой народности 
является капитальная монографія Н. Н. Харузина „Русскіе 
Лопари" (472 стр. іп 4°), исчерпывающая всѣ стороны про- 
шедшаго и совремѳннаго быта лопарей. Начинаясь очеркомъ 
страны русскихъ лопарей и историческими свѣдѣніями о 
нихъ, изслѣдованіѳ Н. Н. Харузина содержать далѣе самый 
полный очеркъ внѣшняго и матеріальнаго быта, переходить 
къ изученію древней рѳлигіи лопарей и слѣдовъ древнихъ 
вѣрованій, сохранившихся донынѣ, даетъ затѣмъ обстоятель- 
ное изложеніе семейнаго и общѳственнаго быта и кончается 
интересяѣйшей главой о лопарскомъ народномъ творчествѣ, 
Монографія снабжена цѣнными приложеніями нѣкоторыхъ 
архивныхъ документовъ и иллюстрирована политипажами. 
„Попытки собрать во-едпно разбросанный въ этнографиче- 
ской литературѣ свѣдѣнія о лопаряхъ, провѣрить ихъ кри- 
тически, пополнить собственными наблюденіями и предста- 
вить этотъ сводъ данныхъ въ видѣ систематической моно- 
графіи — не было сдѣлано въ новѣйшее время еще никѣмъ, 
я трудъ Н. Н. Харузина является первымъ опытомъ въ , 
этомъ родѣ и притомъ настолько полнымъ и основательнымъ, 
что къ нему трудно прибавить что-нибудь существенное, и 
что онъ, во всякомъ случаѣ, долженъ служить точкой от- 
правленія для всѣхъ послѣдующихъ работъ по изученіго 
того же племени 14 *). Въ этихъ словахъ высказываетъ свое 
мнѣніе о достоинствѣ книги Н. Н. Харузина такой компе- 
тентный ученый, каковъ проф. Д. Н. Анучинъ. Общество 
же Любителей Естествознанія, по представленію Этногра- 
фическаго Отдѣла, присудило автору за его упорную трех- 
лѣтнюю работу надъ ѳтимъ обширнымъ трудомъ золотую 
медаль. 

За второю этнографического поѣздкого Харузина слѣдуетъ 
Ѵядъ другихъ: посѣщать каждое лѣто ту или другую об- . 
ласть Россіи— становится у него какъ бы привычкой." 

И вотъ въ 1888 г. онъ снова посѣщаетъ Крымъ и Кав- 
казъ, въ 1889 Крымъ и Черниговскую губернію, въ 1890 
предпринимаетъ экскурсіи въ Вятскую и Пермскую губер- 
ніи, въ 1891— въ губернію Эстляндскую, затѣмъ въ Астра- 
ханскую и въ Закавказье, въ 1892 снова въ Эстляндскую гу- 
бернію, въ 1894 снова въ Крымъ, въ 1895 въ Западную Сибирь, 
въ 1896 въ Алтайскій округъ и Кулундинскую степь. Во вре- 
мя своихъ лѣтнихъ поѣздокъ Н. Н. постоянно старался сбли- 
жаться съ мѣстными дѣятелями по этнографін и путемъ 
личныхъ сношепій и затѣмъ переписки привлекать ихъ къ 



*) Эгногра». Обоврѣніе, же. IV, стр. 209, 
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своему любимому дѣлу — всестороннему изученію быта насѳ- 
ленія. Экскурсіи даютъ ему постоянно новый и интересный ма* 
теріалъ для статей и докладовъ въ Этнографическомъ Отдѣ- 
лѣ, въ трудахъ котораго онъ принимаетъ самое горячее уча- 
стіе уже вскорѣ послѣ своей первой, еще студенческой, по- 
ѣздки. Всѣ мы знаемъ, что въ лѣтописи нашего Отдѣла съ 
1886-го года имя Николая Харузина встрѣчается постоянно 
вплоть до дня его кончины. Напомнимъ лишь нѣкоторыя, глав- 
ныя черты его дѣятельности. Съ 1889 по 1893 г. Н. Н. со- 
стоялъ сначала помощникомъ, а затѣмъ 2-мъ секретаремъ 
Отдѣла, причѳмъ завѣдывалъ редактированіемъ нѣсколькихъ 
выпусковъ изданнаго по его иниціативѣ Сборника свѣдѣній 
по изученію быта крестьянскаго населенія Россіи, въ кото- 
ромъ помѣщалъ и собранные имъ лично матеріалы. Благо- 
даря своему юридическому образованію и всестороннему изу- 
чение обычнаго права, онъ обратилъ особое вниманіе на 
этотъ отдѣлъ этнографическихъ свѣдѣній, входя щихъ также 
въ программу дѣятельности нашего Отдѣла, старался при- 
влекать студентовъ-юристовъ къ изученію обычнаго права 
русскаго и инородческаго, руководилъ ихъ занятіями и вво- 
дилъ новыхъ членовъ въ нашъ этнографическій кружокъ. 
Припомнимъ, что Н. Н. помогалъ еще въ 1887 своему стар- 
шему брату Михаилу Николаевичу, бывшему секретаремъ 
Отдѣла, въ составленіи изданной имъ обширной „Программы 
для собиранія свѣдѣній обь юридическихъ обычаяхъ". Но 
если обычное право всего раньше привлекало къ себѣ инте- 
ресъ Н. Н м какъ юриста, онъ по свойству своей натуры 
ученаго не могъ замкнуться исключительно въ этой области: 
онъ былъ этнографъ въ самомъ широкомъ смыслѣ этого 
слова, и всѣ стороны матеріальнаго и духовнаго быта наро- 
довъ равно привлекали къ себѣ его вниманіе. Въ этомъ от- 
ношеніи среди членовъ нашего Отдѣла онъ прѳдставляетъ 
исключительное явленіе: онъ посвятилъ этнографіи всю свою 
дѣятельность, всѣ свои крупныя научныя способности и 
неутомимую энергію. Онъ долго и упорно изучалъ эту нау- 
ку и ѳя исторію, въ Россіи и заграницей, неоднократно пред- 
принималъ съ этнографической цѣлью путешествія по Рос- 
сіи, составлялъ для Комиссіи домашняго чтенія программы 
по изученію этнографіи, слѣдилъ за всѣми янленіями въ 
этнографической литературѣ въ Россіи и заграницей и да- 
валъ о нихъ отчеты въ многочисленныхъ статьяхъ и рецен- 
зіяхъ, руководилъ составленіемъ популярныхъ книжекъ по 
этнографіи Р^ссіи, издаваемыхъ Общѳствомъ распростра- 
ненія полезныхъ книгъ, и, наконецъ бѳзвоздмездно читалъ 
научные курсы но этнографіи въ Московскомъ университетѣ 
и въ Лазаревскомъ институтѣ восточныхъ языковъ. Спе- 
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ціальная подготовка и многочисленные научные труды не- 
сомнѣнно давали Н. Н. нравственное право быть профессо- 
ромъ этнографіи, и если онъ не достигъ профессуры, то не 
по своей винѣ, а потому, что этнографія, какъ наука, до 
сихъ поръ въ Россій, къ сожалѣнію, не представлена уни- 
верситетской каѳѳдрой, не введена въ число обязатель- 
ныхъ факультетскихъ предметовъ, какимъ еще недавно сдѣ- 
лалась у насъ географія. Но историко-филологическій фа- 
культетъ московскаго университета въ виду научныхъ тру- 
довъ Харузина единогласно допустилъ его въ 1896 г. къ 
чтенію лекцій по этнографш въ звавіи приватъ-доцента безъ 
требу емаго отъ кандидатовъ магистерская экзамена. Чи- , 
тая съ 96-го года систематическіе курсы этнографіи на исто- 
рико-филологическомъ факультетѣ, Н. Н. всегда находилъ 
небольшую, но внимательную аудиторію, и его ученики уже 
скоро стали выступать въ засѣданіяхъ нашего Отдѣла съ 
собранными ими матеріалами или рефератами, составленны- 
ми подъ его руководствомъ. Умѣньо привлекать слушате- 
лей къ своему предмету проявилось и въ томъ, что и въ 
Лазаревскомъ институтѣ, гдѣ Н. Н. пачалъ читать этногра- 
фш съ 1898 года, среди студентовъ-оріенталистовъ уже на 
второй годъ его преподаванія оказались лица, заинтересо- 
вавшаяся лекціями Харузина и выступавшія въ засѣданіяхъ 
нашего Отдѣла съ этнографическими рефератами. Итакъ, 
нисколько не преувеличивая щаучныхъ заслугъ Н. Н., мы 
можемъ сказать, что онъ въ теченіе десятилѣтія велъ са- 
мую энергичную пропаганду научнаго значенія этнографіи 
и въ Отдѣлѣ, и на университетской каѳѳдрѣ, и въ своихъ 
изслѣдованіяхъ, и въ мвогочисленныхъ журнальныхъ и га- 
зетныхъ статьяхъ и, наконецъ, въ своихъ сношеніяхъ со 
многими любителями этнографіи въ Москвѣ и провинціи. 

Первымъ и главнымъ поприщемъ его писательской дѣя- 
тельности былъ органъ Отдѣла „Этнографическое Обозрѣніе". . 
Съ перваго года нашего журнала (1889) вплоть до текущаго 
нѣтъ ни одной книжки, въ которой мы не встрѣтили бы 
имени Н. Харузина, то подъ самостоятельнымъ изслѣдова- 
ніемъ, то подъ критической статьей, то подъ библіографи- 
ческой замѣткой. Ограничусь указаніемъ такихъ изслѣдова- 
ній, каковы: „Къ вопросу объ ассимиляціонной способности 
русскаго нарола". (Э. 0. 1894 М 4), „Къ вопросу о борьбѣ 
московскаго правительства съ народными суевѣріями" (1897 
№ 1 ), „ІОридическіе обычаи Якутовъ* (1898 № 2) „Медвѣжья 
присяга и тотѳмическія основы культа медвѣдя у остяковъ 
и вогуловъ* (1899, Я№ 3 и 4), и двухъ обширныхъ статей: 
„Очеркъ исторіи развитія жилища у финновъ" и „Очеркъ 
развитія жилища у кочевыхъ и полукочевыхъ тюркскпхъ и 
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монгольскихъ народностей Россіи", очерковъ ѵ составившихъ 
двѣ книги въ отдѣльномъ изданіи. Знакомя наше общество 
съ движеніемъ этнографической литературы на западѣ, Н. Н. 
давалъ въ жураалѣ обстоятельные отчеты о наиболѣе круп- 
ныхъ изолѣдованіяхъ европейскихъ у^еныхъ подъ общимъ 
заглавіемъ: „Изъ западно-европейской этнографической ли- 
тературы*. Такъ, имъ были изложены и критически разобра- 
ны труды Гроссе и Летурно о зачаткахъ и развитіи искус- 
ства у малокультурныхъ народовъ (Э. 0. 1896 № 1), Генриха 
Кунова— о зачаткахъ развитія семьи у австралійскихъ негровъ 
(1895 № 3), Мукке— объ ордѣ и семьѣ (Э. 0. 1896 № 4), Гроссе 
и Гильдебранда по вопросу о соотношеніи хозяйственныхъ 
формъ быта съ характеромъ семейно-родовыхъ отношеній 
(Э. О. 189Н № 4), Кунова— о государственномъ строѣ дрѳв- 
няго Перу (Э. 0. 1899 № 1-2). Помимо критическихъ статей 
подъ названной рубрикой, мы находимъ въ отдѣлѣ „Критики 
и библіографіи" нашего журнала длинный рядъ (до 140) рецен- 
зій иностранныхъ и русскихъ книгъ по этнографіи, подпи- 
санныхъ иниціалами Н. X., Ьамаго неутомимаго изъ со- 
трудниковъ „Этнографическаго Обозрѣнія*. 

Но если наиболѣе крупные труды Харузина появлялись 
на страницахъ нашего журнала, онъ, при своей неутомимо- 
сти, находилъ возможность помѣщать свои статьи и во мно- 
гихъ другихъ московскихъ, петербургскихъ,провинціальныхъ 
и иностранныхъ изданіяхъ, журналахъ и газетахъ. Теперь, 
когда его неожиданная кончина возлагаетъ на насъ обязан- 
ность подвести итоги его печатнымъ трудамъ, мы были по- 
ражены его производительностью, составивъ, быть можетъ, не- 
полный списокъ всего явившагося за его подписью. Прила- 
гая этотъ списокъ въ концѣ, отмѣтимъ только названія 
изданій, въ которыя онъ сдѣлалъ свой вкладъ; таковы: 

* „Вѣстникъ Европы", „Русская Мысль", „Сборникъ матеріа- 
ловъ по втнографіи, издаваемый цри Дашковскомъ Этногра- 

, фическомъ Музеѣ", „Дневникъ Антропологическаго Отдѣла 
И. 0. Л. Е. А. и Э., „Археологичѳскія извѣстія и замѣтки*, 
„Труды И. М. Археолог. Общества*, „Труды Археографиче- 
ской комиссіи И. М.Арх. Общества 44 , „Юбилейный сборникъ 
въ честь В. Ѳ. Миллера*. Изъ провинціальныхъ изданій статьи 
Н. Н. можно найти въ газетахъ „Кавказъ", „Симферополь- 
скія Вѣдомости" , „Курскія Губернскія Вѣдомости", „Воронеж- 
скія, Губернскія и Епархіальныя вѣдомости", въ "Сборникѣ* 
Историко-филологичѳскаго Общества при институт* кн. Без- 
бородко*, „Врѳменникѣ Эстляндской губерніи", въ „Трудахъ" 
Орловской и Рязанской архивныхъ комиссій. Изъ загранич- 
ныхъ изданій Н. Н. помѣстилъ интересную статью „Еіийе 
зиг Іез апсіеппез ёвіізез гизвез аих іоііз еп Согте сів іепіе" въ 
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Мбтоігѳв <1ѳ 1а 8ос. паііоп. сіее ап^иаігез сіѳ Ргапсѳ (1893, 1. ЫІІ) 
и нѣсколько библіографическихъ отзывовъ и замѣтокъ въ 
журналѣ ^АпІЬгороІовіѳ" (за 1890 г.). Сверхъ всего этого съ 
1898 г. Н. Н. состоялъ постояннымъ сотрудникомъ двухъ 
газѳтъ— „Курьера" и „С. Петѳрбургскихъ Вѣдомостей*, гдѣ 
помѣщалъ статьи, касагощіяся Востока. Въ „Курьерѣ" шли 
его фельетоны подъ заглавіемъ „Письма о Востокѣ" и рядъ 
передовыхъ и мелкихъ статей. Въ ^Петербургскихъ Вѣдомо- 
стяхъ* ему принадлежать нѣсколько передовыхъ и болѣѳ 
обширныхъ статей. 

Нашъ очеркъ дѣятельности Н. Н. въ области этнографіи 
былъ бы далеко не полонъ, еслибъ мы не коснулись, хоть 
вскользь, его работъ въ другой смежной области — археоло- 
гіи и исторіи. Слѣды примитивнаго быта у современныхъ 
малокультурныхъ народовъ находятъ себѣ параллели и разъ- 
ясненія какъ въ историческихъ свидѣтѳльствахъ о древ- 
немъ бытѣ историческихъ народовъ, такъ и въ изслѣдова- 
ніяхъ могилъ остатковъ древнѣйшихъ поселѳній. и дру- 
гихъ археологическихъ памятяиковъ. Понимая тѣсную связь 
этихъ трехъ отраслей знанія, ведущихъ къ одной историко- 
культурной цѣли, Н. И. оставилъ немало трудовъ въ обла- 
сти вещественной археодогіи и исторіи, которые свидѣтёль- 
ствуютъ о широтѣ его научныхъ взглядовъ. Эти труды на- 
ходятся въ связи съ его путешествіями, съ его службой 
въ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ въ Архивѣ Министерства юсти- 
ціи, гдѣ онъ занимался равборомъ документовъ и пріобрѣлъ 
навыкъ въ чтеніи рукописей, и съ его безвозмездвыми заня- 
тіями въ Московскомъ Историческомъ музѳѣ, котораго богатыя 
коллѳкціи онъ изучилъ основательно. Послѣ его учаотія въ 
раскопкахъ на Кавказѣ и въ Алуштѣ въ 1886 г., мы видимъ 
его производящимъ самостоятельно раскопки въ 1889 г. въ 
Гурзуфѣ и Гугушѣ, затѣмъ участвующимъ въ раскопкахъ ' 
подмосковныхъ городищъ и могильниковъ въ с. Коломен- 
скомъ (Дьяково городище) и Спасскомъ. Но всего болѣе потру- 
дился онъ для археологіи Балтійскихъ губерній, куда, какъ 
мы видѣли, нѣсколько разъ ѣздилъ въ лѣтнее вакаціонное 
время. Какъ необходимую, подготовительную работу къ Х-му 
Археологическому съѣзду въ Ригѣ, онъ составилъ обстоя- 
тельный „Обзоръ доисторической археологіи Балтійскихъ 
губерній по трудамъ мѣстныхъ изслѣдователей а (напечат. 
въ Ревелѣ въ 1894 г., 151 стр.). Иэучивъ подробно труды 
мѣстныхъ ученыхъ и обильный раньше собранный раскоп- 
ками археологическій матеріалъ въ мѣстныхъ музеяхъ, онъ 
убѣдился, что мѣстные изслѣдователи мало обращали вни- 
мания на научное археологическое движеніѳ, совершавшееся 
въ остальныхъ частяхъ Россіи, мало слѣдили за нимъ, и не- 
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знакомство ихъ съ общерусской археологіей должно было 
привести къ нѣкоторымъ отрицательнымъ чертамъ, которыми 
часто грѣшатъ мѣстныя ученыя изслѣдованія. Стремленіе 
какъ можно быстрѣе рѣшігть вопросы, являющіеся при изу- 
ченіи древностей края, приводило неоднократно къ поспѣш- 
нымъ и мало обосновавнымъ выводамъ и положеніямъ. Съ 
обычной основательностью Н. Н. въ своей книгѣ описываетъ 
въ 4-хъ обширныхъ главахъ археологическій матеріалъ Бал- 
тійскихъ губервШ: монеты, предметы каменнаго и бронзоваго 
вѣка, городища, свайныя постройки, пещеры, жертвенныя 
мѣста, устройство могилъ, могильный инвентарь, и затѣмъ въ 
пятой главѣ, разсматривая вопросъ о классификаціи могилъ 
по народностями критически разбираетъ теоріи Крузе, Вера, 
Грѳвинга, гр. Сиверса, Монтеліуса, Ундсета, Ворзаэ и Аспе- 
лина и подгоювляетъ своими разысканіями для обсужде- 
нія съѣзда и дальнѣйшихъ изслѣдованій рядъ интересныхъ 
вопросовъ,связанныхъ съ доисторическимъ прошлымъ края, 
напр., вопросы о торговлѣ балтійскяхъ славянъ съ мѣстнымъ 
краемъ и о ихъ поселеніяхъ въ нѳмъ, о древней торговлѣ 
края съ русскими областями и друг. Книга Н. Н. читается 
съ живымъ интѳресомъ и, вѣроятно, долго будѳтъ служить 
необходимымъ введеніемъ для всѣхъ желающпхъ ознако- 
миться съ археологіей Балтійскаго края для дальнѣйшихъ 
спеціальныхъ занятій. Такую же полезную работу для исто- 
ріи края прѳдставляетъ составленный Н. Н. „Обзоръ доку- 
ментовъ, относящихся къ исторіи Балтійскаго края и хра- 
нящихся въ московскихъ архивахъ Министерства Иностр. 
Дѣлъ и Юстиціи* (напѳч. въ „Временникѣ Эстл. губ." кн. '2 
1894 г.), и изданные имъ въ 1896 г въ сотрудничествѣ съ 
братомъ А. Н. Харузиннымъ „Матеріалы для изученія древ- 
ностей Эстляндской губѳрніи" (напеч. въ „Трудахъ И. М. 
Археолог. Общ, а ). Интересъ къ мѣстной исторіи сказывается 
и въ другихъ работахъ Н. Н., каковы: „Къ исторіи гор. Герцеке 
въ Ливоніи" (Археол. Извѣст. и Замѣтки 1896), „О нѣкото- 
рыхъ свѣдѣніяхъ по исторіи Коккенхузена на основаніи доку- 
ментовъ, хранящихся въ Москов. Арх. Мин. Юстиціи" (тамъ 
же, 1896 г., ММ б и 6), „Псковъ и его пригороды передъ 2-ю 
польской войной при царѣ Михаилѣ и (Труды Археогр. комисс. 
И. М. Арх. Общества, 1898.). Оставляя въ сторонѣ другія статьи 
Н. Н., свидѣтельствующія о его постоянномъ интересѣ къ 
археологіи и исторіи и обширномъ знакомствѣ сь литерату- 
рой печатной и архивной, а также археологическими коллек- 
ціями посѣщенныхъ имъ областей Россіи, упомяну въ заклю- 
чено, что, состоя членомъ И. Моск. Археологическаго обще- 
ствами» является однимъ изъ иниціаторовъ Археографической 
комиссіи общества и однимъ изъ усерднѣйшихъ сотрудни- 
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ковъ издававшихся Обществомъ „Археологичѳскнхъ Извѣ- 
стіи и замѣтокъ*. 

Краткій обзоръ научной дѣятѳльности и цѳчатныхъ тру- 
довъ Н. Н. Харузина уже достаточно показываѳтъ, какую 
утрату для русской науки прѳдставляетъ его преждевремен- 
ная кончина. Мы лишились въ немъ крупной научной силы, 
одаренной притомъ, что нечасто встрѣчаѳтся на Руси, замѣ- 
чательной энергіей и производительностью. Природа не оби- 
дѣла русскаго человѣка ни умомъ, ни даровитостью; но 
гораздо рѣже, чѣмъ то и другое, встрѣчаются въ нашемъ 
обществѣ тѣ оба драгоцѣнныя свойства, которыми былъ 
надѣленъ Н. Н. Не напрасно чертою славянскаго характера 
въ Европѣ нѣкоторые считаютъ непроизводительность (Ріт- 
ргогіисЬіѵііб зіаѵе)! Коренному русскому человѣку,какимъ былъ 
Н. Н., эта славянская черта была совершенно чужда: рус- 
скій характерный глаголъ, непереводимый на другіе языки: 
„собираюсь" (сдѣлать то-то и то-то), не входилъ въ его сло- 
варь. Онъ никогда не собирался приступить къ какому-нибудь 
дѣлу, но приступалъ немедленно, не откладывая въ долгій 
ящикъ. Этимъ и объясняется, что въ сравнительно корот- 
кое время онъ такъ много наработалъ. Но эта упорная работа, 
быть можѳтъ, и подорвала прежде времени его далеко не 
крѣпкій отъ природы организмъ. Много разъ говорили ему 
врачи о переутомленіи, о необходимости полнаго отдыха; но, 
насколько знаю, Н. Н., вполнѣ сознавая эту необходимость, 
никогда не могь выдержать долго характера только въ этомъ 
отношеніи: его дѣятельный умъ и кипучая натура были глав- 
ными врагами его физическаго организма. 

Однако, при всей своей работоспособности, Н. Н. былъ 
не изъ тѣхъ работниковъ, которымъ все дается легко. Зная 
его близко, я могу утверждать, что работа стоила ему боль- 
шой затраты силъ. Если въ короткое время онъ сдѣлалъ 
много, то не потому, чтобы работалъ скоро, а потому, что не 
терялъ времени даромъ. Вполнѣ русскій человѣкъ, онъ только 
работалъ понѣмѳцки— аккуратно и систематично. Все, что под- 
писано его именѳмъ, отличается основательности), продуман- 
ностью и тщательностью въ отдѣлкѣ. Ученый недюжиннаго 
ума, съ широкимъ научнымъ кругозоромъ, съ обширнымъ 
общимъ образованіемъ, онъ не былъ сиособѳнъ къ односто- 
ронвимъ увлеченіямъ, къ смѣлымъ, но рискованнымъ обоб- 
щеніямъ. Здоровый скептіщизмъ, критическій тактъ, осно- 
ванный на обширныхъ спеціальныхъ знавіяхъ, не позволяли 
ему увлекаться научными гипотезами, какъ бы блестящи 
онѣ ни казались. Соотвѣтствіе между фактами и выводами — 
вотъ тотъ принципъ (пе чиісі пітіз), который чувствуется при 
чтеніи каждаго его изслѣдованія, и это свойство дѣлаетъ 
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особенно цѣннымл какъ его личныя наблюденія и соображе- 
нія, такъ и критическіе отзывы его о чужихъ теоріяхъ и 
гипотезахъ. 

Но не одними изслѣдованіями и статьями сдѣлалъ Н. Н. 
Харузинъ въ короткое время крупный вкладъ въ русскую 
науку. Онъ не былъ по характеру своему исключительно 
кабинетнымъ ученымъ. Онъ былъ общителенъ по природѣ, 
любилъ дѣлиться своими мыслями и знаеіями, особенно съ 
молодыми людьми, въ которыхъ замѣчалъ интересъ къ наукѣ. 
Онъ гостепріимно принималъ ихъ у себя, спабжалъ книгами, 
давалъ совѣты, руководилъ занятіями. Въ появившихся въ 
газетахъ воспоминаніяхъ о немъ звучитъ не только нота 
уваженія къ ученому, но и любви къ нему, какъ къ душев- 
ному человѣку. Действительно, онъ любилъ своихъ учени- 
ковъ, сближался съ ними, входилъ въ потребности ихъ запя- 
тій; узнавалъ ихъ матеріальное положеніе и старался быть 
имъ полезенъ во всѣхъ отношеніяхъ. Эту сторону его дѣя- 
тельности я особенно хорошо знаю, такъ какъ въ теченіе 
двухъ лѣтъ имѣлъ возможность наблюдать Н. Н., какъ пре- 
подавателя отнографіи въ спеціальныхъ классахъ Лазарев- 
скаго Института. Онъ зналъ всѣхъ своихъ слушателей, охотно 
говорилъ объ ихъ способностяхъ, интересахъ и характе- 
рахъ. Онъ постоянно хлопоталъ обт> улучшеніи матеріаль- 
наго положенія недостаточныхъ студентовъ: доставлялъ имг 
уроки и литературную работу, ходатайствовалъ объ осво- 
бождены отъ платы, причеМъ неоднократно самъ вносилъ ее, 
ссылаясь при этомъ, по обычной скромности, на порученія, 
яко бы данныя ему другими лицами (чему, впрочемъ, я не 
вѣрилъ). Помогалъ онъ студентамъ и своими личными^ далеко 
не обильными средствами, о чемъ я узналъ уже послѣ его 
кончины. Н. Н. былъ въ полномъ смыслѣ „заботникъ" о сту- 
дентахъ. При свойственной ему добросовѣстности нечего и 
говорить, какъ тщательно онъ относился къ добровольно и 
безвозмездно принятымъ имъ на себя обязанностямъ препо- 
давателя этнографіи. Курсъ его лекцій былъ строго обду- 
манъ во всѣхъ подробностяхъ, соразмѣренъ съ количествомъ 
часовъ, отличался стройностью и законченностью. Поэтому 
онъ боялся нарушить эту стройность непредвидѣнной манки- 
ровкой. Дажо въ теченіе его непродолжительной предсмерт- 
ной болѣзни его тревожила мысль, что онъ не успѣегъ закон- 
чить своего курса лазарѳвцамъ. Приведу послѣднія строки, 
уже написанныя слабѣющею рукою въ постели, изъ письма, 
полученнаго много отъ него *Л-го марта, за 4 дня до его 
смерти: „спѣшу Васъ увѣдомить, что, къ сожалѣнію, я не 
буду въ состояніи читать въ Институтѣ лекцій на этой 
недѣлѣ. Мнѣ лучше, но я все еще пока лежу, хотя и надѣюсь 
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вскорѣ встать*. Эти надежды, какъ и многія другія въ ѳго 
жизни, обманули его. Кровоизліяніе въ область сердца, утромъ 
25 марта, свело всѣ его счеты съ жизнью, давшей ему слиш- 
комъ ^ало счастья и слишкомъ много заботы и работы. 

Преждевременная кончина Н. Н. обманула и надежды 
русской науки, которая могла многаго ожидать отъ его 
обширныхъ знапій и неутомимой энергіи, и надежды Отдѣла 
Этяографіи, который высоко цѣнилъ его постоянное и любов- 
ное участіѳ въ своихъ трудахъ. 
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ЭгнограФичесвій очеркъ. 



Восточная часть Чердынскаго уѣзда Пермской губерніи, рас- 
кинувшись на предгоріяхъ Урала, представляется сплошь горис- 
тою. Самая восточная его часть взбѣгаетъ на Уралъ, гдѣ по линіи 
водораздѣла сибирокихъ и европейскихъ рѣкъ этотъ уѣздъ усту- 
паѳтъ свои владѣнія своему сосѣду — Верхотурскому уѣзду. Съ 
юга этотъ уѣздъ граничить съ Соликамскимъ уѣздомъ, а насѣвѳрѣ 
цримыкаетъ въ Архангельской губерніи. 

Здѣсь, въ предѣлахъ Чердынскаго уѣзда, къ западу отъ 
^Поясоваго Камня* (собственно Уральскаго кряжа) тянется широ- 
кая полоса значительной высоты горъ, сложенныхъ изъ кристаі- 
лическихъ сланцевъ и сіенитогнейсовыхъ породъ, составляющая 
западный склонъ Урала. Въ этой полосѣ горъ можно различить 
двѣ гряды, имѣющія приблизительно меридіональное ваправлевіе. 
Гряда, ближайшая къ рѣкѣ Вишерѣ, т. ѳ. болѣе западная, состоять 
изъ Камней (горъ) Кырьинскаго, Юбрышки,_ Шунды-Пендыша, 
Пропащаго, Чувальскаго, Каюка съ Корыксаромъ, Лиственичнаго 
и наконецъ Тулымскаго. Во второй грядѣ— Мортайскій съ Няты- 
Тумпомъ, Замочный, Вольховочный, Кулимскій, Ишеримъ, Молѳб- 
ный и.т. д. Всѣ эти горы команду ютъ надъ собственнымъ Ура- 
ломъ и значительно превосходить его высотой. 

Въ юго-восточномъ углу уѣзда отъ Урала отходить почти подъ 
угломъ въ 45° на ІЧ\Ѵ довольно высокій самостоятельный хребетъ 
Кваркушъ (Пурапъ-нёръ) съ нѣсколькими куполообразными вер- 
шинами. Длина этого хребта не менѣе 60 верстъ при ширинѣ 10 — 12 
верстъ. Южная часть его ниже сѣверной, и здѣсь въ былыя вре- 
мена была проложена дорога между „зимовьями* Малмасскимъ и 
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Улсинскимъ для проѣзда крестьянъ Чердынскаго уѣз*а, приписан- 
ныхъ къ зауральскимъ заводамъ Походяшина. Вершина Кваркуша — 
необозримая равнина— находится, какъ и большинство горъ, уже 
внѣ предѣловъ лѣсной растительности. Необыкновенно рельефно 
выдѣляются на этой равнннѣ выходы массивныхъ породъ или въ 
ввидѣ куполовъ, иди въ ввидѣ овальныхъ грядъ, вытянутыхъ но 
неридіану при значительной высотѣ и длинѣ. 

Вся мѣстность къ западу отъ упомянутыхъ горъ представляется 
также гористою, гдѣ можно также различать отдѣльные кряжи, 
составляющіе водораздѣлы рѣчушекъ. Горы эти сложены уже взъ 
осадочнйхъ породъ девона и каменноугольной системы, въ боль- 
шинствѣ случаевъ покрыты лѣсомъ и у мѣстныхъ жителей носятъ 
названіѳ— „степей" (степь — хребетъ животнаго). Самыя западный 
возвышенности этого раіона— Полюбовъ Камень, похожій издали 
на пьедесталъ памятника Петра I (въ Петербург*), и отходящій отъ 
него кряжъ, а также Помяненный Камень съ его остроконечными 
вершинами — видны даже изъ г. Чердыни. 

Главная рѣка этого раіова — Вишера (притокъ Камы)— по-во- 
гульски Пассеръ-я, беретъ начало съ горы Поримонгить-Урръ; 
течетъ сначала почти прямо на югъ, омывая своими извилинами 
мысы Няты-Крохтемъ-Госса-Нбль, Манонгь-Тумпъ и Мансвигумъ • 
нёль; далѣе она прорѣвываетъ отметы Тулымскаго Камня, огибаетъ 
отроги Корыксара и Чувальскаго, поворачиваетъ на юго-запад**, 
но течетъ еще въ виду Пропащаго, Юбрышки, Голаго Чурка, 
Кырьинскаго и, наконецъ, отъ д. Усть-Улса, обѣжавъ Золотой 
Камень, принимаетъ въ общемъ западное направленіѳ. 

Въ томъ мѣстѣ, гдѣ Вишера прорѣзаіа отроги Тулымскаго 
Камня, русло ея сжато и загромождено огромными глыбами кри- 
сталлическаго конгломерата— это такъ называемые Вишерскіе по- 
роги, черезъ которые рѣка съ ревомъ, слышнынъ на огромное 
разстояніе, мчитъ свои пѣнистыя воды. Переправа чрезъ эти по- 
роги представляетъ не мало труда и опасностей. Рыбаки, отпра- 
вившись ловить рыбу за пороги, не рѣшаются возвращаться въ 
лодкѣ, а устраивають изъ сухого лѣса плоть. 

Измѣнивъ южное направленіе на юго-западное, рѣка вступаетъ 
въ область развитія дѳвонскаго известняка, доломита и сланца; 
берега начинаютъ принимать утесистый характеръ, часто утесы 
достигаюсь почтенной высоты и опускаютея прямо въ рѣку.. 
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срѳдвемъ теченіи рѣки, въ области развитія камевноугольныхъ 
осадковъ, береговыя скалы представляются навболѣе эффектными. 
Величественнѣйшія изъ нихъ: Писанный Камень, Говорливый и 
Ветланъ. Въ этой части теченія рѣка даетъ массу разрѣзовъ, 
облегчающихъ геологическое знакомство съ мѣстностью. Особенно 
интересно обнаженіе— Сыпучая гора около деревни того же имени, 
какъ представляющее примѣры всевозможны хъ складокъ во все* 
возможныхъ положеніяхъ и переходы складокъ въ сдвиги. Оно 
сложено изъ мелкослойнаго песчаника пермо-карбона. 

Отъ дер. Бахарей Вишера течетъ въ невысокой равнинѣ; бе- 
рега ея сложены изъ бѳрёговыхъ террасъ, довольно однообразны. 

Вишера доступна для сплава судовъ средней величины, а за 
посл еднее время, благодаря расчисткамъ оя русла отъ камней, она 
доступна и для небольшихъ пароходовъ. Наиболѣе значительные 
притоки Вишеры: Колва, Язва, Велсъ, Улсъ и Мойва. 

Почти всѣ горы и рѣки въ этомъ искони югорскомъ краю 
носятъ назвавія на пермскомъ языкѣ, вогульскихъ же названій 
русскіѳ почти совсѣмъ не знаютъ. Это обстоятельство можно объ- 
яснить только тѣмъ, что колонизація русскихъ шла со стороны 
пермянъ, чрезъ нихъ русскіе знакомились съ этииъ краѳмъ и 
усвоили ихъ названія. 

Вершины горъ пріуральской гряды въ большинствѣ случаевъ 
продставляютъ плоскую равнину въ нѣсколько десятковъ квад- 
ратныхъ верстъ уже внѣ прѳдѣловъ дѣсной растительности, по- 
крыты травою, мѣстами бѣлымъ лишайникомъ (ягелѳмъ), да мѣ- 
стами стелящейся карликовой березой (Ьеіиіа папа). Обыкновенно 
нѣкоторые склоны горъ представляютъ выходы горныхъ породъ, 
разрушенныхъ въ груду глыбъ и щебня ^ что и придаетъ имъ 
особый эффектный видъ. Другіо же склоны постепенно понижают- 
ся, переходя въ лѣсную область, образуя ложбины для стока водъ 
и снова поднимаются, сливаясь съ другими возвышенностями. Иног- 
да на плоской вѳршинѣ горы выступаютъ куполообразные или об- 
рывистые выходы породъ, часто разрушенныхъ въ осыпь безпоря- 
дочно нагромождѳнныхъ камней. Такіе выступы у вогулъ носятъ 
назваше „чакл ь а , а самая гора или кряжъ зовется „нёр а .Чакли 
сл ужать обыкновенно путеводителями при поѣздкахъ кочевниковъ 
по горамъ. 

Этнограф. Обозр. XI, V. ♦ 2 
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Склоны горъ и долины рѣкъ покрыты густымъ хвойнымъ лѣ- 
сомъ, преобладающими породами котораго являются ель и пихта, 
отчасти кедръ. Не веселятъ сердца подобные лѣса... Всюду масса 
валежника; почти каждое дерево поражено, благодаря каменистой 
почвѣ, бородатыиъ лішайникомъ (изоеа ЬагЬаІа). Трудно пробирать- 
ся по такимъ лѣсамъ: на каждомъ шагу приходится ^дерелѣзать 
чѳрезъ павшія деревья, сучья цѣпляются 8а одежду, царапаютъ 
лицо и руки. Почтя всюду заболоченная почва еще болѣѳ затруд- 
няетъ путь. Безотрадную картину представ л яетъ собою обгорѣвшій 
лѣсъ, котораго здѣсь чрезвычайно много. Вмѣсто сгорѣвшаго 
хвойнаго лѣса обыкновенно наростаѳтъ березовая роща, выдѣляю- 
щаяся осенью своимъ фономъ среди хвойныхъ лѣсовъ. Изъ другихъ 
породъ въ неболыпояъ количествѣ встречается рябина, молодые 
побѣги которой слушать пищею перекочевывающимъ чѳрезъ Уралъ 
лосямъ ! ). Кедръ является въ значительномъ количествѣ среди 
хвойнаго лѣса. Плоды его служатъ прѳдмѳтомъ промысла вишер- 
скихъ обитателей. Количество кедровъ съкаждымъ годомъ умень- 
шается, такъ какъ сборъ шишекъ производится самымъ варвар- 
скимъ способомъ: чтобы обобрать съ дерева шишки, его срубаютъ, 
оставляя гнить. Сосна попадается въ единичныхъ экземплярах?», 
лиственница-жѳ совершеннно отсутствуѳтъ и встрѣчаются та и 
другая только въ нижнемъ тѳчѳніи Вишеры, около дер. Баха- 
рей. Остается еще упомянуть объ осінѣ которая встрѣчаѳтся не- 
большими сколками (рощами) по рѣчнымъ долинамъ. Благодаря 
усиленному истребленію ея на лодки '), она становится уже ред- 
костью. До послѣдняго времени матеріаломъ для вишѳрскихъ ло- 



*) Вь неурожайные годы кора рябины идетъ въ пящу домашнему скоту. 

*) Ивготовленіе осиновыхъ лодокъ состоитъ въ слѣдующемъ: срубаютъ де- 
рево и, обтесавъ его топоромъ, ваостривъ носъ и корму, выдалбливаютъ про- 
дольный павъ, для чего употребляютъ иаструмеетъ „тесло" — поперечный топоръ 
съ нолукруглымъ леввіемъ. Затѣяъ устававливаютъ бревно на Вѣкоторой вы- 
сот* надъ землею и раяводятъ подъ нимъ огонь, въ выдолбленное же про* 
странство наливается вода; древесина равмякаетъ м позволяете развести борта 
выдолблепнаго пространства. Послѣ этой операціи лодка почти готова; борта 
яакрѣнляются дугами, пришитыми поперекъ челнока, вдоль бортовъ пришивают- 
ся тонкія дощечки (набои, и то не всегда) и т. д. Такая лодка походить на 
нндѣйскую пирогу и сравнительно легко преодолеваете препятствия, который 
ставить рѣка. 



• 
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докъ служило исключительно это дерево, тогда какъ на Косьвѣ 
и другихъ рѣкахъ его замѣнилъ отчасти кедръ. 

Хлѣбъ въ вишерскомъ краѣ почти не родится, и только въ ни- 
зовья хъ Вишеры крестьяне сѣютъ его, сжигая для посѣва сколки 
лѣса. Нерѣдко хлѣбъ вымерзаѳтъ, и такимъ образомъ пропаадютъ 
всѣ труды зомлѳдѣльца. Сжатый хлѣбъ приходится для просушки 
развѣшивать на особыхъ суковатыхъ палкахъ— „островяхъ*. Не 
безинтересѳнъ также первобытный способъ бороньбы, врнмѣняемый 
вишерцами. ТІѢсколько полѣньевъ, съ аршинными сучьями съ од- 
ной стороны, сколачиваются въ рядъ, въ видѣ плотика, сучья- 
ми внизъ, что и представляетъ изъ себя борону — „суковатку*. 
Сучья такой бороны, благодаря упругости, не зацѣпляются за 
корни и свободно позволяюсь боронить между не выкорчеванными 
пнями, причемъ бороньба часто замѣняетъ и вспашку. 

Населсніѳ Вишеры до возникновенія здѣсь заводовъ жило 
исключительно охотою и рыбною ловлей. Предметы охоты: лось, 
соболь, куница, выдра, олевь рябчикъ, изрѣдка медвѣдь. Глаянѣй- 4 
шія породы рыбъ, ловимыя здѣсь: харіусъ, лень (таймень -заішо 
ПиѵіаШіз) и зимою налимъ. Первыхъ ловятъ сѣтью вогул ьскаго 
изобрѣтенія— „сырпбмъ", изрѣдка нѳводомъ, а валима зимою въ 
морду. 

Населеніе Вишеры невѣжественно, грамотность отсутствуетъ , 
и до сихъ поръ у нихъ процвѣтаетъ приготовлевіе самодѣльной 
водки „ку мышки, а которая является огромнымъ зломъ для насел е- 
нія. Охотники вишерцы ведутъ полукочевую жизнь, проводя часть 
года на охотѣ, вдали отъ своихъ деревень. Каждая деревня 
имѣетъ свои излюбленныя мѣста, свой раіонъ охоты. Далеко за 
цредѣлами населенности, иногда за сотою и болѣе верстъ отъ де- 
ревни, охотники выстраиваютъ себѣ небольшую избушку, обыкно- 
венно на берегу какой нибудь рѣчки, куда и отправляются позд- 
ней осенью, обыкновенно еще на лодкахъ. Избушки съ виду похо- 
дятъ на курныя деревенскія бани. Устраиваются онѣ также бѳзъ 
трубъ, дымъ же выходитъ въ открытую дверь или окно, затво- 
ряемое, за неимѣніѳмъ рамы, ставенькомъ. Иногда въ такой из- 
бушкѣ сбирается артель чѳловѣкъ въ десять; нечего и говорить, 
что такая избушка представляетъ полное отсутствіе гигіениче- 
скихъ условій. Люди спять на земляномъ полу, такъ какъ на на- 
рахъ для всѣхъ не хватаѳтъ мѣста. 

2 
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При каждой избушкѣ имѣстся прямоугольный срубъ, восящій 
названіѳ „чамья", для свладыванія въ него мяса убитыхъ лосей; 
тутъ-жѳ на высокихъ столбикахъ илц пняхъ дѳревьѳвъ устраивает- 
ся небольшой въ видѣ ящика амбарчикъ. Дно 'его выдается изъ- 
за иожекъ, а потому мыши не могутъ въ него проникнуть. Въ 
пеаъ хранятъ съѣстныѳ припасы и убитую дичь. Изъ своизсъ из- 
бушекъ охотники дѣлаютъ набѣги на окрестности. Съ осенней 
охоты они возвращаются домой обыкновенно къ 6 декабря и вто- 
рично отправляются на промысѳлъ около масляницы, исполнивъ 
предварительно всѣ домашнія работы. Если къ избушкамъ нѣтъ 
сапной дороги, то все имущество складывается ва охотничью нар- 
ту- узнія, длиняыя сани, не тонущія въ свѣгу, къ ногамъ привя- 
зываются лыжи, и нарты тянутся охотниками къ избушкамъ. Часть 
охотниковъ ходить за Уралъ, куда перебираются на зиму лоси. 
Понятно, эсѣ походы совершаются на лыжахъ *). 

Единственнцмъ путемъ сообщенія въ этомъ краю является рѣ- 
ка: лѣтомъ передвигаются въ лодкахъ, зимою по ней же прокла- 
дывается санный путь на золотые пріиски. Передвиженіе въ лод- 
ка хъ вверхъ по тёченію сопряжено съ большимъ трудомъ, благо- 
дара быс^ротѣ теченія рѣки. Лодку передвигаютъ съ помощью 
шестовъ, которыми упираются въ рѣчноѳ дно. Въ первые годы по 
иокореніи Сибири здѣсь нролегалъ единственный путь въ Сибирь 
на Лозвипскъ, стоявшій при впаденіи р. Ивдѳля въ р. Лозву (нѣ- 
сколько выше теперешнихъ Першивыхъ юртъ). Путь изъ Москвы 
шелъ черезъ Ярославль, Тотьму, Устюгь Великій, Кай-Городокъ, 
Соликамску Чердынь, далѣе по Вишерѣ, ѳя притоку Велсу и 



1 ) Сплошь ж рядомъ охотнявамъ приходится проводить почи подъ открытымъ 
небомъ даже въ самые Лютые морозы. Въ втихъ случаяхъ прибѣгаютъ къ по- 
мощи тавъ называемой „нодьи". Устраивается ова такъ: вырубаютъ изъ сухо- 
подстойнаго дерева — елки, сосны или сильно перестоявшей пихты — два по воз- 
можности толстый бревна. Одно бревно кладется на землю, около одного изъ 
кощовъ его забиваются два вола (пеши), верхвіе концы ихъ стягиваются ве 
ре врой. Въ втихъ пешахъ зажинается второе бревво на нѣвоторомъ разетоя- 
піи подъ первым-ц при чемъ свободные концы бревенъ прокладываются дере- 
ва ш пой. Въ пространствѣ между бревнами разводится огонь; горятъ только- 
плоскости, обращенвыя другъ къ другу. Жаръ равпомѣрпо вылетаетъ по всей 
длили бревевъ и согрѣваетъ спящихъ. Чтобы увеличить жаръ, достаточпо 
ударомъ топора понизить верхнее бревно. Нодьи хватаетъ съ избыткомъ на 
длнаиую зимнюю ночь. 
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ваконецъ долиною р. Почмога, притока р. Велса. Здѣсь, перебрав- 
шись черезъ хребетъ, спускались въ р. Тальтію, достигали Ивде- 
ля и т. д. Въ верховьяхъ рѣки Почмога Уралъ сильно понижает- 
ся, что облегчаѳтъ перевалъ черезъ него. Подобные проходы, гдѣ 
обыкновенно сходятся верховья рѣчокъ эападеаго и восточнаго 
склоновъ Урала, зовутся на языкѣ вишерцевъ „уворотами". Ими 
пользуются охотники для своихъ переходовъ черезъ Уралъ. 

Однимъ изъ подобныхъ проходовъ въ верховье р. Кутима 
„Волчьей тропой 44 шелъ посланецъ Ермака атаманъ Иванъ Кольцо. 

Въ 1595 году солпкамецъ Артемій Бабиновъ указалъ Прави- 
тельству новую— болѣе прямую дорогу въ Сибирь изъ Соликамска 
на Туру; съ этого времени путь по Виптерѣ былъ заброшенъ. 



Снѣгъ даже въ концѣ іюня не сходить съ высокихъ вѳршинъ 
горъ, а въ нѣкоторыхъ ложбинахъ не стаиваетъ цѣлое лѣто, пре- 
вращаясь въ фирновый лодъ. Поэтому горы являются надежнымъ 
запаоомъ питанія рѣчныхъ системъ круглое лѣто. Часто верши - 
ѵ на горы представляется сплошнымъ болотомъ, поддерживаемымъ 
постоянно тающимъ снѣгомъ, откуда бѣгутъ ручейки, составляя 
начало рѣчекъ. 

Уже въ концѣ августа или самомъ началѣ сентября, когда еще 
Вишера спокойно мчитъ свои воды и ничто не прѳдвѣщаетъ ско- 
раго наступленія зимы, въ закутанныхъ облавами горахъ зима 
вступаетъ въ свои права. Тамъ уже выпалъ снѣгъ, "по склонамъ 
на деревьяхъ повисли большіе хлопья, снѣжныя вьюги слѣоятъ 
глаза и заметаютъ слѣды. Въ это время горы представляются наи- 
болѣе эффектными, особенно при лунномъ освѣщеніп, когда раз- 
уется туманъ; горы сверкаютъ фосфорпчѳскимъ чарующимъ блѳ- 
скомъ. 

Въ ясный лѣтяій день съ вершины горъ открывается величе- 
ственный видъ: горы видны на огромное разстояніе, при чемъ 
дальнія показываются какъ бы окутанными въ полупрозрачную 
синюю дымку. Въ самый жаркій день на горахъ чувствуется прохлада. 

Дикимъ и совершенно необитаемымъ покажется вашему взору 
все необъятное пространство горъ. Изъ живыхъ сущоствъ налетитъ 
развѣ на горное болото бекасъ или куропатка, парящая птен- 
цовъ на-склонахъ горъ, или поднимется высоко надъ лѣсною доли- 
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ною ястребъ и начнетъ парить, высматривая глупаго рябчнаа. 
иногда пробѣжитъ заяцъ, да неотвязчивые комары цѣлыми роями 
облѣаятъ васъ... 

А между тѣмъ горы нетакъ пустынны, и на горахъ бьется жизнь., 
Вонъ разбрелось стадо оленей кочевника, щипля сочныя травы и 
мох \. сползая на крутыя осыпи. Вонъ тамъ въ вершинѣ рѣчки т 
почт» на границѣ лѣсной растительности, гдѣ растутъ только низ 
корослыя конусообразныя вѣтвистыя ели, у пелены снѣга прію- 
тился берестяной шалашъ вогула, изъ вершины котораго вьется 
струйка голубоватаго дыма.... Вотъ крадется къ стаду съ ружьемъ 
вогулъ, прячась за вожака, чтобы изъ за него поразить пулею при- 
бившегося дикаго оленя... А тамъ, рядомъ съ пьянымъ самоѣдомъ 
сидитъ купецъ, обнимая его и усердно угощая водкой, чтобы на зав- 
тра съ выгодою купить его товаръ... 

II. 

Когда-то этотъ край былъ собственностью вогульскаго племени. 
Здѣсь кочевало значительное вогульское населеніѳ, упокипаемоо 
въ письм^нныхъ источникахъ еще въ XVI столѣтіи. 

Усилепная русская колонизація въ XVIII в. все болѣе и болѣе 
тѣспитъ вогуловъ. Въ 1678 г. Чердынскіѳ вогулы вмѣстѣ съ 
верхгтечерскими подаютъ челобитную Царямъ, прося защиты отъ 
русскихъ 1 ). Вогулы жалуются здѣсь на уменыпеніе рыбы и пушного 
звѣряр на тяжесть соболинаго ясака, который былъ наложенъ „въ 
давнід времена" въ количествѣ 167 соболей, что составляло около 5 
соболей съ лука, и съ тѣхъ поръ не былъ измѣненъ, хотя мпо- 
гія семьи обнищали и разбрелись за Уралъ, такъ что платить за 
нихъ приходится оставшимся. Далѣе идутъ жалобы на то, что рус- 
скіе охотники охотятся , въ зановѣдныхъ угодьяхъ вогуловъ, хо- 
дить за Березовый Камень, Кваркушъ, Помяненный и ловятъ рыбу 
въ вогульскихъ водахъ большими неводами, вылавливая всю мелочь, 
тогда какъ равѣе они ловили сырпами и не заходили выше Писать 
наго Камня. 

Въ это время граница „ Чердынскихъ людей 11 (т. е. руссвихъ) 
но шісцовымъ книгамъ доходила до дер. Морчанъ, слѣдоватедьно 
вся остальная часть Вишеры была во владѣвіи вогуловъ. 

^ Челобитная помѣщепа у Верха „Путешествие въ Чердынь и СоіимшсвѴ 
Г- 21 г., а также копіго нвѣ пришлось видѣть у ягатеіей д. Усть-Уісі-. 
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Границы вогульскихъ владѣній за это время приблизительно 
определяются такъ „Съ востоку по вершинамъ рѣки Лозвы, 
Койаы и Кортвы, съ полудня внизъ по Лозвѣ отъ деревни Як- 
шины до Половиннаго и деревни Квасовой Верхотурскаго вѣдом- 
ства на Ундылъ по Усть-Тошимкѣ и Черной горѣ Шемѳлуру 
отъ Сеть Чурки къ Шагалтану. Отъ Шагалтану по Сосвинской 
гривѣ вверхъ Колышки до Усть-Оленьи рѣчки, по верхнему озеру 
на Турью и Какву; съ западу по Язвинскимъ вершинамъ по Квар- 
куіпу и Помяненному Камню, съ сѣверу съ Усть-Ваньи рѣчки 
за Березовскимъ Камнемъ, по Усть-Волосницѣ до вершинъ р. 
Печеры". 

Исторія даетъ намъ указанія, что вогулы жили на западномъ 
скловѣ Урала далеко южнѣе и западнѣе пынѣшняго обитанія ихъ 
въ Чердынскомъ уѣздѣ— по рѣкамъ Косьвѣ и Чусовой. Эти указанія 
даютъ намъ ясачяыя книги. Самая древнѣйшая изъ нихъ (1626 г.) 
перечисляешь вогулъ Лозвинскихъ, Лялинскихъ, Косвинскихъ, 
Сосвинскихъ, Турьинскихъ — по Салдѣ и Тагилу, Невьянскихъ и 
Чусовскихъ. 

Инородцы дѣлились тогда на сотни, состоявшія изъ отдѣль- 
ныхъ юртъ подъ уиравленіемъ сотниковъ, пятидесятниковъ и де- 
сятниковъ. Сотни соотвѣтствовали волостямъ и носили названія по 
именамъ сотниковъ *). 

Памятникомъ былого обитанія вогулъ на Чусовой служатъ двѣ 
вогульскія деревни: Копчикъ и Бабенки. Населеніѳ ихъ совер- 
шенно обрусѣло, и въ памяти его но сохранилось никакихъ вос- 
поминаній о прежнемъ житьѣ. Этихъ вогулъ, еще язычниками, 
видѣлъ Избрандсонъ, проѣзжая этими мѣстами въ Китай въ 1 692 
году, а Георги въ 1773 г. уже христіанами, но продолжающими 
идолопоклонствовать. 

По свидѣтельству исторін около нынѣшней Перми по Нижней 
Муллянкѣ находилось идольское капище и исполинская ель— пред- 
мѳтъ общаго поклоненія и остяковъ и вогуловъ. Въ житіи Три- 
фона Вятскаго о томъ мѣстѣ говорится: „Бѣ бо ту ихъ агарянъ 
и многихъ языкъ идольское жертвище, и отъ всѣхъ странъ и 
рѣкъ съ Печоры, Сылвы, и съ Обвы, и съ Тулвы князи ихъ: 

*) „Къ исторіи ясачвыхъ вогуличей". Сборпикъ матеріаловъ для озвакомлѳ- 
вія съ Пермской губ ери. Выв. IV. 1892 г. 
2 ) Дмитріевъ. Пермская старвва, в. VII. 
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Остяцкій Амбалъ, вогульскій Бѳбякъ и иніи мнози языцы со 
веѣми своими улусы ѵ остяки и вогуличи со всѣхъ ловель своихъ 
ту во едино мѣсто съѣзжахуся". Около этого мѣста расположено 
Глядѣновское городище, раскопки котораго дали очень цѣнный 
матеріалъ. 

Повидимому, вогульское насѳленіо было разсѣяно спорадически 
по всей территоріи нынѣшней Пермской губерніи: назвавія мно- 
гихъ притоковъ рѣкъ, именуемыхъ Вогулками, указываютъ на 
присутствіе здѣсь когда-то вогульскаго племени. Рѣчка Вогулка— 
притокъ Иньвы близъ Купроса, нритокъ Косьвы, Печеры и дру- 
гихъ. Кромѣ того имѣемъ названія: селеніе Вогулята, Вогульскій 
островъ на Косьвѣ и т. д., и т. д. Ивородческія назвавія нѣко- 
торыхъ небольшихъ рѣчекъ и урочищъ напоминаютъ вогульскій 
языкъ: Няръ (обувь), Русь (совокъ) Аблья (абль — яйцо, я— 
вода). 

Притокъ Косьвы Няръ, въ который впадаѳтъ рѣчка Вогулка, 
[ совьями близко подходить къ извѣстной Чанвенской иещерѣ, 
гдѣ, по преданію, было вогульское капище. Весьма можетъ быть, 
что Няръ служилъ путемъ съ р. Косьвы къ этой пощерѣ, почему 
и получилъ соответствующее названіе (идя на лыжахъ, вогулы 
нелремѣнно надѣваютъ няра). По всей вѣроятности, по верховьямъ 
рѣкъ, по ихъ притокамъ и были разбросаны вогульскія колоніи, 
л гдѣ кому добыча", такъ кавъ такія мѣста представляютъ пункты 
бол ѣѳ богатой охоты и легкой рыбной ловли. 

Слѣды вогульскаго обиганія встрѣчаются въ названіяхъ уро- 
чищъ по рѣкѣ Тыпылу, одному изъ звачительныхъ притоковъ 
Косьвы. *) Такъ, одинъ изъ бѳцеговыхъ покоеовъ носитъ назвавіе 
„Военный лугъ*, и преданіе указываетъ, что тутъ жили вогулы. 
Вблизи его находится рѣчка Караульная, которая могла служить 
сторожевымъ пунктомъ. Рѣчка Коневая, протекающая поблизости, 
по словамъ одного крестьянина, названа такъ потому, что въ ней 
находили „коньковъ*. Изображенія коней, отлитыхъ иэъ металла 
и до настоящаго времени фнгурируютъ при религіозныхъ обрядахъ 
вогуловъ, хотя другой крестьянинъ объяснилъ мнѣ происхождѳніе 
названія этой рѣчки тѣмъ, что въ ямы, служащія для ловли ло- 
сей, попадали и лошади. Первое объясненіѳ болѣе правдоподобно, 



1 ) Косьва течетъ параллельно Вишерѣ, юянѣе ея— Соливамскомъ уѣвдѣ 
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тѣмъ болѣе, что крестьянинъ указывалъ даже на лицо, хранящее 
отлитыя изображеаія. 

Около „Военнаго луга" встрѣчаются огромный ямы, конусооб- 
разной формы, діаметромъ до 5 еаженъ. Жители села Растеса 
(на Косьвѣ) предполагают^, что ямы служили жилищомъ вогуламъ, 
хотя въ этой мѣстности производились развѣдки на эолото, и эти 
ямы, можетъ быть, ничто иное, какъ осыпавшіеся шурфы. 

Верховья р. Косьвы и ея притоковъ до послѣдняго времени 
являлись пунктами наибогатѣйшей ловли лосей. Практикуемый 
способъ ловли посредствомъ ямъ несомнѣяно порешелъ къ рус- 
скимъ отъ вогулъ. Онъ состоять въ слѣдующемъ: вдоль всей рѣки 
идетъ сплошной огородъ, въ которомъ по мѣстамъ сдѣланы про- 
ходы съ выкопанными ямами, тщательно закрываемыми хворостомъ; 
въ эти -то ямы и попадаетъ лось, желая подойти къ рѣкѣ. По 
Тыпылу ямы дѣлались не глубокія, но за то въ нихъ проплы- 
вались ножи, которые и пороли животное. Чтобы представить 
себѣ, какая масса лосей водилась въ этихъ краяхъ, достаточно 
сказать, что не такъ давно на долю нѣкоторыхъ лицъ приходи- 
лось болѣе десятка лосей въ годъ! Въ послѣдпее время удалось 
окончательно искоренить подобный способъ истребленія лосей. 



Послѣдствіемъ русской колонизаціи явилось постепенное пере- 
селеніе Вишерскихъ вогулъ на восточный склонъ Урала— на р. 
Лозьву и ея притоки. Во второй половинѣ ныиѣшняго столѣтія 
перекочевало туда и остальное вогульское населеніе; осталось 
только нѣсколько семѳйствъ, теперь совершенно обрусѣвшихъ, на- 
селяющихъ деревню Усть-Улсъ и носящихъ фамилію Соловаро- 
выхъ. *) Усть-Улчанѳ давно позабыли родной языкъ и совершенно 
обрусѣли. Съ возникновеніѳмъ желѣзной промышленности на Ви- 
шерѣ условія ихъ быта поставлены въ завидное положеніѳ, но они 
по-прежнему живутъ бѣдно и неопрятно, пропивая каждый сво- 
бодный грошъ. Память о быломъ кочевьѣ еще жива среди усть- 
улчанъ. Многіе плёса, рѣчки и острова носятъ названія по име- 
намъ уже крестившихся вогулъ: р. „Прониха", „Паниха", „У Кузь а , 

*) Усть-Улсъ — послѣдняя деревня наВишерѣ. Даіѣе ея только за послѣдвее 
время, благодаря возникающимъ ваводанъ, являются поселеаіа. 
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„Тимияо Становье 14 и т. д. Одинъ нзъ Соловаровыхъ указать 
мнѣ, гдѣ схоронена его бабка, которая умерла голодною смертью, 
питаясь въ послѣднее время моржевымъ гужемъ, мужа же ея въ 
это время захватила мятель, и онъ не могъ выбраться нзъ по- 
селка. 

Пересел ившіеся въ Верхотурскій уѣздъ вогулы въ настоящее 
время приписаны къ Березовскому Остяцкому Управленію и къ но- 
вому году отвозятъ въ г. Березовъ свой яеакъ (пооть). 

Изъ откочѳвавшихъ за Уралъ вогулъ только одни оленеводы 
Бахтіаровы не покидаютъ Чердынскаго Пріуралья, кочуя на Чу- 
вааьскомъ и Молебномъ Камняхъ или на Кварку шѣ, которые пред- 
ставляютъ тучпыя пастбища для оленей. На Кваркушъ и на Чу- 
вальскій Камень ими сдѣланы дороги, и они всѣми силами отстаи- 
ваютъ эти мѣста отъ вторженія другихъ кочеввиковъ, считая яхъ 
своею собственностью- Во главѣ семейства Бахтіаровыхъ стоить 
Степанъ Кирілловичъ — сынъ того Кирилла, на котораго докторъ 
Маліевъ указываете, какъ на единственлаго въ его пріѣздъ бога- 
ча оленевода среди лозвинскихъ вогулъ 1 ). Со Степаномъ кочуютъ 
семьи его троихъ сыновей: Якова, Брѳмѣя и Василія. (Еремѣя 
русскіо зовутъ Ерма и Германъ, потому что такъ произносить 
его имя отецъ). У Бахтіаровыхъ имѣется постоянное жилище за 
Ураломъ на р. Тошемкѣ, притокѣ Вижая, поэтому-то Степанъ из- 
вѣстенъ также подъ именемъ Тошемскаго а ). Кромѣ этихъ со- 
мействъ, на Чердынскомъ Пріуральѣ кочуетъ племянникъ Сте- 
пана, Василій Игнатьевъ Бахтіаровъ, женатый на дочери са- 
моѣда. Кочуетъ онъ или въ верховьяхъ р. Чурола (притока р. 
Велса) или на Мортайскомъ Камнѣ, но больше живетъ на вооточ- 
номъ склоаѣ Урала — по р. Тальтіѣ. Кромѣ вогулъ, въ этомъ краѣ 
кочуютъ еще нѣсколько самоѣдскихъ семействъ: Степанъ Якові. 
Хатанвіѳвъ — тесть Василія Бахтіарова (кочуетъ или съ зятемъ или 
же отдѣльно); Арсеній Яковл.— его братъ (по р. Лямпѣ); Арсеній 
Арсен. Хатанзіѳвъ, а также одинъ богачъ зырянинъ съ слугами 
самоѣдами: Никитой и Матвѣѳмъ Варцаповыми (на Молебномъ и 



!) Ма,гіевъ. Отчеть о вогуіьсвой эяспедвціи, стр. 13 (Труды Общ. Есте» 
ствоиспыт. при Казан, унив., т. III, М 2. Казань. 1873. 4<>. 

3 ) У Федорова на геологической жартѣ юрты Бахтіаровыхъ вездѣ названы 
юртами Тошемскими. 
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друг, горахъ). Самоѣдовъ русскіе называютъ еранами *), яранами, 
а иногда зырянами, такъ какъ тѣ выдаютъ себя за послѣлнихъ 
и въ совершѳнствѣ владѣюгь зырявскимъ языкомъ 3 ). Слово еранъ 
русскими заимствовано съ вогульскаго или зырянскаго, такъ какъ 
на томъ и другомъ языкѣ слово іоранъ означаетъ самоѣдъ. Во- 
гулы называютъ русскихъ— русы, самоѣдовъ — іоранъ, зырянъ— 
сарант, сыраеъ, а вогуловъ и остяковъ именуютъ но рѣкамъ, на 
которыхъ тѣ обитаютъ. Очевидно, что русскіе имя „зыряне 44 
удержали за частью пермянъ, усвопвъ его отъ вогулъ 3 ). 

Судя но названінмъ вѣкоторыхъ деревень и урочищъ, можно 
думать, что самоѣды и ранѣе кочевали въ здѣшнемъ краю и да- 
же заходили далеко южнѣе и западнѣе. Такъ, одна изъ рѣчекъ 
текущая съ Кваркуша, носитъ назвавіе „Яранная", того жв 
имени нѣсколько нлёсъ по Вишерѣ и Улсу. Далеко западнѣѳ 
есть деревня Ераны между верховьемъ р. Мель — притока р. Язвы 
и верховьями р. Сима — притока Глухой Вильвы, а также д. 
„Яранная** ниже Певтега на Камѣ. Къ югу, по лѣвую сторону 
р. Усьвы т на сѣверъ отъ Басеговъ, одна изъ горъ носить на- 
званіе „Яранина деревня* 4 ; на одномъ изъ притоковъ Обви на- 
ходится деревня Яранята, а также въ Оханскомъ уѣздѣ на рікѣ 
ПІерьѣ— Ераны. ІІазваніе города Яранскъ Вятской губерніи и 
Яренскъ Вологодской, повидимому, происходить отъ того же 
корня іор. 

Самоѣды по типу сразу отличаются отъ вогулъ и зырянъ своими 
мясистыми шеками и «осомъ. Кромѣ того, еше по пѣкоторымъ на- 

1 ) Федоровъ говорить, что въ Верхотурскомъ уѣздѣ руссне вообще всѣхъ 
ипородцевъ иазываютъ „еранами", но вогулы счвтаютъ эту кличку для себя 
обидною. 

2 ) Никита и Матвѣй Варцаповы свободно говорятъ по-русски, по-вогульски, 
объясняются на зырянскомъ и нѢгкольеихъ нарѣчіяхъ самоѣдскаго. 

3 ) Шегренъ и мпогіе другіе стараются про известь слово выряне отъ 8ы- 
рянсваго же корня, а Латкииъ черезчуръ искусственно строить это слово 
изъ русскаго -„серепить". Но, во-первыхъ, и сами себя выряне называютъ 
„коми", & второе — вогулы ранѣе русскихъ были звакомы съ зырянами и дали 
имъ имя: имъ негачѣмъ было иѣвять его и заимствовать у русскихъ. Скоро 
русскіё, познакомившись съ югорскими народами, усвоили названіе саран или 
сырян, которое перешло въ „зыряне 8 и осталось 8а частью пермянъ— сосе- 
дей югры. Такой выводъ подтверждается еще тѣмъ, что іоран и саран имѣютъ 
одинаковые суффиксы, что доказываете» принадлежность ихъ къ одному языку. 
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ружнымъ призяакамъ можво отличить самоѣда отъ вогула. Вогулъ 
по обычаю не стрижѳтъ волосъ — ж пунгат а и часто эаплетаетъ ихъ 
въ косы — „ссаих", тогда какъ сам оѣдъ коротко подстригаетъ 
свои волосы. 

Вогулы думаютъ, что самоѣды незаконно вторглись въ Чердыв- 
скій уѣздъ; чтобы не сдавать ясакъ въ Обдорскѣ, они предпочи- 
таютъ бродяжить и оставаться въ неизвѣстности далеко отъ своей 
родины. Но кажется, ихъ привлекаешь сюда другое обстоятель- 
ство, а именно, обиліе пастбищъ, отсутствіе волковъ и, наконецъ, 
здѣсь еще не было до сихъ норъ падежа оленей. 



Вогулы, или вогуличи— народъ финскаго племени, живутъ наУра- 
лѣ съ незапамятныхъ времснъ. По мнѣнію нѣкоторыхъ писателей 
древніе угры, съ которыхъ русскіо брали дань, были вогулы. 

Сами себя вогулы называютъ „Мансзи" *) и ^Манчи", окликъ — 
же вогула „ойка" (мужчина). Ляпинскіс остяки называютъ себя 



*) Регули считаетъ яаявяпіе вогулъ исважепіемъ слова югоръ, а назвапіе 
манси производить отъ двухъ рѣчекъ, вытекающихъ съ противоположныхъ 
ежлоновъ Урала, весьма близко одва отъ другой. Одва изъ вихъ Ольсъ-ман-я 
течетъ въ Илычъ (Олье по-вогульски), притокъ Печоры, а другая Тайтъ- 
ман-я— одна изъ вершянъ сѣверной Сосьвы, которая называется по-вогульски 
ТаЙтъ. Онъ говорить: окопчавіе к я и обозпачаетъ въ вогульскомъ взыкѣ при* 
токъ какой-либо рѣки, поэтому нааваніе Ольсъ-ман-я будетъ зпачить по рус- 
ски: Манъ, текущій въ Илычъ, а Тайтъ-мач-я— Маігц текущій въ Сосьву. Зыряпе 
обѣ рѣчки называютъ іогра, а русскіе Вогулками. По вогульскому преданію, 
во времена веливаго потопа люди сохранились именно на горахъ, раздѣляю- 
щихъ между собою вти рѣчкя (примѣч. Чупина къ переводу о мѣстахъ жи- 
тельства и образѣ живпи вогулъ по Альквисту, стр. 4). 

Замѣчу: Регули не объясняет^ что озвачаетъ слово Ман, подразумевая 
подъ нимъ какое-то собственное имя, между тѣмъ Ман озвачаетъ прилага- 
тельное малый, маленькій. И переводъ этихъ двухъ рѣчекъ: „малёзькая рѣчка, 
впадающая въ Ольсъ* и „маленькая рѣчка, впадающая въ Сосьву и . Странно 
производить отсюда названіе народа. II кромѣ того, что же означаетъ оконча- 
ніе си или чл въ словѣ Ман-си? Если бы вогулы производили свое имя отъ 
рѣчки Манъ, то но ихъ словопроизводству они звались бы Маньхомъ, а не 
Манси. Считать слово вогулъ происшедшимъ изъ слова югоръ мы не можемъ 
уже потому, что въ граматахъ наряду упоминаются югра и вогулы. Югра 
скорѣе всего вогулы или остяки, жившіе по ръчкѣ того же имени. Рѣчва эта 
владаетъ въ Сосьву, и вогулы называютъ ее Юкра. 



IV. 
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тѣмъ жѳ именем*, какъ и вогулы, и ничѣмъ не отличаются отъ 
нихъ— ни нравами, ни языкомъ. Можно считать доказаннымъ, что 
Ля$инскіе остяки и вогулы— одно племя. Сами вогулы считаютъ 
Ляпинцевъ однимъ съ собою народомъ. 

Вогулы въ настоящее время, какъ я уже упомянулъ выше, 
дѣлятъ себя по названіямъ рѣкъ: 

Поломхомъ (по р. Пелыму). 
Асхомъ г ) (Ас или Оас — р. Обь). 
Кондахомъ (по р. Кондѣ). 

Сакхомъ (р. Сигва или Ляпина по-вогульски Сак-я или Саку-я) 
Таапсхомъ (по р. Тапсѣ). 
Тайтхомъ (р. Сосьва — Хайтъ) *), и наконецъ— 
Лоусомхомъ — Лозвинцы, бывшіе Вишерскіе обитатели. Лоусемь- 
я— р. Лозьва 3 ). 

Замѣтимъ, что по словамъ вогулъ, Поломхомъ, Кондахомъ, Сак- 
хомъ (Ляпинцы), Тайтхомъ и Лоусемгомъ, куда принадлежатъ и 
Бахтіаровы, представляютъ чистокровныхъ вогулъ — Манчи. При 
этомъ живущіе далеко другъ отъ друга вогулы разнятся нарѣчія- 
ми и плохо понимаютъ другъ друга. 

*) Названів Остякъ вѣроятнѣе всего происходить огь названів Оби— Ас 
(Оас) и русскаго суффикса як. Русскіе давали имена по рѣкаиъ. Ас-якъ пере- 
шло впослѣдствіи въ Остякъ. 

а ) По всей вѣроятности, названіе старинной волости Тахтанской, находив- 
шейся при сліяніи Лозвы и Южной Сосьвы, произошло отъ вогульскаго назва- 
ная послѣдпей Тайтъ— откуда Тахчей и Тахтансвая волость. 

3 ) ПроФессоръ Смирновъ („Пермяки"), встрѣтивъ въ „Книгѣ Большому 
чертежу" въ чисдѣ зааадныхъ притоковъ Оби иазваніе Лосьма, совершеяво 
справедливо думаетъ, что такъ называется Лозьма, и полагаетъ, что Лосьма 
есть искаженное слово Лозьва, и втимъ доказываете, что въ устахъ русскихъ 
людей, а можетъ быть и вогулъ, суффиксъ „ва и переходить въ „ма". 
Въ данномъ случаѣ слово Лосьма сворѣе есть искаженное, имя рѣки 
Лоусемья. Переходъ подобный те суффикса „я" въ „а" мы ясно ввдимъ въ 
назвасіи „Печера" отъ вогульскаго Пѳчер-я. Авторъ однако ошибочно счита- 
етъ названіе Лозвы по вогульски Тавтъ (стр. 105), Это названіе Тайтъ (а не 
Тавтъ) принадлежитъ Сосьвѣ, а не Лозьвѣ. Далѣе, авторъ смѣшалъ суффиксы^ 
употребляемые ипородцами для обоввачевія рѣкъ. Такъ (на стр. 79) онъ гово- 
рить, что для обозваченія текучей воды ианзы, остяки и вогулы (какъ будто 
три народности?) употребляютъ суффиксъ іоган и іоха. Вогулы кромѣ слова 
„я" не употребляютъ другихъ суффиксовъ для пазванія рѣкъ. Слово „іоган" 
принадлежитъ Обсвимъ остякамъ, „яга а — самоѣдамъ. 
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Лозьвивскіе вогулы, какъ болѣе изолированные, остались болѣо 
дикими, нежели ихъ сѣверные родичи, которые ведать торговыя 
сношенія съ русскими и зырянами. Лозьвинцы между собою гово- 
рить исключительно на родномъ языкѣ; только нѣкоторые мужчи- 
ны могутъ кос-какъ изъясняться по русски, женщивы же совер- 
шенно не понимаютъ русскаго языка. Плохое пониманіе русскаго 
языка много ихъ избавляетъ отъ чуждаго вліянія и способству- 
етъ сохраненію родныхъ предаяій и вѣры отцовъ. Но скоро на- 
станетъ время, когда и эти вогулы обрусѣютъ н потеряютъ свои 
племенныя отличія. Желѣзная промышленность надвигается къ 
сѣверу по обѣимъ сторонамъ Урала, и Лозьвивскій край, бывшій 
до сихъ поръ совершенно изолированным^ не избѣгнетъ русскаго 
вліянія. Уже и теперь замѣтно вліяніѳ Кутимскаго завода на кочѳв- 
никовъ. Бахтіаровы, кочуя по близости его, пол у тали возможность 
легко и выгодно сбывать туда продукты оленеводства и, имѣя та- 
кимъ образомъ свободный деньги, охотно покупаютъ хлѣбъ, крен- 
дели, чай, сахаръ, обзавелись посудой, пріобрѣтаютъ также и рус- 
скую лѣтнюю одежду, которою замѣняютъ свой племенной ко- 
стюмъ. Вь послѣднюю мою побывку у нихъ мнѣ сварили олень - 
яго мяса въ умалированномъ котлѣ, приправивъ его перловой крупой. 

Съ другой стороны, происходить смѣсь между инородцами, бла- 
годаря чему также теряются племенныя особенности народа. Такъ, 
Василій Игнат. Бахтіаровъ, плѳмянникъ Степана, женатъ на доче- 
ри самоѣда, который въ свою очередь женатъ на зырянкѣ. Же- 
на Степана Вахт. — Матрена— самоѣдскаго происхожденія. Всего 
охотнѣе, какъ мнѣ передавали, вогулы и самоѣды женятся на зы- 
рянкахъ, которыя, какъ болѣе обрусѣвшія, вносятъ обрусѣніе въ 
семью. Весьма можетъ быть, что . примѣсь чуждаго элемента въво-, 
гулахъ повела кътѣмъ противорѣчивымъ выводамъ, какіе мы встрѣ- 
чаемъ у писателей. Альквистъ *), имѣвшій дѣлр съ сѣверными во- 
гулами, говорить: „Вогулы большею частью бываютъ средняго 
роста: малорослыхъ можно встрѣтить между ними весьма рѣдко, 
но высокихъ часто... а У Маліева же 2 ) читаемъ: „вогулы, какъ 
вообще полярные народы, средняго и низкаго роста, высокихъ 
между ними не видно...", и онъ даетъ среднее изъ измѣреній роста 
2 аршина 3 вершка. 

*) О мѣстахъ жительства ■ обравѣ жизни вогулъ. 
*) Отчетъ о вогульской экспедиціи. 
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Постараюсь дать наружную характеристику моихъ знакомыхъ 
Бахтіаровыхъ. Всѣ члены семьи низкаго роста, фигура ихъ такая, 
про которую принято выражаться тщедушная, развитой выдѣляѳтся 
грудь. Походка неуклюжая, держатся сутуловато — втягиваютъ го- 
лову въ .плечи. Ыизкій, покатый лобъ, сросшіяся дугообразныя 
брови, слегка выдающіяся скулы, нѣсколько косо прорѣзанные 
глаза, прямыя губы, длинные, почти у всѣхъ черные волосы, слег- 
ка приплюснутый носъ. Бороды и усовъ нѣтъ ни у одного муж- 
чины, что, по всей вѣроятности, составляетъ племенное отличіе 
(на вопросъ о выщипываніи — они отвѣчаютъ отриданіемъ). Всѣ 
брюнеты. Характернымъ является овалъ лица. 

Судя по тому, что внуку Степана лѣтъ 13— 15, можно думать 
что ему уже порядочно лѣтъ, но тѣмъ не менѣе на видъ овъ бод- 
рый и кажется моложавымъ. Жена его, Матрена Прокопьевна, 
какъ она любить себя называть, отвратительнѣйшее существо, съ 
самоѣдскимъ типомъ лица— вѣчно пьяная, вѣчно ссорящаяся. 

Два брата, Василій и Еромѣй, отличаются другъ отъ друга по 
характеру: Василій болѣе добродушный и наивный, Ерѳмѣй же 
нѣсколько замкнутый, гордится тѣмъ, что онъ честный человѣкъ, 
что ни разу не судился. Въ минуту раздражѳнія онъ готовъ по- 
бить обидчика; его боятся другіе кочевники. 

Якова, старшаго сына Степана, мнѣ привелось видѣть раза два 
или три, такъ какъ ойъ большую часть времени живетъ за Ура- 
ломъ. Овъ похожъ на мать и имѣетъ также типъ лица, вапоми- 
нающій самоѣдскій. Онъ выглядитъ болѣедикимъ и, каке гея, со- 
вершенно не понимаотъ по-русски. 

Какъ всѣ инородцы сѣвера, вогулы иитаютъ страсть къ водкѣ 
и сильно злоупотребляютъ ею. Пьютъ мужчины, пьютъ женщины, 
поятъ цѣтей. Пьютъ до тѣхъ поръ, пока не уничтожать всего за- 
паса; пьютъ не закусывая и, опьянѣвъ, дѣлаются сварливыми, на- 
вязчивыми и даже буйньйш. Особенно въ этомъ отношеніи отли- 
чается Матрена. Напившись, она безевязно выкрикиваетъ слова, 
пѣна бьотъ у нея изо рта, а по вроменамъ она начинаетъ поло- 
жительно бѣсноваться. Одинъ Ерѳмѣй воздерживается отъ вод- 
ки н если пьетъ, то въ самомъ умѣренномъ количествѣ и пото- 
му онъ имѣѳтъ рѣшающій голосъ въ семьѣ. Однажды я похва- 
лилъ Еремѣя: хорошо, что ты не пьешь (въ это время Матрена 
вынимала пробку отъ второй бутылки). „Нѣтъ плохо*, иронически 




32 



этнографическое обозрвиіе. 



отвѣтидъ Еремѣй, „у вогул кто пьегь, тотъ н хорошъ... такой 
поганый народъ, н дѣтей поить, а ве пьешь — худой чедовѣкъ. 
Надо, чтобы вблизи вогульской земли водка не продавали, надо 
царю писать*. . 

Баггіаровы отличаются честностью и хорошими семейными от- 
ношеніями. Сыновья безарекоеловно повинуются и слушаются сво- 
его отца. Мнѣ првшлось вндѣть однажды, какъ сынъ со слезами 
на глазахъ цѣловалъ отна, радуясь его благополучному возвра- 
щенію пзъ-за Урала: въ прошлояъ году отепъ чуть чуть не по- 
гибъ; у него разболелись глаза, а на горагь бушевала буря и 
грозила ему погибелью... Гладя ва эту картину, прослезились и 
остальные прпсутствующіс вогулы. 

Вышеу поминаемый племявникъ Степана— Васнлій Игнат. Бах- 
тіаровъ извѣстеаъ какь порядочный плутъ: о немъ даже семья 
Степана отзывается, какъ обь очень плохомъ человѣкѣ. Оъ нимъ 
мнѣ встрѣчаться не приходилось ни разу. 

Съ самаго рожденія вогулъ прпвыкасть къ суровому климату 
сѣвера. Мнѣ случилось видеть, какъ мать на холоду обмывала 
соеновымъ вѣхтемъ (мочалой) своего ребенка. Вынесенный на 
солнце ребонокъ засыпйлъ съ непокрытою головою, въ которую 
ударяли лучи солнца. Сь малыхъ лѣтъ вогульскій ребенокъ при- 
выкаеть владѣть иожемъ н тоиоромъ. Веѣ его игры составляютъ 
подражаніе обыденным ь зааятіямъ старшнхъ. 

Суровая сѣворная природа не является для вогула мачехой; 
напротивъ, въ бурю, когда незнакомый съ горами человѣкъ по- 
гибъ бы, для вогула самый удобный моментъ для охоты на оле- 
ня. Знавіс природы дѣлаетъ его въ высшей степени смѣлымъ. 
„Только въ сопровожденіи вогула чувствуешь себя обезпоченнымъ 
въ горахъ а , какъ выражается про нихъ проф. Федоровъ, имѣв- 
шій ихъ своими проводниками. * 

Упрямство, свойственное вообще всѣмъ финскимъ народамъ, 
составляетъ также черту характера вогула. Рѣдко измѣняетъ онъ 
свое рѣшеніе. Отличительной чертой вогульскаго характера, рѣз- 
ко отдѣляющей его отъ пермлковъ, можетъ служить, какъ мнѣ 
кажется, незлопамятность его. Вогулъ скорѣе вспылить и полѣ- 
зотъ въ драку, но тѣмъ дѣло и кончается; спустя немного време- 
ни, онъ примиряется съ обидчикомъ и забывастъ обиду. 
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Въ общѳмъ вогулы веселый народъ: любятъ болтать между 
собою, не прочь пошутить, сострить. Къ постороенимъ на пер- 
выхъ порахъ они относятся недовѣрчиво. Къ гостямъ обращают- 
ся всегда вѣжливо со словомъ „рума" (другъ), особенно если по- 
сторонаій уважаемое лицо. 

Къ отрицательнымъ качествамъ вогула нужно отнести ихъ 
ужасную нечистоплотность и небрезгливость, что производите от- 
талкивающее впечатлѣніе, особенно на первыхъ порахъ знакомства. 
Нечистоплотность ихъ отчасти обусловливается образомъ жиз- 
ви и обстановкой: тѣснота помѣщенія, нѳимѣніе перемѣнъ одежды, 
отсутетвіе бань — все это способствуем крайней нечистоплотности. 
Опа настолько велика, что вогулы считаютъ совершенно не нуж- 
ны мъ мыть котвлъ, въкоторомъ варятъ себѣ пищу, вымыть руки 
іші лицо, выпачканное въ крови, зубами разминаютъ закорузлую 
сбрую или обувь и т. п. 

IV. 

Домашняя утварь вогулъ немногочисленна: ружье, большею 
частью кремневое, топоръ, ножъ, съ которымъ вогулъ никогда не 
разстается— вотъ необходимые предметы ихъ быта. Кромѣ того 
котслъ, а иногда и посуда, покупаемые у русскихъ, дополняють 
его хозяйство. Собственныхъ издѣлій этого народа мало и при 
тоаъ, какъ мнѣ кажется, издѣлія ихъ уступаютъ по своему достоин- 
ству издѣліямъ сосѣдей: такъ, напримѣръ, нарта, шесть для упра- 
вления оленями, по дѣлки изъ кости— все это не такъ отдѣлано, не 
такъ изящно, какъ у самоѣдовъ, и вогулы часто покупаютъ эти 
вещи у сосѣдѳй. По свидѣтельству путѳшественниковъ, вогульскія 
женщины и остячки менѣе искусны въ шитьѣ одежды, нежели 
самоѣдки и зырянки. Собственный издѣдія вогулъ, на которыя 
можно обратить вниманіе, это— колыбель (аапа) изъ березовой ко- 
ры, коробкй, украшенный рисунками (изъ того же матеріала), но- 
ся шля вазванія у вогулъ „саанъ*, сосновыя полотенца и расшитые 
мѣшки изъ оленьихъ шкуръ. 

Колыбель (аапа) вогульская, по своему остроумному устрой- 
ству и удовлетворенію гигіѳническимъ условіямъ, можетъ служить 
примѣромъ и для болѣе культурнаго народа. Устраивается она въ 
вндѣ овальной коробки съ высокою слегка отклоненною спинкою. 
Въ вту коробку вставляется еще вторая коробка съ болѣе низ- 

Эіпограф. Обо ер . ХЪѴ. 3. 
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квни боками, въ которую * накладывается мягкая стружка высу- 
шеннаго гнилого дерева, которая въ свою очередь покрывается 
оленьей шерстью. Получается дренажъ, при этомъ шерсть и 
стружки часто мѣняются. Подростающій ребенокъ находится въ 
колыбели въ полусидячѳмъ положеніи; обернутый въ шкуры и за- 
вязанный прикрѣпленными съ бововъ аапы ремнями, онъ является, 
какъ бы спелонаннымъ и при этомъ не рискуетъ выпасть изъ колы- 
бели при поѣздкѣ вогулъ на оленяхъ, когда колыбель привязывается 
къ углу нарты. Колыбель очень легка: ее вмѣстѣ съ ребснкомъ 
можно держать на колѣняхъ, къ ней спеціально приспособлены 
реши, которыми она подвѣшивается къ одному изъ шестовъ ша- 
лаша и можегь быть раскачиваема. Безъ сомнѣнія, вогульская 
ааиа, приспособленная для пѳреходовъ, могла выработаться только 
у кочевого народа. 

Берестяная коробка „саанъ" во всеобщемъ употребленіи у пріу- 
ральскихъ жителей и извѣстна у нихъ подъ именемъ „чуманъ". 
Приготовляется она въ несколько минуть и замѣняѳтъ охотяикамъ 
всю сосуду, смотря по размѣрамъ: чашки, посуду для засолки рыбы, 
для замѣшиванія тѣста, посуду для храненія съѣстныхъ продуктовъ, 
воды и проч. Устройство ея замѣчательно просто: содранная съ 
дерева (весною и въ началѣ лѣта, когда деревья въ соку) свѣжая 
пластинка коры загибается краями, образуя видъ коробки. Полу- 
чи вшіяся по угламъ складки пригибаются и пришпиливаются къ 
бокамъ, черезъ что отѣнкв коробки удерживаются въ вертикаль- 
ное положеніи. У вогулъ онѣ дѣлаются болѣе изящными, иногда 
віфхъ дѣлается круглымъ и къ нему приспособляется крышка. 
Часто дно саана украшено рисункомъ, производимымъ ножемъ по 
внутренней или наружной сторонѣ его. Узоръ, который мнѣ при- 
шлось видѣть на вогульскомъ саанѣ, состоялъ изъ чередующихся 
свѣтлыхъ и темныхъ полосокъ, расположенныхъ параллельно діа- 
гонали дна (въ ёлочку). На другомъ саанѣ рисунокъ былъ довольно 
сложнымъ 1 ). Сосновое полотенце— единственная вещь, могущая под- 
держивать мало-мальски чистоту во всей обстановкѣ вогула, такъ 
какъ имъ обтираютъ и посуду и ребятъ, обтираются послѣ умы- 

т ) Рисунокъ саана, хотя и неудачный, помѣщенъ у Сорокина въ приложе- 
на къ его „Путешествію въ вогудамъ"; таиъ же рисунокъ колыбели и дру- 
гпхъ предметовъ, также тины вогуювъ и виды мѣстности. (Труды Общества 
естествоиспытат. при Имп. Казавсв. Унив., т. III, № 4. Кавань. 1873). 




Вогульскіе знаки. 

7. Подписи рукъ. 




1 — 6. Подписи Бахтіаровыхъ (1 — Василія, 2 — Еремѣи, 3 — Степана, 4 — Ваілиін 
Игн., 5— его жены, б — Матрены). — 7. Подпись разныхь лиць— 8. Подпись Ѳе* 
дора Укдадова. — 9. Тамга мансзипъ или маншинъ (глухарь] на рулѣ Матре- 
ны. — 10. Тамга у дѣвушки на правой рукѣ.— 11. У той-ете дѣвушкп па дѣвой 
рукѣ. — 12. Тамги у Петра Бахтіарова: а) на правой рукѣ, Сі) на дЪвой, — 13. 
Знаки на правой ногѣ у старухи-вогулки. — 14. Тайга на правой рукѣ вогула 
Ѳедора Укдадова. — 15. Тамга на правой рукѣ остяка (Неринъ)* (Рпс^вди 7, 

8, 10—15 заимствованы у Сорокиаа), о\ я \\\ 2е д Ьу ѴлОО^Іб 



Яттто»п л(Гойп*нір ГЪѴ. 
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ванья и\т. д. Опо представляетъ изъ себя вѣхотъ (мочалу) изъ 
тонкихъ эластичныхъ стружекъ сосповаго дерева. Сырое дерево 
стружется острымъ ножемъ, отчего получаются э ласти чныя стружки, 
которыя и идутъ на изготовленіѳ аолотенецъ. 

Мѣшки изъ олень ихъ шкуръ служатъ для храненія всего имуще- 
ства йенщинъ. Они шьются двухъ родовъ: большіе ыѣшки и по- 
меньше съ закруглен нымъ дномъ. Шьются они шерстью наружу 
и красиво расшиваются полосками темной шерсти по бѣлой, яри- 
чемъ полоски вшиваются въ соотвѣтственныо вырѣзы на мѣшкахъ. 
Полоски сходятся подъ пряными углами и состав л яютъ узоръ, 
который, кажется, долженъ изображать рога оленя, Подобпыл же 
узоры вышиваются на зимней одеждѣ вогул ьскяхъ жеящияъ „сакай* 
и на щегол ьскомъ костюмѣ мужчин ъ, сшито мъ изъ шкурь шло- 
дыхъ оленей, называем*, мъ „пйрха и (самоѣдская варка), а также 
на зимней обуви „іорн-вай и . 

Кромѣ узоровъ, наносимых ъ вогулами на саааѣ, вышнваемыхъ 
на мѣшкахъ, одеждѣ и обуви, мы встрѣчаемъ цѣлын рядъ фигуръ, 
нанесенныхъ на рукахъ выше запястья. Каждый подобный рису- 
нокъ есть условное изображеніе; такъ, комбинація изъ граблеоб- 
4 разныхъ фигуръ, приводимая лъ сочиненін Сорокина *) подъ I* 8 
должна изображать „чопырр*, т. е, тетерева. Почти тождественную 
фигуру мнѣ пришлось видѣть у Матрены Бахтіаровой, которая 
изображаетъ собою манезилъ или м&ншштъ, т. о. глухаря. У 
Бахтіаровой кромѣ мапезина изображены; нарта, шкура оленя, 
музыкальный инструмента и т. д. Приводимый Сорокин ымъ рису- 
нокъ подъ № 4 (верхняя часть его) долженъ изображать, ^иоутоп" 
(острогу): № 3 — -„хоур* (мѣшокъ), № 7— урчик и т. д. Татуировка 
невидимому имѣегь религІоэное з начете. Производится она, по 
разсказамъ вогулъ, слѣдующимъ епособомъ: горячею иглою наво- 
дятъ рисунокъ, насыпать аа него сальный оть котла нагаръ, и 
прикладываютъ къ рукѣ куски льда. 

Кромѣ всѣхъ зтихъ рисункоиъ и изображу иій\ вогулы, по ело. 
вамъ Носилова часто вырѣзываютъ на деревьяхъ нзображеиіе 
божества Чохрывь-ойки съ двумя головами, 

На р. Вишерѣ, на одномъ изъ береговыхъ утссовъ,такъ назы- 



г У Сорокин*. Путешествіе къ вогуламъ. Прилои,, табл. Ц, 
2 ) Носиловъ. „У Шайтана 11 . (Нов, Время, 1697, 7597 и 7604^ 

3* 
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васмомъ, Писаномъ камнѣ, а также на сводѣ Моховаго Камня съ 
незапамятныхъ временъ нанесены красною краскою различный фи- 
гуры, по всей вѣроятности произведѳвіѳ рукъ вогулъ, обитавшихъ 
равѣѳ по всей Вишерѣ. 

Всякій рисунокъ носитъ у вогулъ названіе хансза, соотвѣт- 
ственное зырянскому „гижвукола" и самоѣдскому „паддара". Гла- 
голъ „хансзугери" соотвѣтствуетъ русскому глаголу „писать* и пѳр- 
аящсому „гижны а , и какъ и въ этихъ лзыкахъ, выражаетъ скорѣй 
рисованіе, чѣмъ письмо. „Нэпак хансзимен" — запиши на бумагѣ; 
„хансзаянг тоореу" — бѣлый медвѣдь; „хансзан-вай а — расшитая 
обувь; „хансза* — рисунокъ на рукѣ и т. д. Сорокинъ въ своемъ со- 
чи нѳніи говорить, что рисунки на рукахъ и свою подпись вогулы назы- 
ваютъ „тамга*. Оказывается, что вогулы соворшенно не.знаютъ 
этого слова и не называютъ свою татуировку иначе, какъ „хансза" 
или „катпала хансза„ (рисунокъ на рукѣ). Подпись свою вогулы 
называютъ „катпос" (кат — рука, пос — пятно). Она состоитъ обыкно- 
венно изъ нѣсколькихъ палочекъ подъ различными углами, или же 
пзъ кривыхъ, напоминаюшихъ форму лука, съ различно наложен- 
ными стрѣлами. 

Вогульскіе рисунки представляютъ собою зарождающееся ис- 
кусство. Интересенъ вопросъ, самостоятельно ли оно у нихъ -воз- 
ннкаѳтъ, или же подъ вліяніемъ другого народа. Расшитый мѣ- 
шокъ н расшитая обувь заимствованы отъ самоѣдовъ, на что ука- 
зываете названіе іорн-хоур — самоѣцскій мѣшокъ и іорн-вай — 
сашоѣдская обувь; пбрха также, повидимому, заимствована у того 
же народа. ВмѣсгЬ съ вещами могло перейти и изображеніе услов- 
ныхъ фигуръ. Но, съ другой стороны, вогулы имѣютъ самосто- 
ятельный терминъ для обозначенія ихъ, и практикуемая ими та- 
туировка не извѣстна ни у одного изъ сосѣднихъ народовъ. Изъ 
іюлярныхъ племенъ татуируютъ себя только эскимосы *), поэтому 
можно предположить, что вогулы самостоятельно выработали себѣ 
условныя изображенія и начали наносить ихъ на руки и сааны. 

Иэъ цвѣтовъ вогулы отличаютъ своими именами слѣдующіе: 
бѣлый— янг или ворчи; красный — выгыр, черный — семоль; зе- 
леный, синій и сѣрый они называютъ русскими именами, причемъ, 

1 ) Татуировка вксимосовъ производится продергиваніемъ подъ кожей нитки, 
г и чал иной сажей съ садомъ. 
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какъ большинство дикихъ народовъ, вогулы не отличаютъ синяго 
цвѣта отъ сѣраго. 

Суровая природа сѣвѳра, тяжелая охотничья жизнь, частое 
одиночество— не выработали изъ вогула ни поэта, ни музыканта. 

Пѣсни его монотонны и не отличаются осмысленностью. Обык- 
новенно въ нихъ разсказывается самое обыденное происшѳствіѳ, 
недавно случившееся. Садясь на нарту, вогулъ непремѣнно за- 
поетъ или начнетъ посвистывать. 

Нѣчто вродѣ музыкадьнаго инструмента мнѣ прйшлось видѣть 
у вогулъ, а именно костяную пластинку „тумран". Пластипка, 
длиною приблизительно 7 дюйм, а шириною до 1, имѣетъ по 
длинѣ прорѣзь въ видѣ буквы п, причемъ нижняя часть прорѣзи 
шире. Къ* узкому концу пластинки, ограниченной прорѣзыо, при- 
крѣпляѳтся конецъ жилы. Вложивъ пластинку мевду губами такъ, 
чтобы она прижималась къ зубамъ, дергая за жилу, извлекаютъ 
звуки, напоминающіѳ тѣ, которые происходятъ прп наливаніи изъ 
полной бутылки. Отъ положенія губъ получаются звуки различ- 
ныхъ тоновъ. Инструментъ этотъ служить для аккомпанемента во- 
гульскихъ пѣсенъ. 

Инструментъ, описанный и изображенный у Сорокина подъ 
имснемъ „шангура", представляющій видъ лодки съ круглымъ 
дномъ и пятью металлическими струнами, вогулы назвали мнѣ 
(по рисунку) „сангульп* — мѳдвѣдя играть. Очевидно, что игра 
на немъ связана съ культомъ мѳдвѣдя, 

Изъ иовѣрій мнѣ пришлось слышать только одно относительно 
самоѣдовъ: Василій однажды разсказывалъ, что у нѣкоторыхъ изъ 
нихъ оленья голова, у другихъ собачья, а у нѣкоторыхъ совсѣмъ 
нѣтъ и „только" — разсказчикъ громко потянулъ въ себя воздухъ, 
иэобразивъ, какъ они всхлипываютъ. 

Для показанія огромнаго количества они употребляютъ срав- 
неніе съ комарами: „какъ комаръ", выражаются они про большія 
стада оленей. Я не встрѣтилъ уже одѣнки количествомъ бѣлокъ. 
Бахтіаровы продаютъ и покупаютъ, оцѣнивая вещи на рубли и 
измѣряя вѣсъ Фунтами. У вогулъ имеется самостоятельный тер- 
минъ для обозначешя денѳгъ — „оль /^который, кажется, озна- 
чаетъ также и серебро ! ). 

*) Альквистъ говорить, что вогулы употребляютъ для обозначенія денегъ 
слово о кш а. Вогулы втого слова не внають. 
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Время дня вогулы узнаютъ по солнцу, ночью же по созвѣздію 
Большой Медвѣдицы (которое зовется с о о р б-лось), нричемъ здѣсь 
точность времени приблизительна: время до полночи, полночь и 
заполночь. 

Сказокъ мнѣ слышать не приходилось. Изъ обычаевъ у во- . 
гулъ существуетъ слѣдующій: женщина . не должна показывать 
лица мужчинамъ-родственникамъ мужа. Поэтому, входя въ жилье, 
вы видите, что часть женщвнъ сидитъ отвернувшись или же съ 
напущенными низко на лицо платками. 

Лозвинскіо вогулы не вурятъ, не нюхаютъ табаку. 



Лѣтній мужской костюмъ Бахтіаровыхъ состоитъ изъ длинной бу- 
мазейной рубахи я сууп а , спускающейся почти до колѣнъ; изъ пан- 
талонъ „маньсуп*, заправляемыхъ въ длинные выше колѣнъ чулки 
„манч-вай а , изъ толстаго бѣлаго сукна, и наконецъ ж няр а — обуви 
безъ голенищъ, вродѣ русскихъ котовъ, изъ шкуръ оленя, сши- 
тыхъ шерстью наружу. Чтобы чулки не спускались, сбоку при- 
крѣплены къ нимъ тонкіе ремешки, которыми они привязываются 
къ поясу, поверхъ рубахи. Па ременный или тканый поясъ „сууп- 
эндап а привѣшивается ножъ въ деревянныхъ ножнахъ; нижняя 
часть ноженъ привязывается къ ногѣ, чтобы ножъ можно было 
скоро и легко вытащить. Съ ножемъ вогулъ никогда не раз- 
дается — это самая необходимая для него вещь . На поясѣ подвѣ- 
шены также оселокъ изъ хлоритоваго сланца „лестан* А ) въ осо- 
бомъ кожаномъ кошелькѣ, кошелекъ со спичками, а иногда еще 
кошелекъ съ деньгами. Кошельки застегиваются на солдатскую 
пуговицу и обшиваются иногда бисеромъ или тѣми же солдат- 
скими пуговицами (мода, кажется, заимствована отъ зырян ь). 
На шею для щегольства вогулы повязываютъ платокъ, цвѣтъ 
котораго иногда оче^ь трудно разобрать, настолько онъ бываетъ 
чисть. За послѣднее время вогулы начали носить русскіе пиджаки 
„нюй а (слово это обозначаетъ также сукно). Шапокъ не носятъ 
ни лѣтомъ, ни зимою. Съ насту пленіемъ холоднаго времени ко- 

1) Осёлки добываются въ двухъ горахъ Тбвдр-яёр и Яны-Пубы-вёр ьъ 
сѣвервомъ Уралѣ. 
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стюмъ пополняется рубашкой изъ чернаго сукна съ капюшономъ 
„гусь". 

Женщины одѣваются также въ длинную рубашку, поверхъ ко- 
торой надѣвается суконный балахонъ „нюй", полы котораго при- 
ходятся въ стыкъ и завязываются ленточками. По балахону на- 
ѵ шивается цвѣтная полоска сукна, идущая параллельно поламъ и 
подоАу. У дочери Степана (замужемъ за сосвинскимъ вогуломъ) 
ло цвѣтной полосѣ нашиты черезъ равные промежутки четыре- 
угольныя литыя изъ олова фигурки. 

Обугіь жеящинъ та же, что у мужчинъ. На головѣ женщинъ 
большой платокъ; въ присутствіи родственниковъ мужа онъ спу- 
скается на лицо. 

Зимняя одежда, общая всѣмъ ицрродцамъ сѣвернаго Урала, 
даже перенятая русскими, шьется исключительно изъ оленьихъ 
шкуръ оленьими жилами. Эта одежда состоять изъ рубахи, обра- 
щенной шерстью внутрь „моолча" или % моолся а . Рубашка эта нѣ- 
которыми вогулами носится даже лѣтомъ, какъ это видѣлъ -Соро- 
кинъ *) у лозвинцевъ. 

Во время сильныхъ морозовъ на моолчу надѣвается „гусь", 
подобная же одежда, но шерстью наружу, съ капюшономъ и ру- 
кавицами „пааса*. Рукавицы пришиваются къ концамъ рукавовъ 
только задней стороной такимъ образомъ, что можво и не надѣвать 
рукавицу, и нѣтъ риску ее потерять, при томъ ее удобно надѣ- 
вать и скидать. 

Болѣе щегольская одежда — это тотъже „гусь", на сшитый изъ 
шкурокъ молодыхъ оленей (пыжиковъ) и расшитый, какъ я при- 
водилъ выше, по подолу узорами. Онъ зовется „порха а (самоѣд- 
ская парка). 

Зимой вогулы, какъ и лѣтомъ, носятъ на ногахъ „няр*. Няры 
шьются изъ шкурокъ съ ногъ оленя, при чемъ подошвы выкраи- 
ваются изъ щѳтокъ (щетки повыше копытъ животпаго) или же 
изъ. кожи, снятой со лба оленя, которая также отличается проч- 
ностью. Сшитыя няры коптятся, верхняя часть ихъ оторачивается 
сукномъ, которое стягивается на ногѣ продорнутымъ черезъ него 
шнуркомъ. Няры настолько удобны для ходьбы на лыжахъ, что ихъ 
предпочитаютъ даже русскіе охотники; всякая другая обувь мово- 



*) Сорокинг. Путешествіе къ вогудамъ, стр. 31. 
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лить ногу. Вмѣстѣ съ олѳневодствомъ вогулъ заимствовалъ отъ 
еаноѣдовъ для ѣзды на нартахъ болѣе теплую обувь съ длинными 
голенищами, назвавъ ихъ „іорн-вай* — самоѣдскіе чулки. Подъ іорн- 
вай надѣваются ѳщѳ чулки шерстью во внутрь — „кесс", сшитые 
изъ шкурокъ пыжика. Эта мягкая и удобная обувь носится вогу- 
лами дома и при поѣздкахъ; если же понадобится вогулу итти на 
лыжахъ, онъ надѣваетъ няра. Іорнъ-вай часто дѣлаются расши- 
тыми — это „хансап-вай*. Іорнъ-вай -обувь того и другого пола. 
Русскіе называюсь ихъ пимами и юнтами, но первое названіе зы- 
рянское, второе, кажется, самоѣдское. 

Женская шуба „сакай* шьется на подобіе дохи —двойная, 
шерстью во внутрь и наружу. Иногда также расшивается. 

Видѣнный Сорокинымъ *) у лозвинскихъ вогулъ надѣваемый 
на рубашку чѳтыреугольный кусокъ матеріи, съ прорѣвомъ для 
головы въ центрѣ, во всеобщемъ употребленіи по Вишерѣ, Кось- 
вѣ ? въ Чердынскомъ и Зырянскомъ краѣ. Матѳрія подшивается 
подкладкой, которая съ боковъ остается частью не прошитой; 
такимъ образомъ пространство между матеріей и подкладкой 
представляете собою складочное мѣсто для убитой дичи, про- 
віанта и т. п. Туда можно помѣстять нѣсколько караваевъ хлѣба. 
Тяжесть раскладывается равномѣрно и спереди и сзади и такимъ 
образомъ не утомляетъ какой-нибудь одной части тѣла; кромѣ того 
онъ согрѣваетъ грудь, плечи и спину, не связывая рукъ для сво- 
бодная дѣйствія ружьемъ. По всей вѣроятности первоначально 
^лузан", какъ его называютъ вишерцы, представлялъ изъ себя 
шкуру животнаго. Вогулы называютъ его „луз". Трудно рѣшить, 
представляетъ ли лузанъ вогульскую одежду или зырянскую. 
Названіе лузъ и лузанъ можетъ происходить отъ зырявскаго слова 
лузаны — тащить. 

Вогулки любятъ украшать себя, надѣвая на пальцы массу се- 
ребряныхъ и мѣдныхъ колѳцъ „тудя а , на шею бусы „сак* или же 
фигурный крестъ и медали „пэрна а (то и другое), а также и ста- 
рннныя монеты. 

Мужчины въ свои косы вплетаютъ красные шнурки, а женщи- 
ны обматываютъ косы сплошь такимъ же краснымъ шнуркомъ, 
отчего косы ихъ походятъ на рога газели. Къ обмбтанвымъ ко- 



Ч Стр. 31. 
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самъ женщины нрикрѣпллютъ кольца и погремушки; между ко- 
сами на затылкѣ головы прикрѣпляется кожаная пластинка, уса- 
женная врядъ 5-ю нѣдными солдатскими пуговиданп. 

< 

п 

Пища вогулъ довольно разнообразна, по преимуществу мясо 
живота ьіхъ и рыба. Вогулы ѣдятъ; медвѣдя, бѣлку, выдру, разнаго 
рода дичь, оленя, лося и лошадь- 1 

Ѣдятъ также яйца тетер евиныя и курия ыл, пьютъ молоко, 
изъ муки варлтъ болтушку. Въ пищу употребляютъ также пика- 
ны п поррыхъ а (раетеніѳ изъ сем. зонтичныхъ, употребляемое въ 
пищу и русскими), ѣддтъ ягоды, но не ѣдятъ грибовъ, считая 
ихъ погаными и называя ихъ ^нвмэнкппль*, чортово порожден! в * 
Весною, когда деревья въ соку, вогулы лакомятся березовымъ со- 
кокъ. О выдрѣ вогулы выражаются, что она очень вкусна, вку- 
сомъ напомннаетъ рыбу. Мясо оленя они предпочнтаютъ есть сы- 
рымъ, мясо остальныхъ внвотныхь варятъ. Безъ оденьяго мяса 
вогулъ чувствуетъ сѳба плохо. Оно еоставлнетъ для него почти 
необходимую потребность организма. Съ замѣчательной ловкостью 
и проворствомъ уничтожаетъ ояъ куски мяса олсия. Положивъ 
конецъ длиннаго куска въ ротъ, вогулъ быстрымъ движѳніемъ ру- 
ки снизу вверхъ отрѣзываетъ ножемъ около саиыхъ губъ часть 
куска, находящуюся во рту, и почти не жуя, проглатываете его. 
Постороннему зрителю кажется, что оиъ невремѣнво долженъ от- 
рѣзать или губы, или кончикъ носа. Кости, содержания мозгъ, рас- 
калываются ударами обухомъ ножа, и мозгъ съѣ дается. 

Оссньец въ періодъ охоты на оленя, вогулы запасаются мя- 
соаъ въ орокъ: сушатъ его ва солнцѣ т развѣшивая на особо 
устроенныхъ перекладахъ, Въ это время вонь около ихъ жилья 
невозможная. Мясо на воздухѣ темяѣстъ, а если осень дождли- 
вая, то покрывается вдобавокъ зеленью. Сало оленя коптится и 
считается лакоыетвомъ. Вогулы вромѣ того большіе любители кро- 
ви: еѳ пьютъ съ жадностью, въ нее обмакиваютъ куски мяса. 

Въ іюлѣ мѣслцѣ вновь наростаюшіе рога оленя представляют- 
ся покрытыми мясистою кожей, поросшей шерстью. Кость въ это 
время мягкая; по ней циркулируетъ кровь. Коша рогъ составляетъ 
одно изъ блюд* вогула. Подрѣзавъ ножемъ кожу вокругъ осно- 
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ваяіл рога, вогулъ съ ловкостью оператора быстро отламывав гь 
рогъ — кровь фонт&номъ брызжстъ изъ оставшейся части рога. 
Чтобы остановить кровотечевіе, кожу у мѣста обрѣза стягивая ; ь 
шнуркомъ. Опаливъ на огаѣ отрѣзанннй рогъ и оскобли въ ноже 
шерсть, вогулъ отрѣзываетъ куски кожи и съ удовольствіемъ во- 
жираетъ. Вогулы увѣряютъ, что если въ этотъ иеріодъ отпилить 
оленю рогъ, то олень осенью становится жирнымъ. 

Хлѣбъ даже Бахтіаровы, имѣюшіе постоянный сношенія съ 
русскими, считаютъ за лакомство и ѣдятъ его въ самомъ ог 
ниченномъ количествѣ.* 

Совсѣмъ не ѣдятъ вогулы и считаютъ поганымъ животнымъ 
свинью (поре), объясняя это тѣмъ, что свинья питается отбро- 
сами. Обстоятельство это не маловажное для археолога, если при- 
помнить, что въ нѣкоторыхъ костищахъ (жертв еяныхъ мѣстахъ 
доисторического человѣка) встрѣчаются кости и этого животваго, 
такъ какъ въ костищахъ несомнѣнно должны встрѣчаться кости 
только съѣдобныхъ животныхъ, такъ какъ только эти животныл 
приносились въ жертву. Практичный жертвоприноситель одни 
выстрѣломъ убивалъ двухъ Зайцевы ублажалъ боговъ и желудокъ; 
слѣдовательно, считая свинью поганымъ животнымъ, вогулъ не 
могъ приносить ее въ жертву. 

Отсутствіѳ костей свиньи въ Чаиьвенской пещерѣ, которая слу- 
жила, по преданію, капищемъ вогульскаго народа, явленіе но слу- 
чайное, обусловленное мѣстными условіями, какъ полагаетъ г. 
Теплоуховъ 1 ), а скорѣе всего обусловленное вышеуказаннымъ 
обстоятол ьствомъ . 



Для обозначенія всякаго жилища вогулы употребляютъ слово 
„коль", соотвѣтствующес пермяцкому „ку* и вотяцкому „куа*Ч 
Несомнѣнпо, что въ отдалевныя времена жилищемъ вогулъ кромѣ 
ямъ служили также и пещеры, на что указываетъ вогульское на- 
званіе послѣднихъ „кеерс-коль*, т. ѳ. жилище въ скалѣ, въ бе- 
реговомъ утесѣ. Занимаясь рыбною ловлей и звѣроловствомъ, &тн 
дикари не могли но воспользоваться тѣми удобствами, какія пред- 

г ) Ѳ. Л, Теплоуховъ. Древности и кости, вайдеппыя въ Чаньвевской се 
щерѣ, Соликамска™ уѣвда Пермсв. губервіи. Пермь, 1895. 
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ставляетъ въ ихъ распоряженіе пещера. Познакомившись съ обра- 
боткой дерева, вогудъ началъ строить деревянныя избушки и на- 
званіе ихъ нротивопоставилъ кеерсколю, назвавъ ихъ Ук нор-коль а г 
что означаете жилище изъ срубленнаго дерева. При занятіи же 
оленѳводствомъ, ему понадобилось соотвѣтствующеѳ этому заня- 
тію легко перевозимое жилище, которое онъ и заимствовалъ у 
самоѣдовъ вмѣстѣ съ оленѳводствомъ. Это— іорн-коль, въ пере- 
водѣ — самоѣдское жилище, конусообразный шалашъ, составленный 
изъ жердей, покрытыхъ березовой корой. 

Временное прикрытіе отъ непогоды, устраиваемое вогулами, 
когда они йаходятся на охотѣ или рыбной ловлѣ, носитъ назва- 
ніѳ ^коль-бал". 

Въ настоящее время и существуетъ у вогулъ два жилища: 
іорн-коль— у кочевиковъ оленеводовъ, и нор-коль — у нихъ же, какъ 
зимнее жилище, и у осѣдлыхъ— какъ постоянное. Совокупность 
нѣсколькихъ нор-колей — деревушка, если можно такъ выразиться, 
зовется „пауль". Русскіе почему-то усвоили за норколемъ и па- 
улемъ названіе татарско-тюркскато происхожденія — юрт&, которое 
вошло даже въ литературу, а за іорн-колемъ зырянское названіе — 
чумъ. ( 

Іорн-коль — необходимое жилище всякаго оленевода, а потому 
встрѣчается у самоѣдовъ (мяк), откуда ведетъ свое происхожде- 
віе, у зырянъ, которые зовутъ его „чом", у вогулъ и остяковъ. 
Сообразно потребностямъ жизни и средствамъ, которыми распола- 
гаютъ номады, нельзя придумать ничего лучшаго, ничего болѣе 
удобнаго этого жилья. Іорн-коль можетъ быть разобранъ и уло- 
женъ на нарту не болѣе, какъ въ полчаса времени; не болѣе того 
нужно и для его сборки. 

У вогулъ эта работа, какъ и большинство домашнихъ работъ, 
лежитъ исключительно на обязанности женщинъ. При всей легко- 
сти іорн-коль хорошо защишаетъ кочевника отъ дождя и вѣтра. 
Единственно, что неудобно въ немъ, такъ это дымъ отъ разводи- 
маго посерѳдинѣ костра. Обыкновенно обитатели его являются 
всѣ съ воспаленными глазами. 

Устраивается это жилище такъ: два легкихъ шеста, связанные 
недалеко отъ верхнихъ концовъ, устанавливаются наклонно другъ 
къ другу, въ промежутокъ между связанными концами кладутся 
такіе же шесты— десятка 2-3 такъ, чтобы нижніе концы ихъ стоя- 
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ли по окружности круга. Такимъ образомъ получается деревян- 
ный остовъ іорн-коля. На этотъ остовъ накладываются чѳтыре- 
угольныя полотнища „тиски* изъ вываренной и прошитой жилами 
двойной бересты. Вверху оставляется проходъ для дыма; одна изъ 
полстинъ, повѣшенная на шнуръ, перекинуты* черезъ вершину 
остова, представляетъ собою дверь. 

Съ насту пленіемъ холодовъ берестовые „тиски" замѣняются по- 
лоти ищѳмъ изъ оленьихъ шкуръ, но Бахтіаровы на зиму предпо- 
читаютъ спускаться съ горы и живутъ въ нор-колѣ. Самоѣды Ха- 
танзіѳвы живутъ и зиму въ іорн-колѣ. 

ІІосрединѣ жилья на камняхъ разводится огонь, надъ которымъ 
устроено приспособленіе для вѣшавья котла на деревянномъ крю- 
кѣ, Вокругъ на еловыхъ прутьяхъ разостланы оленьи шкуры; на 
нвхъ располагаются обитатели жилья. Противъ входа у противо- 
положной стѣнки валяется домашній скарбъ: ружье, расшитые 
ыѣшки, посуда и т. д. 

Если имѣется въ жилищѣ ребенокъ, то на одномъ изъ шестовъ 
остова подвѣшона колыбель. Тутъ-же въ іорн-колѣ сушатся и 
выдѣіываются шкурки животныхъ. 

Видѣнвыо мною у Бахтіаровыхъ по Улсу, въ верховьяхъ р. 
Пели и т. д. нор-коли прѳдставляютъ изъ себя продолговатую 
избушку, срубленную изъ нѳтолстыхъ сухоподстойныхъ деревьевъ. 
Покрываются избушки берестяными „тиски* по деревяннымъ план- 
ка >п, 3 поверху всего этого тонкій накатникъ, не по скату, а по- 
перекъ его. Нор-коль высотою неболѣе двухъ съ половиной аршинъ; 
длина его около пяти, ширина около четырѳхъ аршинъ. Передняя 
часть крыши выдается; къ ней прислонено нѣсколько жердей; та- 
кимъ образомъ загороженное пространство передъ избушкой пред- 
ставляетъ сѣнн. Изъ этихъ сѣней въ помѣщеніе ведетъ крохотная 
дверка, запирающая высоко прорубленное отверстіе, въ которое 
только едва можно пролѣзть человѣку. 

У двери, въ углу устраивается нѣчто въ родѣ камина, представ- 
ляю щаго изъ себя нѣсколько наклонную трубу изъ связанныхъ 
между собою палокъ, обмазанныхъ толстымъ слоемъ глины. Въ 
передней части трубы внизу сдѣланъ вырѣзъ, высотою въ аршинъ 
млн полтора, чревъ который разводятъ въ трубѣ огонь. По окон- 
чаяіи топки труба повыше вырѣза закрывается берестянымъ кру- 
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гомъ, Этотъ каминъ носитъ назвавіѳ „човаль* 2 ); онъ даѳтъ тепло, 
пока тоаится. Обыкновенно ночью въ нор-колѣ чувствуешь холодъ, 
такъ какъ но ночамъ вогулъ не топитъ своего жилья даже въ са- 
мые лютые морозы: онъ скупъ на дрова и предпочитаетъ кутать- 
ся въ шкуры. Съ противоположной стороны човала во всю длину 
стѣны устроены низкія, широкія нары. Въ крохотное окно встав- 
лен, кусокъ льда, который пропускаете достаточно свѣта для 
понѣщенія. Ледъ ежедневно нужно оскабливать, такъ какъ онъ 
отъ тепла обращается сверху въ снѣгъ и тѳряетъ прозрачность. 

VIII. 

Главное занятіе Бахтіаровыхъ— оленеводство и охота. Они вла- 
дѣюгъ довольно значительными стадами олевей. Выгоды отъ оле- 
неводства громадныя. Почти вся жизненная обстановка кочевниковъ 
доставляется оленемъ: одежда, начиная съ обуви, кончая шубой, 
сбруя, кость для подѣлокъ, ежедневная пища, шерсть отъ линя- 
вія, высоко цѣнимая; постель, шкуры, замша— вотъ что полу чаютъ 
кочевники отъ оленеводства. 

Часть этихъ продуктовъ обращается въ наличный деньги, ко- 
торым» олѳневодъ можетъ съ излишкомъ удовлетворить свои огра- 
ниченный потребности. Понятно, что часто кочевнику некуда и не- 
кому сбыть продукты, и онъ при значительномъ капиталѣ, ко- 
торый представляѳтъ его стадо, остается безъ гроша наличныхъ 
дѳнѳгъ. 

Приплодъ быстро увеличиваетъ стадо номада. Въ это время 
забота хозяина стада должна бытъ направлена къ тому, чтобы 
дѣтѳаыши не замерзали, такъ какъ родятся они въ апрѣлѣ, когда 
на гораіъ стоить холодная погода. Молоко матокъ идетъ исклю- 
чительно на вскармливаніе дѣтенышей; вогулы, какѣ и прочіе 
уральскіѳ оленеводы, вѳ доятъ самокъ. 

Другая забота, причиняемая оленями обладателю стада, та, что 
олени съ наступленіемъ холодовъ разбродлтея врозь, а не дер- 
жатся стадомъ, какъ въ жары, и часто теряются; потерявшихся 
оленей приходится разыскивать. Въ этой бѣдѣ помогаютъ хозяину 

ѵ і Русскіе называють его чувалъ; отсюда навваніе горы Чувадьскій Камень, 
равмльвѣе Човальскій. 
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умныя собаки, кото^ыя отыскиваютъ оленей и лаѳмъ заставляютъ 
пхъ вернуться къ стаду. Тѣ же собаки пасутъ стадо и помо- 
гаютъ пригонять его къ жилью. 

Западный склонъ Чердынсісаго Урала представляетъ громадное 
удобство въ томъ, что здѣсь не водится злѣйшаго врага оленя — 
волка. Снѣга здѣсь уже съ осени выпадаютъ настолько глубокіе, 
что попавшій сюда волкъ очутился бы въ критическою поло- 
жен] и и былъ бы обязательно убить охотниками. Волки иногда 
водятся у Яльпингъ-нёра. 

Главную пищу оленя составлястъ бѣлый мохъ — лишайпикъ — 
■ !■■;■! )піа гап&іГегіпа. Зимою олень самъ откапываетъ его изъ-подъ 
гнѣга своими крѣпкими копытами. Кромѣ него олени питаются 
бородатымъ лишайяикомъ (изпеа ЬагЬаіа), растущимъ на хвойныхъ 
деревьяхъ, и нѣкоторыми травами, какъ то: анпемоной, растущей 
на вертинахъ горъ, и листьями штчьей гречихи (роіу^опит аѵіси- 
Іагс), встрѣчаемой па заболочевныхъ мѣстахъ и у рѣчекъ. 

Не хищное, правильное оленеводство требуетъ, чтобы стада 
какъ можно чаще перегонялись съ одного пастбища на другое въ ви- 
ду того, что если на пастбищѣ мохъ будетъ весь выѣденъ, то 
пяъ не наростетъ десятки лѣтъ, тогда какъ выѣденный отчасти 
онъ наростетъ къ слѣдующей осени. Поэтому-то Бахтіаровы. обык- 
новенно одно лѣто живутъ на Кваркушѣ, другое на Чувальскомъ 
и т. д. Въ зимы, обильвыя осадками, они перегоняютъ стада па 
восточный склонъ Урала и живутъ на Тошемкѣ. 

Олень въ высшей степени выносливое и крѣпкос животное. 
Онъ можетъ дѣлать громадные пробѣги, но требуя за собой ухода, 
скудно питаясь ягелемъ. На оленяхъ можно ѣхать куда угодно; 
прспятствій для него почти не существуетъ: съ нартой взбирается 
опъ по крутымъ розсыпямъ, по которымъ даже человѣку ходить 
не совсѣмъ безопасно, вбродъ пересѣкастъ рѣчки, бредетъ по глу- 
бокому снѣгу и свободно движется въ лѣсвой чащѣ, не смотря 
па еіюи громадные вѣтвистые рога. Легкому проѣзду способствуетъ 
чудное устройство нартъ. Нарта „сунн" приспособлена для ѣзды 
л Ьтомъ и зимою; устроена она въ высшей степени Просто и остро- 
умно: къ полого-загнутымъ легкимъ полозьямъ прижѣлано сидѣнье 
съ невысокою спинкою на трехъ парахъ слегка наклоненныхъ 
наэадъ копыльевъ. Сидѣньѳ возвышается надъ полозьями прибли- 
зительно на высоту колѣна. Такимъ высокимъ сидѣньемъ дости- 
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гаетоя возможность проѣзжать безирепятственво чрѳзъ пни и выдаю- 
щееся камни, переѣзжать ручьи и рѣчки, а также удобно ѣхать 
по глубокому снѣгу, когда нарта значительно увязаетъ въ немъ. 
Но за то сидѣть на нихъ при ѣздѣ по лѣсамъ и камнямъ не со- 
всѣмъ удобно, особенно вдвоемъ — трудно сохранять равновѣсіе. 
Отсутствіе оглобель увеличиваетъ неравномѣрность хода: иногда 
нарта взбѣгаетъ однимъ полозомъ на пень, высокій камень, или 
павшее дерево, скользить по немъ или ныряѳтъ съ него, ударяясь 
о камень и немилосердно встряхивая сѣдока, иногда же жмется къ 
дереву и надо успѣть убрать свои ноги, чтобы не заполучить уши- 
ба. Сидѣнье нанартѣ обыкновенно покрывается оленьей шкурой, 
подъ которой обязательно бываетъ положенъ топоръ и арканъ 
для ловли оленей, — безъ нихъ вогулъ не выѣзжаетъ никуда. 
При спускахъ со значительныхъ подъемоьъ на одинъ изъ по- 
лозьевъ нарты надѣвается кожаная, петля, которая и играетъ роль 
тормаза. При такомъ тормазѣ ходъ нартъ становится еще нерав- 
номѣрнѣе — ее бросаетъ изъ стороны въ сторону самымъ отчаян- 
нымъ образомъ.При очень крутыхъ спускахъ выпрягаютъ оленей, 
привязываютъ ихъ обротками сзади нарты, а сѣдокъ становится 
впереди ея и, захвативъ руками концы полозьевъ, начиваетъ спу- 
скать нарту, поддерживаемую сзади оленями. 

Не менѣе остроумно придумана и запряжка къ нартѣ. Къ загну- 
тымъ концамъ полоЗьевъ привязывается по блочку, чрезъ которые 
пропущена длинная постромка, оканчивающаяся на концахъ мяг- 
кими петлями, которыя застегиваются на пуговицу на шеѣ живот- 
ныхъ. Лѣвый олень-вожакъ опоясывается поперскъ туловища 
широкимъ ремнемъ, къ которому привязывается второй олень за 
свою обротку, и такимъ образомъ вожакъ идетъ на голову впереди 
второго оленя. Если впрягается третій олень, то на постромку между 
блочками надѣпается еще третій блочекъ съ постромкой съ такой 
же петлей, надѣваемой на шею третьяго оленя. Средній олень при- 
вязывается оброткой къ поперечному ремню вожака, а правый 
олень за ремень средняго. Постромки пропускаются вдоль туло- 
вища животнаго между его ногъ, такимъ образомъ олень тащитъ 
и шеей и грудью. Свободное движеяіе въ блочкахъ постромки 
заставляотъ всѣхъ оленей съ одинаковымъ усиліѳмъ тащить нарту. 

Управленіѳ оленями производится единственной длинной возжей, 
привязанной концомъ къ оброткѣ вожака. Если нужно повернуть 
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оленей вправо, то дѳргаютъ возжей, и вожакъ поворачивается 
вправо, увлекая товарищей; если же нужно повернуть налѣво — 
слегка натягиваютъ возжу. Для того, чтобы остановить оленей, 
сильно натягиваютъ возжу, и вожакъ повертывается къ нартѣ. Пого- 
няются олени ударами длиннаго гаѳста въ бокъ и задъ, а то и 
прямо по головѣ и рогамъ, когда олень упрямится. 

При ѣздѣ олени высовываютъ языкъ, подобно собакамъ, и 
громко дышутъ. При останов кахъ возжу коротко привязываютъ 
къ нартѣ, и олени тотчасъ же ложатся отдыхать. Выпряженный 
олень, встряхнувшись нѣсколько разъ, убѣгаетъ къ стаду, какъ 
бы онъ утомленъ ни былъ. 

Ѣздятъ вогулы на выложенныхъ самцахъ й самкахъ. Самцовъ 
выкладываютъ, производя операцію губами. Вожакомъ бываетъ 
обыкновенно самецъ. Хорошій вожакъ можетъ тащить нарту цѣ- 
лыя сутки, не отдыхая. 

Прежде чѣмъ заложить оленя, нужно его поймать язъ стада. 
Маточки обыкновенно подпускаютъ къ себѣ человека; онѣ очень 
любятъ мочу, чѣмъ ихъ и приманиваютъ; самцы же, при попыткѣ 
приблизиться къ нимъ, отбѣгаютъ прочь. Въ этотъ моментъ ле- 
титъ намѣченный вѣрной рукой арканъ и запутываетъ рога пред- 
назначевнаго къ упрлжкѣ оленя. 

Арканъ, которьшъ ловятъ оленей, представляетъ изъ себя 
длинную плетеную изъ ремня веревку съ привязаннымъ на вонцѣ 
кольцомъ. Свободный конедъ аркана продѣвается въ кольцо и 
продергивается до тѣхъ доръ, пока ѵ не образуется небольшая 
петля. Вытаскивая обратно свободный конецъ, складываютъ его по- 
степенно въ петли по размѣрамъ первой, и такъ до половины, вто- 
рая половина сбирается въ такія же петли, но свободно, не черевъ 
кольцо. Брошенный на оленя пукъ петлей, развертываясь, обра- 
зуетъ одну петлю болыпихъ размѣровъ, которая понадаѳтъ на 
рога животнаго и затягивается на нихъ. При этомъ требуется 
большая ловкость и сноровка. У Степана оторваны концы 3 паль- 
цевъ, на которыхъ былъ замотанъ свободный конецъ аркана. 

Значительное стадо въ нѣсколько сотъ головъ дѣлаетъ бога- 
чемъ обладателя его, и еслибъ не страсть номадовъ къ водкѣ, то 
они достигали бы полнаго благосостоянія. Не нужно однако за- 
бывать, что богачъ оленеводъ въ одинъ день можетъ превратиться 
въ бѣдняк», какъ это и было во время сибирской язвы въ 1848 г., 
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когда падо болѣе половины всѣхъ уральскихъ и туядровыхъ 
оленей. 

IX. 

Охота— исконное занятіе вогула, руководившая его перекочев- 
ками и пересѳлѳніями. Даже у оленеводовъ охота представляетъ 
любимое и выгодное ванятіо. 

Самая крупная охота— охота на лося; она производится нѣ- 
сколькими способами. Такъ, напримѣръ, лѣтомъ лосей подкара- 
уливаютъ на болотахъ, куда въ сумерки приходятъ они лакомиться 
сочными травами (у вишерЦовъ подобный болота эовутся разсо- 
лами). Замѣтивъ слѣды на болотѣ, охотникъ прячется поблизости 
и подкарауливаетъ лося. 

Охота „нагономъ" производится съ помощью собакъ. Собака, 
встрѣтивъ лося, начинаетъ рѣзко лаять. Но лаю охотникъ узнаетъ, 
съ кѣмъ ему приходится имѣть дѣло. Если лось вздумаетъ бѣ- 
жать, то собака старается забѣжаіь впередъ и останавливаетъ 
его. Здѣсь, какъ и при охотѣ н% медвѣдя, высказывается все до- 
стоинство охотничьей собаки. Пока лось занятъ собакой, охот- 
никъ приближается да выстрѣлъ и убиваетъ его. Осенью во время 
течки, когда лоси табунятся и дѣлаются бодѣе злыми, они ки- 
даются на собаку, не замѣчая охотника — самый удобный моментъ 
для послѣдняго поразить его пулей. 

Поздней осенью и раннею весною охотники пользуются перо- 
кочевками лосей за Уралъ. Но выпадкѣ снѣга лоси перекочевы- 
ваюгъ на восточный склонъ Урала, гдѣ осадковъ выпадаетъ зна- 
чительно меньше. Одинъ за другимъ брсдутъ они по проходамъ, 
гдѣ сходятся верховья сибирскихъ и европейскихъ рѣкъ. Подъомъ 
по этимъ лощинамъ не крутъ- Уралъ сильно понижается въ нихъ. 
Образуются цѣлыя тропы,— путь лосей ежегодно одинъ и тотъ 
же ! ). Запоздавшему лосю трудно брести по глубокому снѣгу, не 
смотря на его силу и ростъ,— его логко нагоняетъ охотникъ на 
лыжахг и коячаетъ съ нимъ. 

Весною лось возвращается на заиадный склонъ, гдѣ онъ на- 
ходить обильную пищу въ молодыхъ побѣгахъ рябины. Возвра- 
щаться также не легко; особенно когда на снѣгу образуется ло- 

г ) Особенно мно.о проходитъ лосей верховьями Пѵчмога и Чурола. 

Эгиограф. Обозр. ХЬѴ. 4 
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жяной повровъ (настъ, чарымъ), масса лосей становится добычей 
охотниковъ. Оставшіѳся на зиму лоси на западномъ склонѣ пого- 
ловно истребляются охотниками. 

Кромѣ перечисленныхъ видовъ охоты на лося существуегь 
еще одинъ видъ, практикуемый по преимуществу вогулами, полу- 
чивши начало, быть-можетъ, въ періодъ кремневыхъ орудій. Этотъ 
способъ состоитъ въ слѣдующемъ. На пути перекочевокъ лосей 
между горами устраивается изгородь въ двѣ жерди, въ которой 
оставляются проходы, черѳзъ извѣстные промежутки. Съ той и 
другой стороны прохода устанавливаются большіе луки съ дере- 
вянными стрѣлами, имѣющими жѳлѣзныѳ наконечники въ видѣ но- 
жичковъ, отклепанные изъ котельнаго желѣза. Въ проходѣ лось 
задѣваѳтъ за нитку (симу), чѣмъ спускаѳтъ въ себя обѣ стрѣлы, 
который попадаютъ ему около лопатокъ. Ударъ бываетъ настолько 
силенъ, что иногда стрѣла проносить насквозь грудную полость 
животнаго. Понятно, что не всегда удачно стрѣла попадаѳтъ въ 
дѣль; иногда только тяжело ранить лося, и тотъ, прошедши нѣ- 
сколысо верстъ, издыхаетъ и становится добычею россомахи. При 
устройствѣ изгороди, особенно же при установкѣ лука, соблю- 
даются предосторожности: лукъ натирается пихтовыми вѣтками, 
поблизости не рубятся деревья и т. д. Способъ этотъ примѣня- 
ется только для осѳянихъ перекочевокъ. Зимою вогулы настора- 
живаютъ луки, но безъ огорода, на восточномъ склонѣ Урала, по 
слѣдамъ лося. Этимъ способомъ удается убить цѣлыѳ десятки ло- 
сей въ осень. 

Вишерскіе охотники также практикуютъ этотъ способъ охоты, 
но тайно, такъ какъ онъ запрещенъ и небезонасснъ для людей. 

Приходится сожалѣть, что на эту охоту, какъ и на истребле- 
ніе лосѳй-матокъ и дѣтенышей, смотрятъ сквозь пальцы тѣ, кому 
надл ежить вѣдать это дѣло. 

Зимою вогулы охотятся на лосей по ту сторону Урала, го- 
няясь на лыжахъ. Чѣмъ глубже снѣгь, тамъ удачнѣе охота. 

Слѣдующѳе мѣсто послѣ охоты на лося занимаетъ охота на 
оленя. У оленеводовъ-вогулъ существуегь въ высшей степени ори- 
гинальный способъ этой охоты съ помощью вожака оленя, т. е. 
того оленя, которымъ правятъ при ѣздѣ на нартахъ. 
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Осенью, въ сентябрѣ, начинается любовный періодъ оленя. Къ 
стаду домашннхъ оленей прибиваются и дикіе олени - самцы. За- 
мѣтивъ дикаря, вогулъ берѳтъ вожака и крадется, прячась за 
него, держа въ рукѣ кероткій поводъ отъ обротки и управляя олв- 
нѳмъ, какъ при ѣздѣ на нартѣ. Приблизившись достаточно къ 
дикарю, вогулъ кладѳтъ ружье на спину вожака и поражаетъ 
мѣткою пулей животное. Въ одну осень 1896 года двое братьевъ 
Бахтіаровыхъ убили такимъ способомъ на горѣ „Козмеръ" девять 
оленей. Осенью мясо оленей жирно, шкуры прочны, а потому эта 
охота небѳввыгодна. 

Зимою вогулы охотятся за оленемъ, прячась за выступы и 
камни, или же подъѣзжаютъ близко ва нартѣ; иногда сгоняютъ его 
съ оголенныхъ розсыпей на снѣжный склонъ и гонятся за нимъ 
на лыжах*. Особенно удачно подкарауливаютъ оленя въ бурю. 

Охота на медвѣдя носитъ случайный характеръ; иногда медвѣ- 
дя убиваютъ стрѣлы, расположенный въ проходѣ огорода для лосей. 

Пушные звѣри — одно изъ главныхъ богатствъ здѣшняго края, 
привлекавшее сюда охотничье насѳленіе. Еще и теперь инородцы 
платлтъ подать отчасти соболиными и другими шкурами. Въ 
болыиомъ количествѣ здѣсь водится куница, а бѣлка какъ 
сильно плодливая, въ такомъ изобиліи, что охотники убиваютъ ея 
эа зиму нѣсколько сотъ штукъ 1 ). Обиліе бѣлокъ связано съ уро- 



1 ) Не могу обойти моічаніемъ равскава Альквиста о вогульской охотѣ ва 
бѣлокъ („О мѣстахъ жительства и образѣ жизни вогулъ", стр. 6). Онъ равска- 
яыгваетъ, что охотникъ, „8амѣтивъ бѣлку ва деревѣ, виѣсто того, чтобы упо- 
требить ружье, начинаетъ стучать топороиъ о дерево, на которонъ сидитъ 
бѣлка. Если она» перепрыгивая на другое дерево, не упадетъ ва вемію, охот- 
нииъ продолжаетъ преследовать ее стужомъ топора до тѣхъ поръ, пока авѣрокъ 
ве въ состояніи будетъ больше прыгать и, утомленный, сидеть. Тогда дерево 
срубается, и при паденіи его собака схватываетъ добычу". Очевидно А. не по- 
пялъ въ чемъ дѣло: никогда охотникъ не утомитъ бѣіку до полнѣйшаго бее- 
силія, скорѣѳ утомится самъ. А дѣло происходить такъ: въ густыхъ вѣт- 
вяхъ дерева охотникъ пе видитъ белки; а собака лаетъ на дерево, следова- 
тельно таиъ притаилась добыча. Чтобы выгнать ее ивъ вѣтвей, охотникъ сту- 
чать по дереву обухоиъ топора; бѣлва при этоиъ въ большинстве случаевъ 
перепрыгивает* ва другое дерево, и если удобно ее убить, то охотникъ кон- 
чаетъ съ ней выстрѣломъ. Бываетъ такъ, что убитая бѣлва вастрянетъ въ вѣт- 
вяхъ, тогда дерево срубается. 
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жаемъ кедровыхъ орѣховъ. Охота на пушныхъ звѣрой начи- 
нается по выпадкѣ нерваго снѣга, когда сдѣды звѣрька отпечаты- 
ваются на снѣгу; по нимъ охотникъ идетъ до тѣхъ поръ, пока 
по отыщетъ убѣжища преслѣдуемаго животнаго. Выпадка свѣж&го 
снѣга среди зимы всегда желательна для охотника; онъ ждетъ ея . 
съ нетерпѣиіемъ: только послѣ нея бываетъ добыча. Изъ капка- 
ловъ у вогулъ мнѣ пришлось видѣть только одну вападню для 
россомахи, настороженную на старой стоянкѣ, гдѣ всегда остается 
масса костей, привлекающая этого звѣря. 

Живя за Ураломъ, Бахтіаровы занимаются также и рыболов- 
етвомъ. Здѣйь же имъ не хватаетъ времени на это занятіе: олени 
н охота отнимаютъ все свободное время. Очень рѣдко закидываютъ 
они свой „сырпъ*. 

Сырпъ представляетъ изъ себя мѣшкообразную сѣть. При чемъ 
сырпъ для ловли тайменя дѣлается прочнѣе, чѣмъ сырпъ для ловли 
харіусовъ. Длиною сѣть дѣлается аршина 4 — 5, глубиною до 
2 арш. и высотою вершковъ 10. Чтобы сѣть была не такъ замѣт- 
на для рыбы, ее окрашиваютъ дубильнымъ веществомъ (настоемъ 
коры черемухи), чревъ что она пріобрѣтаетъ темно-коричневый 
двѣтъ. Сѣть прикрѣпляется къ тоякимъ шѳстамъ, длиною около 
4 арш., которые прикрѣплены собственно къ нижней тетивѣ; бла- 
годаря этимъ палкамъ сѣть можно влечь по рѣчному дну. Къ 
верхней тетивѣ привязываются тонкія бичѳвки (симы), другой ко- 
нецъ которыхъ находится въ рукахъ рыбака; по нимъ онъ узнаетъ 
о попавшей рыбѣ. Ловля сырпомъ производится двумя способами: 
или плывутъ по теченію рѣки въ двухъ лодкахъ. растягивая сѣть, 
для чего носы лодокъ направляютъ нѣсколько къ бѳрегамъ, или 
же, замѣтивъ стаю рыбъ, двѣ лодки останавливаются, растянувъ 
сѣти ниже замѣченной стаи, а остальные лодки быстро кидаются 
шіоредъ и ударами шестовъ о воду пугаютъ рыбу, загоняя ее въ 
сѣть. Ловля сырпомъ перенята отъ вогулъ русскими жителями Вя- 
шеры и Косьвы, и носить у нихъ названіе „сырпать". 



Слишкомъ короткій срокъ знакомства моего съ вогулами и слу- 
чайный встрѣчи не дали мнѣ возможности настолько хорошо по- 
знакомиться съ ихъ языкомъ, чтобы уловить грамматическое из- 
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мѣненіе словъ при построении фразъ. Пришлось ограничиться раз- 
спрашиваніемъ и записываніемъ отдѣлышхъ словъ, который ниже 
приведены мною. 

Замѣчу о произношеніи словъ вогулами слѣдующее: произнося 
русскія слова, они иногда не выговариваютъ первой согласной, 
что свойственно, кажется, всѣмъ финскимъ народамъ. Напримѣръ: 
ѳдра (кедръ), ёмка (съемка), епрь (венрь) и т. д. Русскую соглас- 
ную х замѣняютъ иногда согласной к\ напр., Кырстосъ, козяинъ, 
но эта замѣна не выдѣляется такъ рѣзко, какъ у пермяковъ. 

Нѣкоторыя свои родныя слова вогулы произносить двоякимъ об- 
разомъ: Тоорм и тором; соорб и сороб; кеерс и керес и т. д. 
Манчи и мансзи; моолча и моолся; мансзинъ и маншинъ и т. п. 
Буква х въ вогульскомъ языкѣ часто произносится, какъ латин- 
ское ІІапримѣръ, въ словахъ: тэхом— слушай; Тайтхом — житель 
Сосьвы; Лоусемьхом— лозвинецъ, и во миогихъ другихъ. 

Считаю не лишнимъ привести здѣсь слова, даваемый Гофма- 
номъ въ его знаменитомъ, къ сожалѣнію ставшемъ рѣдкостью, 
сочиненіи: „Сѣверный Уралъ и береговой хребетъ Пай Хой*. 



Ур— гора вообще. 

Тумп 

Ньёр 

Ньёль 

Чахль 
Керес 
Сори 



Ахутас 
Я 

Шош 
Я-тольяк 



Группа горъ, т. е. совокупность возвышен- 
ностей, принадлежащихъ къ одной систѳ- 
мѣ и называемыхъ однимъ именемъ. 

Большая гора, отдѣленная какимъ бы то ни 
было образомъ отъ общаго горнаго кря- 
жа и оканчивающаяся вверху макушкой. 

Гора, которой вершина или скаты покрыты 
иглами и утесами. 

Гора, выдаюіцаяся изъ горнаго хребта, вы- 
ступъ, конецъ горнаго хребта. 

Остроконечная вершина горы, пикъ. 

Утесистый бсрегъ, отвѣсный береговой утесъ. 

Низкій и ровный отрогъ, соединяющій двѣ 

горы или вершины, горный проходъ; въ нѣ- 
которыхъ случалхъ— долина. 

Отторженецъ, скала, камень. 

Рѣка, ручей. 

Небольшой ручей. 

Источникъ ручья. 
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Яхель 


Порогъ. 


Тур 


Озеро. 


Яни 


Большой. 


Мань 


Малый. 


Юрьевь — сотрудникъ Гофмана по экспедиціи— даетъ слЬдуюшдя 


слова въ своѳмъ 


„Топографическомъ описанін Сѣвѳрнаго Урала а : 


Али 


Верхній. 


Ахутас 


Капни. 


Гбмсен 


Холмы. 


Госса 


Долгій, далекій, далеко. 


Келцх 


Болото. 


Кёрес~~ 


Каменныя скалы, притесы. 


Кол 


Чумъ, шалашъ переносный. 


Лёнг 


Л ооо га. пѵть 


Лбок 


Курья, глухой залнвъ. 


Луй 


Нижній. 


Манзси паль 


Восточный скловъ Урала (отъ манзси — 




вогулы). # 


Мань — ус 


Малый-ая-ое. 


Мбни 


Отдѣльная скала, чурокъ. 


Нёль 


Конецъ хребта, мысъ, носокъ, отрогъ. 


Нёр 


Цѣпь горъ, каменный кряжъ, камень. 


Пассѳль 


Островъ. 


Пауль 


Юрта, зимвія жилища. 


Соры 


Долина, низменность 


Сырян пал 


Западный склонъ. Зырянская сторона. 


Тит 


Устье рѣки. 


Тбсѳм 


Сухой. 


Тумп 


Отдѣльная значительвая гора, если ее обхо- 




дятъ вершины рѣкъ, или ограничиваюсь 




долины. 


Турр 


Озеро. 


Чертбсем урр 


Линія раздѣлевія водъ. 


Чяхль 


Сопка или вершина на хребтѣ. 


Шош 


Маленькая рѣчка, ручей. 


Я 


Рѣка. Большая рѣка. 


Яви 


Большой; великій 
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Ятоляк Вершина рѣки; истокъ. 

Яхтель Пороги на рѣкѣ и переборы. 

ймъ же въ его сочиненіи упоминаются: 

Пасееръ-я Р. Вишера. 

Япкоавг Р. Корыксеръ. 

Лу-вёр, Яхтѳль-я-нёр Гора Тулымскій Камень. 

Яхтель-я Р. Лыпья (порожная). 

Кассеп-нёр Березовый Камень. 

Калаетали-уоль-урр Пропащенскій Камень, 

лёнгва-нѳр; Чоуль-Пауль-нёр Чувальскій Камень. 

Въ „Пермскихъ Епархіальныхъ Вѣдомостяхъ" за 1874 г., въ 
статьѣ „Свѣдѣнія объ инородцахъ, обитающихъ въ Пермской гу- 
берніи а , на стр. 399, приведены слова: 



Торм Пыл 


Сынъ Божій 


Торм Лили ёмас 


Духъ Святой 


Торм Анква 


Божья Матерь 


Торм коль 


Церковь 


Пернакум 


Архіерѳй 


Емин холас 


Человѣкъ 


Ам 


Я 


Паг 


Ты 


Паух 


Онъ 


Ман 


Мы 


Нам 


Вы 


Тан 


Они 


Шам 


Глаза 


Туе 


Ротъ 


Лель 


Ыосъ 


Пэль 


Уши 


Нелым 


Языкъ 


Пэнк 


Голова 



Слѣдующія слова записаны мною. Я привожу здѣсь только тѣ 
слова, которыхъ не даетъ Сорокинъ и тѣ, который разнятся 
отъ записанныхъ иѵъ словъ. 



Сорокин*. Путешествіе къ вогуіамъ. На стр. 35—43 имъ перечислено 
около 280 словъ по своимъ и чужимъ эаписямъ. 
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Аанчук Дѣдь. 

Аахтас Камень. 

Абль Яйца. 

Аенъ Пей. 

Айнд Рога. 

Ал бы л Утро. 

Альнъ Лопь (таймень— рыба). 

Аргин Мѣдный. 

Атим ІІѢтъ. 

Атэнг Вкусный . 

Атэри Не надо. • 

Аулла-коль Шестъ для остова іорн-коля. 

Вапс , Зять. 

Ввой Сало. 

Вита Вода (по Сорокину — Уйтъ). 

Воор Лѣсъ(по Сорокину— Уоръ). 

Ворчи Бѣлый. 

Воряго минэйм Пойду на охоту. 

Выгыр Красный. 

Вырпиль Грибъ. 

Ёмасъ Хорошо, отлично (по Сорокину — Эмасъ). 

Ёсса Лыжа. 

Іораи Самоѣдъ . 

Іорн-вай Обувь, носимая вогулами, изъ олсньихъ шкуръ 

съ длинными голенищами. 

Іорн-коль Переносное жилье оленсводовъ. 

Іорп-хур Мѣшокъ изъ олепьихъ шкуръ. 

Ихвмэнк-пиль Грибъ, расту щій на деревьяхъ. 

Ихв Растущее дерево. 

Кааль Береза (по Сорокину— Кольпъ). 

Лам Черемуха. • 

Лапанды Бабочка . 

Лестан Оселокъ. 

Липій Собака съ бѣлой шорстью. 

Луз Лузанъ. Кусокъ матеріи, служащій частью 

одежды. 

Ма Земля. 

Мапи Сноха. 
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Мансзи 


Самоназвавіо вогулъ. 


Мансзи-ма 


Сибирь. 


Мансзин 1 
Мавшвн / 


Глухарь. 


Манчи 


То же, что и мансзи. 


Манч-вай 


Суконные чулки. 


и ж 

Маныр 


Чего? Что? 


Маныр вары 


Что хочешь дѣлать? 


ил* 

Мивас 


Ушелъ. 


и ж 

Минэен 


Идешь . 


Минэйм 


Иду. 


Мояйх 


Скоро (по Сорокину-— Мылихъ тыйли). 


Монкля 


Сова. 


Муйлейбъ 


Гость. 


Нель 


Носъ. 


Нор 


Срубленное дерево. 


Нор-коль 


Зимнее жилье вогулъ, изба. 


Нуми сууп 


Рубаха. 


Ыюй 


Сукно и одежда изъ сукна. 


Июли 


Пихта. 


Нюси 


Бородатый лишайникь на дерѳвѣ. 


Нэ 


Старуха. 


Нэпакъ 


Бумага (по Сорокину -Нэбакъ). 


Обиойка 


Тесть. 


Ойка 


л ж 

Мужпкъ, также окликъ вогула. 


Ойкан 


Мужской костюмъ въ видѣ кафтана (по 
рокину — Уайганъ) . 


Оли 


Есть. 


Ольн 


Деньги. 


Осимасусуль 


Прощай. 


Осягуль 


Харіусъ (рыба) 


Остыналауен 


Купи. 


Палам 


Оса. 


Пал 


Ухо. 


Паче 


Здравствуй. 


Поррых 


Пиканъ (растеніе изъ зонтичн.). 


Порсь 


Свинья. 


Пос 


Пятно. 
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Поот 3 Ясакъ, подать. 

Пот Котел ъ. 

ІІотатеи Стрѣляю. 

Потерто? Скажи. 

Пунг-ат Волосы на головѣ. 

Поутоп Острога (по Сорокину — Поутонъ). 

Пыыг Сынъ(по Сорокину— Тыымъ). 

Пэрна Медаль, крѳстъ. 

Ракт Песокъ, 

Рума Другъ товарища 

Русь Русскій, иногда зовуть „кѳрсенинъ*. 

Саан Посуда изъ коры березы. 

Саас Березовая кора, береста. 

Саас-воль Маска изъ березовой коры. 

Сака Очень. 

Сак Бусы. 

Семоль Черный. 

Соньлх Чамья (по-вяшерски); срубъ для складки 

мяса убиваемыхъ лосей. Обыкновенно 
устраивается у охотничьихъ избъ. 

Сосельн Наливай. 

Ссавх Коса на головѣ. 

Ссых Налимъ. 

Сунн Парта, сани. 

Суеь паче Будь вдоровъі Здравствуй! 

Тааль Лиственница. 

Тан Жила. 

Таудь Шкура оленя (по Сорокину— Тоуль). 

Таен Ѣшь. 

Тотав Сундукъ 

Ту ль Туманъ (по Сорокину— Тультъ) 

Тунчанг Арканъ для ловли оленей. 

Тыпа-лауен Продай. 

Тыаа-маныр-лауен Сколько просишь, во что цѣнишь? 

Тэм ѣмъ. 



: ) Поот — повидимому русское слово подать; одноименные названія котла и 
подати иозволяютъ догадываться, что въ былыя времена котелъ по стоимости 
равнялся ясаку, т. е. приблизительно 5 соболямъ. 
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Тэп 


Ѣстъ. 


Тэп саали 


Олевій мохъ. 


Тэхом! 


Слушай! 


Улипа 


Кѳдръ. 


Унделёль 


Садись. 


Хавсза 


Рисунокъ вообще. 


Хансзимен 


Пиши, запиши. 


Хоон 


Царь. 


Хоракти 


Ольха. 


Хотали минэен 


Куда пошелъ? 


Хотан 


Л обед ь. 


Хотел 


День. 


Хот ялцен 


Гдѣ быль? 


Хоулим 


Зола, пепѳлъ. 


Хоуль 


Рыба (по Сорокину— Кууль). 


Хоут 


Ёлка. 


Хультеа 


Выдра. 


Чааним 


Мать. 


Чаалольв 


Серебряная чарка. 


Чаарч 


Море. 


Часѳгом 


Бабушка. 


Човаль 


Каминъ вогульскій въ нор-колѣ. 


Чопырр 


Тетеревъ. 


Эква 


Баба. 


Эра 


Надо. 


Ягай 


Сестра. 


Ягбым 


Брать. 


Яльбынг-коль 


Часовня (по Сорокину — Гольбунголь). 


Ялцѳм 


Ходилъ. 


Явг 


Ледъ; бѣлый. 


Страны горизонта: 


Али вот 


Югъ (ворхвій вѣтеръ). 


Люль вот 


Сѣверъ (сѣверный вѣтеръ). 


Саран-пал вот 


Западъ (вѣтеръ съ зырянской стороны) 


Холи вот 


Востокъ. 


Названіе урочищъ: 


Лу-нёр 


Тудынскій Камень. 


Лингва 


Чувальскій Камень. 
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Сувь-я Кутимъ рѣка. 

Пурап-нёр Кваркушъ гора. 

Хос-тумп Ѳомивскій Камень. 

Ус Чердынь (и, кажется, всякій городъ). 

Яльпикг-вёр Молебный Камень. 

Япкоанг Корыксеръ. 



Вогульскій языкъ, по сообщепію Чуппна г ) 9 обладаетъ той спо- 
собностью, что онъ не имѣетъ мѣстоименій, которыя замѣняются 
шмѣненіемъ существительныхъ, чѣмъ вогульскй языкъ сходѳнъ съ 
венгерскимъ. Напримѣръ: 



Лу Лошадь. 

Лум Моя лошадь. 

Лун Твоя лошадь. 

Луае Его лошадь. 

Л умен Насъ двоихъ лошадь. 

Чупинъ а ) даетъ вогульскія слова: 

Тусе-тун Усы (ротовые волосы). 

Уй Волкъ. 

Таулин уй Крылатое животноо (т. е. птица). 

Вит уй Водяной звѣрь, рѣчной бобръ. 

Ел^лвнг уй Святое животное, змѣя. 

Мен уй Матка звѣрь, медвѣдица. 

Пурне уй Кусающій звѣрь — волкъ. 

Шош Волкъ-же. 



Спнсокъ вогульскихъ словъ, записанныхъ покойнымъ д-ромъ 
В. Н. Бензенгромъ на Московской Антропологической выставкѣ, 
по говору ясачнаго вогула Ивана Платоновича Соловьева, Тоболь- 
ской губерніи, Верезовскаго округа, съ рѣки Лозьвы, именующаго 
свое племя Гельмъ — Гольсъ 3 ): 



О Чупинъ — авторъ многнхъ статей о Пермскомъ краѣ, составившій между 
прочит» „Обозрѣніе кпигъ и статей, въ которыхъ говорится о вогуличахъ и 
остяиажъ, въ хронологическомъ порядкѣ". 

7 ІІсрмсвіЙ край, I. 

;1 ) Пользуемся слуяаемъ напечатать этотъ списокъ, извлеченный изъ архива 
ЭтттчграФическаго Отдѣла. (См. протоколъ 83-го засѣдаеія Этногр. Отдѣла). Ред. 
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лот по 


Ма. 


Но Я Я. 


Вит. 


Небо 


Торм. 


О/Л 71 И ТТЛ 






Саѵ. 


ІГѵпя. 

»ХТ пек 


Ионгоб 


Яяпя 


ГТплтитли 




1 у Л с п. 


Туча 


Чохель. 


Громъ 


Чохель каарси. 


Мплнія 

XIX ѴУ «11 Л 1/1 


Па али 

ѴИІМІ МЛ « 


дилѵдо 


Раякѵи паякви 

х и и хѵ т іі ^ ^илитон» 


ЪН Ы Ь 


Тѵит 
х уш . 


Градъ 




хх Не И 


Г^ЛПРТ-ѴЛ ИГ.. 


Морозъ 


Айсярм. 


("^ТѴЛРНЛ 


Пгіллѵяѵ 

хл илл і од і 


/іъоріѵи 


Г ОІ П. 


Сыпо 


Кыт іѴп ВП7ІЯ*і 




X ѵѵ/ѵіи . 




хд ѵ/ѵс/Хі ■ 


Пігктя РТПТ» 

Ѵ/Х» О 1 Сі ѵ 1 о 


ХЛтл ІТ 
хѵ ѵх ли* 


день 


І-СЛтП ТТТ^ЛП ((ЛЯП. 

іхиіиль цр* ѵилп" 






Ночь 


Эйтя 


іг ТГкЛ 

<7 ТрО 


ПОЛИ. 


ТТл 71 ТО II С 


ТСпт НТО Ф 




Ма ттриттм ми 
ІХО ЛЬ И д иди • 


Гоіъ 


Тольитѵй. 


Мѣсятгь 


Уат кгітоль 


Недѣля 


Саат. 


Гора 


Урр. 


Камень 


Аахтёз. 


Цесокъ 


Сегый. 


Глина 


Раахт. 


Лѣсъ 


Уиргив, уиргый. 


Дерево 


Шйв. 


Луга 


Нюрм. 



Трава 


ТТоіт 


Чѳловѣкъ 


Грлі.м-гп тктт 


.Ж.РНІПИЯЯ 


Нрч 

ХХѴ/іГ. 


Отдит» 


А Я./ 1 1 ' ч 1 

ххаѵ#і ді + 


Мать 


Пяяпим 


Л ити 


Н Я V П 11 




Агый, 


Мя льчикт. 

ілхсі*'іі> Ч НА о 


Птчі пт 

ХХиІ у л - 


ѵі арип» ь 


шіхі ам-дьь 


Р.ФЙПѴѴА 


\1 О '1'' Г1 ѴТ 1 ' к I* П О 


.орал Ь 


НпЛіл Я и л іііті * *■ 

ліиыиы > у к 1 [ і ы л . 


ІІРР/РПЯ 

иоиі р<* 


Яггч І ' V П ]ТТ я г 


Л а ж ст 
ДЯДЯ 




ПАРТИЯ. 


(1 11 т. рти.1 Д \т 

ѴУИХі 1 ШИ ЛІ » 


гѵумъ 






ЛШІ 1 а ЯтШшфЦш 


X і/лиоа 


ГТѵиг 


ТЗолоры 

Х/Ѵ/і/іѴ/ ѵгШ 


ТТѵім 1 ппігр пт 
хх ^ ііі ^ ниш і^л . 


Глаза 

д. •<* и о ім 


Раіім гм 


Лобъ 


в 1 сип * 


Щеки 


ПаВтагч* 


ТТпр.т» 


Ньюлом 

ХХОі 1 , і ■ І1 1 


Уши 


Пайягм 

пси > і ■ , . 


Л оЫ гѴ Ь 


ІТр т м 

ч IX С : . . 


Ротъ 




Яѵбы 


Поп г 


ІлППОІЯ 
х/ Ѵкіѵ/до 


Тѵп^гг\ Н 

X \ V» V 11 ^ *1 ■ 


Шря 


Пнил і>ѵ 


1 РУДЬ 




Х-* 1/ІѴ Л V/ 


С0| Ніі . 


Р ѵі»? и 
Г ^ЙН 


хѵа і * 


Ноги 


Лаг-ль. 


Ногти 


Куаскёр. 


Пальцы 


ТуЙясудь, 


Муж. дѣтор. 


чл. Войс: 'х* 


Жонск. „ 


* Нуль. 


Задница 


Пуйсем, 


Шапка 


Кэеп . 
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Рубаха 


Суп. 


Ружье 


Писый. 


Штаны 


Майньсуп. 


Дробь 


Суахняль. 


Платогь 


Нунктор. 


Порохъ 


Сетья. 


Поясъ 


Уенд ап кус л их. Свинецъ 


Атвус. 


Сапоги 


Сббох(съ русс). Кремень 


Уляахтс. 


Чулки 


Уайя. 


Лукъ 


Йоут. 


Обутки 


Кярра. 


Стрѣла 


Ньяль. 


Кафтанъ 


Цуй. 


Тетиво 


Яанту. 


Довгь 


Куоль. 


Неводъ 


Толых. 


Крыша 


Кубль-алла. 


Мрежи 


Кульп. 


Окно 


Кенес. 


Морда 


Камка. 


Стекло 


Кумыска-кёр. 


Сырпъ 


Сыри. 


Дверь 


Ауый. 


Удочка 


Уандон. 


Полъ 


Куоль-кэн. 


Дорожка 


Касека. 


Столъ 


Паазен. 


Нарты 


Суп. 


Скамейка 


Уунтангив. 


Шестъ 


Нарпив. 


Порогъ 


Ауигап, 


Лодка 


Кан. 


Огородъ 


Сэтн. 


Весло 


Туон. 


Огонь 


Уля. 


Тиска 


Кольсаас. 


Дрова 


Ульив. 


Желѣзо 


Кэр. 


Угодья 


Лотох. 


Мѣдь 


Аргин. 


Топоръ 


Саурп. 


Серебро 


Сяаль. 


Ножъ 


Касой. 


Золото 


Соорна. 


Пила 


Са'ртнакёр. 


Сосна 


Тары. 


Ложка 


Коп. 


Ель 


Коут. 


Чашка 


Ани. 


Лиственница 


Пах. 


Соль 


Сольуоль. 


Пихта 


Нюли. 


Хлѣбъ 


Нянь. 


Береза 


Кай. 


Каша 


Саламт. 


Осина 


Капха. 


Масло 


Сайуой. 


Ольха 


Корохта. 


Мясо 


Неуыль. 


Черемуха 


Ямьив. 


Молоко 


Сяхвулт. 


Тальникъ 


Тып. 


Водка 


Орох; 


Жимолость 


Мсхаыльив. 


Крупа 


Сыртен. 


Орѣхи 


Пааксам. 


Горохъ 


Нурсях. 


Малина 


Омесь. 


Мука 


Коло'с. 


Смородина 


Созь. 


Щи 


Немат. 


Крас, смород. 


Вырпиль. 


Яйца 


Монгый. 


Клюква 


Морех. 
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ТлПѴ РИНКА 

х>р у ѵпП ю»л 


Сууйпиль. 


Ястребъ 


1-Сятштгш 
хѵи иіі дин, 




Сауни. 


Воронъ 


ТС.ѵляі 

ІѵѴЛОД* 




Тахтыль. 


Ворона 


У пыстаігря. 


л рииы 


Лахс. . 


Лебедь 


"Ѵ"/ѵгкІП 


і»і ил ъ 


Хасли. 


Коршунъ 


Копальми.ѵй 


ШИШКА 


Пак. 


Гусь 


ХХу НА • 


ГШ» 


Холь, коль, хул ь. Утка 


Вас 


«ПоЬ 


Л у И(ЗМ"&у ЛЬ, 


Чайка 


XV Оі Л Л и оьу • 


ѵиі ПО 


Сымри. 


Рыболовъ 


Колъняѵит 

ИѵЛОПОіО 1 • 


щука 


ѵ^орт. 


Рябчикъ 


хѵису и. 


Липе 

•/хинь 


Пики 
ѵ/льм. 


Глухарь 


ЛУГ О П Т. />ПТТ 




1 ор-хуль. 


Пеструха 


ѵлзіѵр • 


гТ л іі.иа 
ХХЗЛЬШИ 




Косачъ 


ч лттры. 




1 ярко. 


Куропатка 




ѴѵЛЬДЪ 


Мѳ-уль. 


Бекасъ 


Сюльзи. 


ларіузъ 


ч/и-и/і-лу ль. 


Журавль 


Тары. 


іТо пиит 

і і&лимъ 


Г!ый 


Синица 


Ворзих. 


РпЛРПТк 


ЛІаНЬл-улЬ. 


Бѣлый 


Вяйкэн. 


ѵ/сетръ 


ч^уОЫ. 


Черный 


Сем ль. 




Порр. 


Зеленый 


Кассым. 


1Ѵ1 Л *тИЬ тег 


Торыв. 


Красный 


Выр. 


х>илкь 


ЛІ. 


(Не могъ назвать ни голубого, 


ЛГнрпття 


Охсяр. 


ни желтаго, 


а также слова: „цвѣ- 


х иіьияаха 


Фѵит^мят 
х ѵлолал. 


токъ"). 




оыдра 


Хультсп. 


Много 


Сау. 


ГЮіЬ 


Ряеь. 


Мало 


Мосьця. 


Соболь 


Нёхус. 


Ничего 


Немотра-анем. 


х> оЛКа 


Леин. 


Больше 


Яных, сау-майен 


1 ОрНОСТаИ 


Сёользи. 


Сколько 


Мансамит эльм. 


іэурундукъ 


Койсер. 


Когда 


Коунь-йохтейм. 


Лось 


Шор. 


Гдѣ 


Коот-ольсен. 


Олень 


Саали. 


Ъсть хочу 


Тснгуа танкгейм. 


Лошадь 


Луу. 


Пить хочу 


Витаимка танк- 


Быкъ 


Мыс-хоп. 




гейм. 


Корова 


Мыл. 


Спать 


Куй егм. 


Овца 


Пайя. 


Курить 


Конгса хартейм. 


Свинья 


Пбрось. 


Жевать 


Тоутла хтейм. 


Орелъ 


Йоусеуй, 


Кусать 


Тяумильм. 
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ІІюхать 


Сар хартым. 


Шить 


Йоунтегм. 


Табакъ 


Сарр. 


Иголка 


Иоунтоп. 


Ходить 


Ямегм. 


Нитка 


Се этап. 


Ѣздить 


Ямсегм. 


Мыло 


Мойтах. 


Ѣхалъ 


Менегм . 


Ведро 


Петр. 


Молиться 


Торм госсейм. 


Вѣникъ 


Пених. 


Плакать 


Іуонь-си. 


Пѳчка 


Куур. 


Смѣяться 


Молнти тегм. 


Варить 


Нькюльпейти. 


Радоваться 


Сяагты. 


ѣсть 


Ныоольтегм. 


Плясать 


Йекуэгм. 


Богатый 


Поум. 


Пѣть 


Йергейм. 


Бѣдный 


Нюса. 


СтрѢлЯТЬ, И8Ъ 


Пааталегм, па- 


Крестный отецъ Пернем ягм. 


лука 


ахтегм. 


Креститься 


Перпантуль, лу- 


Удить 


Унтоглегм. 




огм. 


Бить 


Раатегм. 


Бумага 


Непх. 


Рѣзать 


Яхтегм. 


Писать 


Хансейм. 



XI. 

Редигіозный міръ вогула — самый трудный вопросъ для изслѣ- 
доватѳля. Вогулы скрываютъ свои религіозныя воззрѣнія и на вся • 
кій вопросъ на эту тему отвѣчаютъ „не знаю а , и дѣлаютъ видъ, 
что они васъ не понимаютъ. Только въ минуту откровенности, 
которая въ большинствѣ случаевъ является подъ вліяніемъ вин- 
ныхъ паровъ, вогулъ выскажетъ болѣе того, чѣмъ онъ желалъ бы 
высказать. 

Моя работа въ этомъ отношеніи слишкомъ не полна, но она 
облегчитъ задачу послѣдующимъ изслѣдователямъ, располага- 
гощимъ средствами и боліе свободнымъ времѳнемъ. Надо отдать 
справедливость, что наша литература слишкомъ бѣдна по изслѣ- 
дованіямъ духовнаго быта этого народа, и о религіи ихъ не имѣѳт- 
ся даже смутнаго представленія. 

Если нѣкоторые писатели и упоминаютъ о предметѣ поклоне- 
нія вогулъ, кромѣ Тоорма, то называютъ его почему-то татар- 
скимъ именемъ „Шайтанъ а , а составитель каталога Уральскаго 
Общ. любит, естествознанія въ Екатеринбургѣ ухитрился даже окре- 
стить вогульскаго идола ІПаманомъ Русскіе, сосѣди вогулъ, 

Каталога» Ур. Об. люб., ест. въ Енатеринбургѣ, II, стр. 11. 1889 г. По- 
вторено и въ катал огѣ 1898 г. 
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называютъ вогульскія божества также шайтаномъ, поэтому наэва- 
нія рѣчекъ Шайтанокъ и горы этого имени указываютъ на то, 
что въ этихъ мѣстахъ въ былыя времена происходили вогульскія 
молебствія. На это указывалъ еще Паллассъ 1 ) (1770): „Въ сей 
части Сибири (около Лобвы) много ручьевъ, горъ и урочищъ, 
извѣстяыхъ подъ именемъ ІПайтанка или Шайтанская, понеже 
тамо вогульцы идолопоклонствовали, и идолы ихъ отъ россіанъ 
общимъ нарѣчіемъ ^Шайтанъ* назывались 14 . 

Рельефное подтвержденіе сказаннаго мы видимъ въ названі і 
вогульскаго поселка на Сосьвѣ— Яльпинг-нёль-пауль а , въ бук* 
вальномъ переводѣ „деревня Молебный Мысъ а , который рус- 
скими зовется ^Юрты Шайтанскія*. Такимъ-жѳ образомъ пере- 
водится однозначущѳе названіѳ рѣчушки около этого поселевіл, 
Въ настоящій моментъ оффиціально всѣ вогулы числятся христиа- 
нами. Чердынскіе вогулы были послѣдними, принявшими христіан- 
ство; въ то время, когда ихъ родичи Лозвинскіе вогулы были 
окрещены (1818 г.), чердынскіе оставались язычниками. Постоян- 
ныя сношенія между тѣми и другими вліяли дурно на новокрещеи- 
цевъ. Въ 1851 году неутомимый проповѣдникъ христіанства священ- 
никъ Верхпелымской волости, Михаилъ Степановъ, путешествовав 
вптій съ проповѣдью на лыжахъ по самымъ отдаленнымъ вогул ь- 
скимъ поселкамъ и истребившій въ эти путешествія до 75 языч 
скихъ кумирницъ, донесъ тобольскому митрополиту Сильвестру, 
что „къ новокрещеннымъ лозвинскимъ вогуличамъ повсягодео 
пріѣзжаютъ чердынскіѳ некрещѳнные вогуличи, овы для покупки 
хлѣба, а другіе для свойства, и уповательно, — прибавлялъ при 
этомъ Степановъ, — чтобы отъ оныхъ некрещенныхъ вогуличъ и но 
воспослѣдовало къ новокрещеннымъ какого отъ христіанской в 
ры отвращенія а 

Въ маѣ того-же года Антоніемъ, епископомъ Вятскимъ (въ то 
время Чердынь состояла въ вѣдѣніи Вятской епархіи), для мне- 
сіонерской дѣятельности между вогулами назначенъ былъ игумѳнъ 
Чѳрдынскаго Богословскаго монастыря Іовъ, который взялъ въ 
помощники священника 'Федосѣева. Вогулы были собраны въ де- 

*) Путешествіе по равнымъ мѣстанъ Россійсі. Госуд. П. С. Палласа, ч, П 
стр. 332., 1876 г. 

2 ) Нокроескій. Крещеніе Чердынскихъ вогуичей. Пермскія Епархіалышя 
Вѣдом. 1868 г. № 43. 

Этнограф. Обовр. ХЬѴ. ^ 
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рсвпю Сыпучую на Вишерѣ, гдѣ была въ то время часовня, и 
изъявили готовность креститься. Всего крестилось 76 мужчинъ и 
46 женщинъ. Крестившіеся вогулы были награждены, какъ пола- 
галось тогда, за принятіе христіанетва, и на три года освобождены 
отъ подушныхъ и другихъ сборовъ. 

Лзъ донесенія Іова Вятской консисторіи 1859 г. видно, что 
не всѣ вогулы были крещены, а нѣкоторая часть осталась не кре- 
щеною, на что указы ваютъ слова: „въ невѣрстіи осталось напри- 
мѣръ съ треть." 

Если принять во вниманіе слишкомъ ннзкій уровень развитія 
этого народа, то легко понять, что христіанство не могло при- 
виться къ нему. Вогулы исполняютъ нѣкоторые требуемые отъ 
иихъ обряды, но остаются прежними идолопоклонниками; завѣты 
отцовъ живы среди нихъ и свято чтутся ими, чему не мало способ- 
ствуем ихъ изолированность, сохранившійся родной языкъ и 
подчасъ невысокое развитіе и плохое образованіе священниковъ, 
н&зпачаѳмыхъ па окраины. 

Вѣрованія вогулъ въ настоящее время сводятся къ слѣдующему: 

Высшее ихъ божество носить имя Тоормъ — ^БѢлый богъ", пред- 
ставленіе о которомъ смѣшалось съ представлсніемъ о христіан- 
скомъ Богѣ. Тоормъ, иди Торомъ, въ вогульскомъ нарѣчіи озна- 
чаетъ также и небо, которое, по всей вѣроятности, и служило 
первоначально предметомъ поклоненія этого народа. Представленіе 
о хрнстіанскомъ Богѣ, высказанное мнѣ Бремѣемъ Бахтіаровымъ, - 
не идетъ далѣе того, что Тоормъ на небѣ; у него три сына: 
Кырстосъ, Микалай и Иля; ему хорошо молиться. 

На землѣ, повидимому, Тоорма замѣщаетъ Пубыхь — божество 
довольно доброе, спасающее людей отъ болѣзни. 

У всякаго вогула имѣется особый сундучокъ, въ которомъ 
хранятся наицѣннѣйшія шкурки соболя, куницы, выдры и т. д. 
Къ шеѣ каждой привязаны платки со ввязанными кольцами и сере- 
брян ими деньгами, надѣты цвѣтные пиджаки, на голову шапка или 
Фуражка, привязанная пдаткомъ для того, чтобы не слѣзала съ 
головы. Видъ подобной разодѣтой шкурки является довольно 
курьезнымъ. Шкурки эти представляютъ изъ себя Пубыха. 

Однажды мнѣ удалось видѣть молитву этому божеству. Сте- 
папъ вернулся изъ-за Урала на Чувальскій Камень. Вѳчѳромъ 
того же дня онъ, сынъ Еремѣй и зять И. В. Досмановъ, захвативъ 
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съ собою четверть водки и нѣсколько саановъ со съѣстнымъ, 
вышли изъ іорн-коля и отправились къ стоявшей въ отдал еніи 
нартѣ съ Пубыхомъ. Четверть была торжественно водружена на 
яишкъ, тутъ-жѳ были поставлены и сааны. Ставъ въ нѣсколькихъ 
шагахъ отъ нарты, лицомъ къ югу, они слегка наклоняли кор- 
пусъ и возводили къ небу глаза. Они благодарили божество за 
благополучное возвращѳніе главы семейства. Минута была тор- 
жественная, чему немало способствовала окружающая обстановка. 
Словъ никакихъ не было слышно; кажется, они ихъ не произносили. 

Однажды при распросахъ Еремѣй мнѣ сказалъ, что Кырстосъ — 
Пубыхъ и Микалай— Пубыхъ. 

Далѣѳ въ миеологіи вогужъ слѣдуетъ также доброе божество 
Чохрынъ—ойка, загоняющее потерявшихся оленей, останавливаю- 
щее течь въ лодкѣ и т. д. Божество это, какъ и всѣ остаяьныя, 
пе равнодушно къ водкѣ; повидимому, оно можетъ превращаться 
нъ предметы. Такъ, напримѣръ, мнѣ пришлось видѣть у своихъ 
знакомыхъ узкій ножъ, обмотанный цвѣтнымъ шнуркомъ, — это 
Чохрынь-ойка. Отправляясь па поиски потерявшихся оленей", во- 
гулъ беретъ съ собою этотъ талисманъ. Еслибъ въ лодкѣ появи- 
лась течь, то достаточно воткнуть этотъ ножъ, чтобы течь пре- 
кратилась, Здѣсь я должѳнъ обратить вниманіѳ на то обстоятель- 
ство, что къ имени Чохрынь добавлено слово ойка, которое въ 
пероводѣ означаетъ мужчина: слѣдоватѳльно, въ миѳологіи вогулъ 
существу ютъ божества того и другого пола. Полъ Чохрынь-ойка 
отмѣчѳнъ и на отлитомъ изображены его, какъ это можно видѣть 
изъ рисунка, помѣщеннаго у Сорокина *). Это важно въ томъ 
отношѳніи, что прп раскопкахъ такъ называемыхъ чудскихъ горо* 
дищъ Чердынскаго, Ооликамскаго, Пермскаго уѣздовъ, а отчасти 
въ Вятской и Вологодской губерніяхъ находимый мѣдныя изобра- 
женія людей отлиты съ указаніемъ пола а ). 

Подробное описаніе Чохрынь-ойка сдѣлано у К. И. Носилова 
въ его статьѣ: „ У шайтана 8 ). 

Носиловъ познакомился съ этимъ божествомъ на берегу озера 

*) Йдолъ, отлитый И8ъ металла, съ двумя головами. Бахтіаровы по рисунку 
признали въ немъ Чохрыаь-ойка. 

2 ) „Путешествіе къ вогуламъ", прил., табл. V, № 1. 

3 ) Новое Время 1897, 7597 и 7604. Жаль, что статья носить слишкомъ 
беллетристичесвій харавтеръ. 

5* 
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Ельбонь-Туръ (въ переводѣ: Святое озеро), по ту сторону Урала, 
у старика Сопра, который, но словамъ Носилова, былъ шаманомъ 
и хранителѳмъ идола Чохрынь-ойка. Отъ этого старика онъ 
узнал ъ интересный подробности о божествѣ. Оказалось, что у него 
мьжду богами были родственники и сваты, превратившісся въ на- 
стоящее время то въ горы, то въ пики горъ, то улетѣвшіе со 
скучной земли на небо. Оамъ Чохрынь-ойка не то поднялся къ 
главному божеству Тоорму, не то умеръ и витаетъ только духомъ. 
Носи лову посчастливилось даже присутствовать при жертвопрпно- 
шеиіи ему и увидѣть идола, находящаяся по близости этихъ мѣстъ, 
сохраняемаго въ особомъ амбарчикѣ. Идолъ представлялъ изъ себя 
грубой работы чурбанъ съ оловянными глазами, одѣтый въ мѣха, 
обмотанный шарфами и опоясками, и съ тремя остроконечными 
шапками на головѣ изъ чернаго, краснаго и синяго суква. Въ 
одеждѣ оказалась масса серебра-— монеты и старинный чашечки. 
Кругомъ идола стояли доревянныя позолоченный чашки, наполнен- 
ный кренделями, пряниками и прочей съѣдобой, уже заплѣсвевѣв- 
шей— приношеніе поклонниковъ. По словамъ автора Чохрынь-ойкѣ 
приносятся общественныя жертвы черезъ три, семь и двѣнадцать 
лѣтъ— священный числа. Тогда сбираются не только окрестные 
вогулы, по даже пріѣзжаютъ самоѣды изъ отдаленныхъ мѣстъ. 
Кромѣ приношенія жертвъ божеству, по словамъ того же автора, 
у вогулъ существуете еще обычай вырѣз&ть его изображеніѳ на 
стволахъ деревьевъ, то въ видѣ головы съ остроконечною шапкой, 
то пъ видѣ такой же головы съ четырьмя глазами, двумя носами, то 
еще съ прибавленіемъ ногъ и рукь въ видѣ бороздокъ г ). 

Это сообщѳніе даетъ отчасти право предположить, что фигуры 
па Шсанномъ Камнѣ и на Моховомъ по Вишерѣ нанесены вогу- 
лами, хотя вогулы при разспросѣ о нихъ отзываются невѣдѣніемъ. 
Писанный Камень упоминается еще въ XVII вѣкѣ. Въ нижней 
его части, которая носить названіе Бѣлоусовскаго камня, имѣются 
двѣ интересный пещеры, одна съ высокимъ входомъ, въ видѣ го- 
тической арки, другая съ занесеннымъ пескомъ входомъ, но дли- 
ною около тридцати сажень, при чемъ въ концѣ ея пустота пред- 
ставляетъ какъ бы комнату съ куполообразнымъ сводомъ довольно 



2 ) Желающнхъ подробно ознакомиться съ Чохрынь-ойка отсьмаемъ къ 
% стать Ъ г. Носилова. 
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солидныхъ размѣровъ. Пещеры заслуживаютъ полнаго вниманія со 
стороны изслѣдователой. 

Божество зла продставляѳтъ собою Мѳнкь 2 ), предъ которымъ 
также нужно заискивать, чтобы быть здоровчлмъ. Это божество 
изображается иногда въ видѣ дерѳвяннаго идола Ихвмэнкъ—ѵо- 
отвѣтствуетъ зырянскому Болбану и самоѣдскому Варцапу. 

Заимствуя отъ самоѣдовъ оленеводство, жилье (іорн-коль), 
одежду (іорн-вай) и т. д., вогулъ не могъ не заимствовать отчасти 
и религіозиыхъ представленій, по крайней мѣрѣ о тѣхъ боже- 
ствахъ, которыя близко стоять къ оленеводству. Доказательствомъ 
этому можетъ служить общее покдоненіе вогулъ и самоѣдовъ 
Чохрынь-ойвѣ Кромѣ того у самоѣдовъ, какъ извѣстяо, суще- 
ствуютъ „Хеги а (домадшіе боги) двухъ родовъ, истку сственные 
и естественные. Первые дѣлаются самими самоѣдами; вторые пред- 
ставляли изъ себя куски дерева и камня, находимые въ тундрѣ, 
обвѣпгаваемые цвѣтными лоскутьями. Въ былыя времена были 
также Хеги, принадлежавшіе цѣлому народу, и состоявшіе обыкно- 
венно изъ скалъ и камней, похожихъ фигурою на человѣка 3 ). 

То-же самое мы видимъ и у вогулъ. Нашедши камень, на по- 
минающій человѣческую голову съ шеей, вогулъ надѣваетъ на 
него рубашки и ставить на площадку горы. Однимъ изъ служа- 
щихъ пріисковъ была увезена подобная голова съ Молебнаго 
камня, на шею которой въ числѣ рубашекъ была надѣта сорочка. 
Голова представляла валупъ хлоритоваго сланца кварца и принад- 
лежала одному изъ члсновъ семьи Бахтіаровыхъ» Во избѣжаніе 
столкновеній голову пришлось вернуть обратно. 

Проводникъ священника Аеан. Позднякова 8 ), открылъ ему, 
чго у нихъ въ вершинѣ рѣки Лозьвы, въ лѣсу, есть сохатый ока- 
мѳнѣлый звѣрь (лось), которому они въ извѣстное время покло- 
няются, прося его, чтобы онъ посылалъ больше звѣря, но покло- 
неніе совѳршаютъ не какъ богу, а какъ ангелу, принявшему на 
себя видъ звѣря. На вопросъ священника, гдѣ и какъ они достали 
его, онъ отвѣтилъ, что предки ихъ очень давно нашли его, и что 

3) Не одно -ли это божество съ МеЙкомъ, упомияаемынъ Гр. Новицкимъ въ 
его сочввевіи „Оцисавіе о вародѣ оствцкомъ"? 
*) Эмелыардтъ. Русскій Сѣееръ. 

3 ) Еаархіальныя Ведомости 1876, стр. 414. Путешествіе свящевнива къ во- 
гуличамъ и остякамъ, обвтающимъ въ Верхотурскомъ уѣздѣ. 
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отъ этого звѣря есть слѣдьц которые и сейчасъ укавывають, гдѣ 
он ь ходилъ. Весьма можетъ быть, что упоминаемый лось играетъ 
одинаковую роль съ каменными головами. 

Вслушиваясь въ вогул ьскія назвавія горъ Урала и пиковъ горъ, 
можно думать, что горы играютъ такую же роль въ вѣрованіяхъ 
вогула, какую у самоѣдовъ общественные Хеги. Напримѣръ, име- 
на: й Нэ Пубы нёр а — Пубыхъ старухи; ^Нор-ойка а — деревянный 
іужікъ; „Яльпинг-нёр а — Молобйый камень, и т. д. 

По представленію вогулъ вершины нѣкоторыхъ горъ представ- 
ллють: „такое дикое мѣсто, что если тамъ ударить топоромъ по 
палкѣ (дереву?), то иаъ нея потечетъ кровь, 1 ). Когда богъ садилъ 
людей, то и указалъ такія мѣста, поставивъ стеречь ихъ Мэнква* 
(должно быть находимые камни въ видѣ человѣческой головы) *). 
II зъ вогулъ никто не долженъ ходить туда въ невазначенное время 
ішдъ страхомъ смерти. Въ Чердынскомъ Уралѣ имѣется двѣ подоб- 
ныхъ горы: Молебный к. и Сольвинскій въ верховьяхъ р. Кутима. 

„Дикое мѣсто", играетъ у вогулъ роль живого существа. Такъ, 
въ случаѣ неудачи, они говорить, что „дикое мѣсто сердится: 
нужно закопать въ эемлю серебряную монету, чтобы умилостивить 
его*. То-же самое слѣдуетъ продѣлать, чтобы быть здоровымъ. 
Въ извѣстное время года вогулы съѣзжаются на Молебный ка- 
ке&ь для общественныхъ жертвоприношеній. 

Въ сѣвѳрномъ Уралѣ есть три горы, носящихъ названіе Молебный 
ішіень или Яльпинг-нёръ. Одинъ, частію въ прѳдѣлахъ Чердынска- 
го уѣзда, составляете водораздѣлъ между притоками Вишеры и 
Лозьвы, приблизительно подъ 61° 20' с. ш.; почти двумя граду- 
сами сѣвернѣе его на восточномъ склонѣ Урала вторая гора этого 
же имени Госса-Яльпинг-нёръ. Между этими двумя, также на 
восточномъ склонѣ, приблизительно подъ 63° с. ш. Няыс-Яльшшг- 
т ; ръ, съ котораго берутъ начало притоки Сосьвы. 

Первое извѣстіе о вогульскихъ жертвоприношевіяхъ даетъ 
Шбрандсонъ, проѣзжавшій мимо Чусовскихъ вогулъ въ 1692 г. 
ішсланнвкомъ въ Китай. Вотъ его слова: ^Вогуличи родомъ крѣп- 

1 ) Не сложвлось-ли вто повѣрье подъ вліявіемъ того, что спѣгъ на верши- 
иахіі нѣксторыхъ горъ подобно Альпі&скикъ горамъ окрашивается въ кровя- 
ной цвѣтъ отъ присутствия ргоіососсиз піѵаіів. Коваліскій наблюдалъ окра* 
ііііівйніе свѣга на Яльшшг-нёръ. 

*) Мвнква проискодніъ, кажется., отъ Мѳвки аква (жеащива). 
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кЦ и главу имѣютъ широкую; вѣра ихъ состоять въ жертвѣ, ко- 
торую они на всякій годъ однажды приносятъ такимъ порядкомъ: 
они пойдутъ собравшись въ лѣсъ, гд,ѣ они быотъ развые звѣри, 
язъ которыхъ однако же по ихъ обычаю лошадь и козелъ пѣгій 
за превосходные почитаются; они сдѳрутъ съ той скотины кожу, 
а, падая лицомъ на землю, имъ молятся"... 

Въ 1773 году вогульскую деревню Копчикъ (на Чусовой же) 
иосѣтилъ извѣстный путешественникъ Георги. Въ это время Чу- 
совскіе вогулы числились уже христіанами, но у нихъ во всей силѣ 
сохранились обряды жертвоприношеній, которые и описаны по- 
дробно этимъ путешественникомъ. 

Спустя сто лѣтъ съ того времени экспедидія, снаряженная 
Казанскимъ университѳтомъ, застала Чусовскихъ вогулъ уже впол- 
пѣ обрусѣвшими, забывшими совершенно свой родной языкъ и 
лзыческіе обряды. 

У дикихъ вогулъ жертвоприношенія и до нашихъ дней играютъ 
видную роль. Въ жертву, обыкновенно, приносить лошадь или 
оленя, хотя, какъ мнѣ говорили Бахтіаровы, въ жертву можно 
приносить и другихъ животныхъ. По ихъ словамъ, они празднуютъ 
три или четыре праздника въ годъ, въ дни которыхъ колютъ оле- 
ней. Одвнъ изъ праздниковъ совпадаете съ Ильинымъ днемъ, 
послѣ котораго несъѣденное мясо оленей вывозится въ деревню 
Усть-Улсъ для продажи. 

Жертвы приносятся и при случайныхъ моленіяхъ. Каждую 
осень Бахтіаровы покупаютъ лошадь или жеребенка, платя поря- 
дочный деньги, и отводятъ ее на Вижай, гдѣ она приносится въ 
жертву. Мнѣ передавали, будто бы эта лошадь закалывается на 
могилѣ отца Степана. 

При приношеніи жертвы Тоорму — бѣлому богу— животное вы- 
бирается бѣлой масти, а изъ деревьевъ необходимыхъ при жерт- 
воприношеніи — береза, какъ имѣющая бѣлый цвѣтъ коры. 

Здѣсь мы имѣемъ интереснее объясненіе культа деревьевъ, 
принявшее христіанскую подкладку. Вогулъ объяснилъ мнѣ, что 
береза— нога Кырста, елка— Микалая; поэтому ихвмэнка можно 
сдѣлать изъ кедра, но ни вЪ коемъ случаѣ изъ березы или елки в 
Легко догадаться, что первоначально вогулъ считалъ небо божѳ- 
ствомъ, а березу его ногою. 

Жертвоприношеніе оленей Чахрынь-ойкѣ описано въ упомя- 
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вутой статьѣ Цосилова: „У шайтана а . Мяѣ лично, при всемъ моемъ 
желавіи, не удалось ни разу присутствовать при этомъ обрядѣ. 
Мой помощникъ по службѣ ,нѣкто С, случайно попалъ на жертво- 
приношеніе вогулъ на Чувальскомъ камнѣ (2 августа 1897 г.). 
Поводомъ къ жертвоприношенію, кажется, послужило ненастное 
лѣто этого года. Въ жертву приносились олени. 

У нарты съ Пубыхомъ была воткнута березка, къ вѣтвямъ 
которой были привязаны два платка со ввязанными въ углах ъ 
серебряными деньгами. Па сундукѣ были поставлены двѣ бутылки 
водки и въ бѳрестяныхъ коробкахъ крендели. Жертва приносилась 
„бѣлому богу а , поэтому- то у нарты стояла береза, и олень былъ 
шлбраиъ бѣлый. Къ бѳрезѣ или нартѣ (С. хорошо не помнить) 
[[ривязанъ арканъ: за него держались всѣ шесть человЬкь 
мужчішъ и кланялись на югъ. Послѣ поклоновъ послѣдовало шесть 
протяжныхъ криковъ, за ними шесть поклоновъ съ произноше- 
ніемъ слоц?> и опять три раза крикъ; въ это время работникъ 
зажегъ зараиѣе приготовленный костеръ изъ сучьевъ у лежавшей 
елп, взялся за конецъ аркана — всѣ встали на колѣни и, поднявъ 
голову кверху, какъ бы дѣловали воздухъ, затѣыъ кланялись въ 
землю. Еремѣй взялъ топоръ, ударилъ по темени привязаннаго къ 
нартѣ бѣлаго оленя и вслѣдъ за этимъ вонзилъ ножъ въ сердце. 
Сеіічасъ же были заколоты и другіе олени. Еромѣ упомянугаго 
костра, горѣлъ другой еще костеръ изъ сучьевъ; на первомъ 
варили мясо, второй, очевидно, предназначался для другой дѣли. 
Къ сожалѣвію, конца обряда С. не дождался *). 

При совершеніи религіозныхъ обрядовъ вогулами употребляются 
мсталлическІА фигурки лошади. Одинъ изъ Бахтіаровыхъ просилъ 
меня привезти ему оловянную или вообще металлическую статуэтку 
лошади, говоря, что она имъ необходима для моленій. Болѣѳ по- 
дроби аго назначенія ея мнѣ узнать не удалось. 

Интересно, что въ Чаньвѳнской пещерѣ Сергѣевымъ найдена 
была литая фигурка лошади изъ серебристаго состава — быть-мо- 
жетъ оловянная. Въ Чудскихъ ямахъ близъ гор. Вельска Воло- 
годской губерніи встрѣчаются „мѣдные коньки* а ). 

Ь Въ № 42 „Нивы ц за 1896 г. помѣшеиъ рисуиокъ принесенія оленя въ 

втерт ну. 

*І К. Л. Поповъ. Зыряне и вырянскій край, М. 1874 г. (Иввѣстін И. Общ. 
Лш& Ест., Антр. и Этногр., т. XIII в. 2). 
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Къ религіознымъ обрядамъ относятся также маскированіе и 
пляски вогулъ ио убятіи медвѣдя. Мнѣ не прищлось видѣть са- 
мого обряда, но знаю о номъ изъ слѣдующаго случая. Однажды 
я сидѣлъ въ іорн-колѣ и разгоааривалъ со Степаномъ. Входитъ 
туда выпившій Василій Бахтіаровъ, одѣтый въ пдрху и замаски- 
рованный въ маску изъ березовой коры съ громаднѣйшимъ носомъ , 
саас-нѳль (бѳрестянный носъ) и начинаетъ измѣненнымъ голосомъ 
шутить съ присутствующими. Не преминувъ выпросить нѣсколько 
чарокъ вина, онъ, припрыгивая на согнутыхъ колѣняхъ удалился 
изъ коля при общѳмъ смѣхѣ вогулъ. Затѣмъ маску надѣла его 
сестра я начала плясать. ІІляска вогулъ довольно своеобразна: 
она состоять изъ порывистыхъ движеній съ выкрикиваяіемъ словъ 
и выбрасыванія рукъ впередъ въ тактъ съ вывернутыми ладо- 
нями *). Она напоминаѳтъ гимнастическое упражненіе. Вогулы 
объяснили мнѣ, что они маскируются и пляшутъ, когда убьютъ 
медвѣдя— такова ихъ вѣра *). При этомъ обрядѣ употребляется 
инструментъ „сангулыіъ", описанный Сорокинымъ подъ имеяеыъ 
шангура. 

Относительно вогульскихъ шамановъ, при всемъ моемъ стара- 
ніи, мнѣ ничего узнать не удалось, весьма можетъ-быть, что они 
у нихъ носятъ собственное вогульское имя. 

Также не удалось мнѣ собрать отъ вогулъ какихъ либо свѣ- 
дѣній относительно культа умершихъ. По разсказамъ вишѳрца 
Зырянова — проводника геолога Ѳѳдорова — за Ураломъ, при впа- 
дсніи рѣчки Коль въ р. Тошемку (притокъ Вижая) находится во- 
гульскій могильникъ. По его словвмъ, вогулы хоронятъ умершихъ 
повѳрхъ земли въ деревянныхъ прямоугольныхъ срубахъ „сомьяхъ а , 
какіе обыкновенно устраиваются при каждой охотничьей избѣ для 
храненія мяса убиваемыхъ лосей, причемъ тѣло обернуто въ бе- 
резовую кору и обращено головою на сѣвѳръ. ВмЬстѣ съ умер- 
шимъ кладутся его домашнія вещи. Повидимому, способъ погребо- 
бенія тотъ же, что и у самоѣдовъ. Это показаніе Зырянова про- 

*) Въ№ 8 журнала „Природа и люди* ва 1896-97 годъ иомѣщенъ рисунокъ, 
ивобраиающій танецъ вогулъ. Рабо ошибочно иаввалъ ихъ остяками, такъ какъ 
овъ былъ въ вогульсконъ паулѣ Шерья (Ляпипскихъ остяковъ) 

2 ) О культѣ медвѣдя у вогулъ см. статью Я. Л. Гондаттп въ VIII т. 
„Трудовъ ЭтиограФИч. Отдѣла И. О. Л. Е, А. и Э.", а также статью Я. Я 
Харузина „Медчѣжья присяга 4 * въ „Этаогр. Обозрѣпіи" іа 1899 годъ. Ред. 
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тиворѣчиво съ мнѣніемъ изслѣдователей вогулъ, которые утвер- 
ждаютъ, что у вогулъ нѣтъ кладбищъ, и что они хоронять сво- 
пхъ умершихъ на томъ мѣстѣ, гдѣ ихъ застигнетъ смерть, По 
разсказамъ другихъ лицъ, Стѳпанъ Бахтіаровъ ежегодно справлястъ 
тризну, закалывая лошадь на могилѣ своего отца Кирилла, кото- 
рый схороиенъ гдѣ-то по Тошемкѣ, весьма можетъ-быть на вы- 
шеупомянутомъ кладбигцѣ. 



Заключѳніе. 

Знакомство и сяошенія русскихъ съ сѣверо-восточпыми ино- 
родцами— вогулами, остяками и самоѣдами— началось въ отдален- 
ный отъ насъ времена. 

Уже въ XI вѣкѣ, какъ повѣствуютъ лѣтописи, новгородцы хо- 
дили на притоки Печеры и за Уралъ, гдѣ вымѣнивали у кочев- 
никовъ на желѣзо дорогіе мѣха. Колонизація русскихъ въ При- 
камскій край началась въ IV вѣкѣ и приняла прочную основу съ 
перенесенісмъ Строгановыми солеваренія на рр. Чусовуго и Каму. 
По зфявленію Строгановыхъ, испрашиваемый ими для заселенія 
земли по Камѣ были въ то время пустопорожними, хотя можно 
считать доказаннымъ, что въ это время въ краѣ были инородче- 
скія и отчасти и русскія поселенія. Вопросъ о томъ, кто были 
аборигены Прикамскаго края (сѣверной части), кто населялъ этотъ 
богатый дичью, звѣрями и рыбными ловлями край до появленія въ 
немъ русскаго элемента, остается и до сихъ поръ загадкою. 

Исчезнувшіе аборигены нынѣшними русскими обитателями объ- 
единяются въ общемъ названіи— „Чудь", которая, по легепдамъ, 
съ появленісмъ въ краѣ русскихъ, уходила въ ямы, подпиливала 
столбы, поддерживающіе землю, и такимъ образомъ сама себя по- 
гребала. Изслѣдователи Пермскаго края видятъ въ Чуди— одни 
предковъ нынѣшнихъ пермяковъ (коми), другіе— предковъ вогулъ, 
и наконецъ третьи— предковъ того и другого народа вмѣстѣ. 

Само названіе Чудь мало способствуетъ вырѣшѳнію даннаго 
вопроса. За этимъ словомъ признается почему-то русскій корень — 
^чуждый", „чужой", хотя это слово скорѣе принадлежитъ языку 
одного изъ народовъ финскаго племени. Такъ, на языкѣ лопарей 
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слово сиг]— чудь *) означаетъ разбойникъ; оно примѣнялось къ 
народамъ, грабившимъ ихъ. У этого народа суідествуетъ масса ле- 
гондъ относятельно Чуди, и даже теперь во всякомъ грозномъ про- 
мвлсніи стихіи лопарь видитъ исчезнувшую Чудь... Это слово су- 
ществуетъ, кажется, и въ языкѣ самоѣдовъ. 

Огь нсчезнувшихъ аборигеновъ сѣверной части Пормскаго края 
осталась масса вещественныхъ памятниковъ въ видѣ костяныхъ, 
бронзовыхъ и каменныхъ орудій, литыхъ изображеній людей и живот- 
ныхъ (чудскяхъ образковъ), птицъ и гадовъ, бусъ и массы глиня- 
ныхъ черетіЕОвъ посуды; находимыхъ въ мѣстахъ былого посоле- 
нія ихъ — такъ называемыхъ чудскихъ селищахъ и городищахъ. 
Подобным находки одного и того же типа захватываюсь 
также часть Вятской и Вологодской, губерній. По этимъ на* 
ходкаиъ, о назначеніи которыхъ въ домашнемъ обиходѣ Чуди 
можно догадываться, является возможность возстановить от- 
части пезатѣйливый быть ихъ хозяевъ. Пробѣгая предложенный 
очеркъ рсзигіознаго быта вогулъ, нельзя не замѣтить нѣкотораго 
сходства въ отправленіи религіозныхъ обрядовъ вогулъ и того на- 
рода, оть котораго въ наслѣдіе намъ остались городища и селища. 

Находімыя при раскопкахъ металлическія изображенія людей > 
по большей части съ указаніемъ пола, представляютъ изъ себя 
ндоловъ. Подобное же изображеніе съ показаніѳмъ пола мужчины 
имѣется и у вогульскаго народа — Чохрывь-ойка. Само слово 
ойка указываетъ на мужчину. Фигуры лошади, употребляемыя 
вогулами при моленіяхъ, также часто встрѣчаются въ „чудскихъ 
лмахъ и городищахъ". Чудскія отливки животныхъ, лисицы, собо- 
ля и т. п., еапоминаютъ вогульскаго „Пубыха а , который являет- 
ся покрытымъ шкурами этихъ звѣрковъ. Что подобные отливки 
существовали ранѣе у вогулъ, доказываете тотъ фактъ, что при 
находкѣ подобныхъ литыхъ изображеній въ Вологодской губерніи 
зыряне объяснили губерн. Мигунову, что эти вещи отливались во- 
гулами для лринесенія въ жертву богамъ. Часто встречаемое при 
раскопкахъ изображеніе какого-то животнаго, названнаго Тсплоухо- 
вымъ „чудскимъ ящсромъ а , весьма сходно съ добытымъ Сорокинымъ 
вогульскимъ отливкомъ животнаго, котораго Бахтіаровы назвали 
мнѣ хультеп'омъ, т. о. выдрою. Весьма можѳтъ быть, что чуд- 

1 ) Остртсхій. „ Лопари и ихъ преданія*. Иввѣстія. Импер. Рус. ГеограФическ. 

Общ.,, т. XXV, стр. 321. 
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скій ящеръ должевъ изображать изъ себя или выдру или бобра 1 ), 
такъ какъ очевидно, что изображаемое животное обладало одвна- 
кошю способностью движеяія по сушѣ и въ водѣ. Часто встрѣ- 
чаемая между чудскими находками фигура медвѣдя даѳтъ право 
вывести заключеніе, что этотъ почтенный звѣрь игралъ видную 
роль у чудскаго племени, весьма можетъ быть такую же, какъ у 
вогулъ и остяковъ. Неболыпія глнняныя чашечки и глиняная по- 
суда, черепки которой попадаютъ въ болыпомъ количествѣ въ 
мѣстахъ стоянки Чуди, служили по всей вѣроятйости для прино- 
шенія богамъ съѣдобы, какъ это продѣлываютъ вогулы. Другое 
практическое примѣненіѳ чашечки едва ли могли имѣть. Большин- 
ство чудской посуды украшено орнаментами. Вогульскія сааны 
также снабжены орнаментами. Узоры въ елочку сходны на саа- 
иахъ и глиняныхъ черепкахъ. Разница въ матеріалѣ саана можетъ 
быть обусловлена мѣстными условіями. 

Указавъ на кажущееся сходство въ отправленіи рѳлигіозныхъ 
обрлдовъ пермской Чуди и вогульскаго народа, я далекъ отъ 
мысли строить изъ этого какіо нибудь выводы, тѣмъ болѣе, что 
древняя религія другихъ инородцевъ сѣвѳра мало отличалась въ 
шіружныхъ отправленіяхъ отъ вогульской. Такъ, мы знаемъ исто- 
рпческій фактъ совмѣстнаго поклоненія вогульскихъ, пермскихъ и 
остяцкихъ князей дереву, находившемуся около р. Муллянки (см. 
стр. 23). Носиловъ приводить фактъ совмѣстнаго поклоненія вогуль- 
скому божеству Чохрынь-ойка остяками и самоѣдами, которые за 
сотню верстъ пріѣзжають на озеро Ельбонь-Туръ. 

Въ наукѣ существуетъ теорія, по которой угры - вогулы и 
остяки имѣли своими предшественниками на Уралѣ самоѣдовъ, по- 
селен которыхъ простирались довольно далеко на югъ отъ ны- 
нѣшнихъ кочевокъ. Большинствомъ теорія эта не призвается въ 
виду отсутствія въ краѣ самоѣдскихъ названій. Въ началѣ на- 
стоящаго очерка выяснено, что многія деревни носятъ имена, про- 
! : мыя отъ имени самоѣдовъ і о р а п ъ, какъ напримѣръ: Ярани- 
чи въ Орловскомъ уѣздѣ Вятской губерніи, въ Глазовскомъ уѣздѣ 
Ярань-Шудзи и т. д., которыя даютъ нѣкоторое право предпо- 



т ) ІЗобръ въ отдаленную эпоху водиіся и въ Пермскомъ краѣ, о чемъ сви- 
дѣтсмьствуютъ кости этого животнаго, встрѣчаемыя въ чяслѣ другихъ костей 
нрн рдскопкахъ. 
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лагать о присутствіи здѣсь когда-то самоѣдовъ. Близкое сосѣд. 
ство селеній Югринскій, Яраничи и Мадъярово Орловскаго уѣзда 
доказываютъ о сосѣдствѣ собрата гордаго мадьяра— вогула (угра) 
рядомъ съ самоѣдомъ. Масса позаимствовавій въ вогульскомъ 
быту *йзъ самоѣдскаго обихода — іорн-вай, іорн-коль, іорн-хур и 
пр.— доказываотъ, что вогулы стояли когда-то въ болѣѳ близкихъ 
отношеніяхъ къ самоѣдамъ, чѣмъ теперь. 

Около селеній, носящихъ имя, доказывающее обитаніе въ нпхъ 
когда-то вогульскаго племени, мы совсѣмъ не встрѣчаемъ урояищъ. 
иопіщихъ назвавія на языкѣ этого народа. Даже въ искони югор- 
скомъ краю, какъ напр. Вишерскомъ, гдѣ и понынѣ кочуютъ еще 
вогулы, всѣ горы, рѣки и проч. носятъ названія на пермскомъ 
нарѣчіи, вогульскихъ же никто не зиаетъ. Поэтому отсутствіѳ 
самоѣдскихъ названій въ краѣ пе можетъ служить доказатель- 
ством^ что въ немъ не жили самоѣды. Разъ, по названіямъ се- 
леній Вогуличи, Мадьярова, Югринова, Остяцкая и т. д., мы при- 
ход имъ къ заключенію, что обитатели ихъ въ былыя времена были 
угры, мы вправѣ также вывести заключеніе, что обитатели селе- 
вій Яранята, Яраничи и т. д. были первоначально яраны (іораны), 
т. е. самоѣды. Самоѣды, также какъ и вогулы, не оставили по 
ссбѣ памяти въ названіяхъ урочищъ на своемъ языкѣ. 

Исторія застаетъ еще въ Прикамскомъ краѣ остяковъ, вогу- 
ловъ по Сылвѣ, Косвѣ и проч., но о самоѣдахъ не упоминаетъ 
ни одинъ письменный источникъ. Повидимому, вогулы — поздніе при- 
шельцы сравнительно съ самоѣдами. Мы видимъ массу заимство- 
ваний вогулами отъ самоѣдовъ, судя по упомянутымъ назва- 
ніямъ вещей домашияго обихода, въ которыхъ участвуетъ при- 
ставка „іорн а . Выше было высказано мною предположеніе, что 
вліяніѳ самоѣдовъ могло коснуться и религіозныхъ отправленій 
этого народа. По нашему мнѣнію, самоѣдская теорія имѣетъ проч- 
ную основу въ существовали селеній съ производными именами 
отъ слова іоран и наводить на мысль, что самоѣды скорѣе всего 
представляютъ аборигеновъ сѣвера части Пермской, Вятской и 
Вологодской губерній. Воспоминаніе объ аборигенахъ страны при- 
норавливается только къ племени Чуди; самъ собою нарождается 
вопросъ, не представляютъ ли самоѣды загадочную Чудь, исчезнув- 
шую съ приходомъ сюда русскихъ. Не будетъ ли въ переводѣ 
названіе селенія Ярань-Шудзи значить Самоѣды-Чудь? Съ другой 
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стороны, повидимому и вогулы обитали въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
рядомъ съ самоѣдами единовременно, на что указываетъ названіо 
ІОгршіскій рядомъ съ названіемъ Яраничи. 

Къ сожалѣнію, ни на одинъ вопросъ мы не можемъ отвѣтить 
положительно. Мы слишкомъ мало знаемъ вогуловъ и еще «енѣе 
еамоѣдовъ. Вырѣшенія въ высшей степени интеросныхъ вопросовъ 
о взаимныхъ отнОшеніяхъ, въ которыхъ находились наши двер- 
ные шшродцы къ племени Чуди, можно ожидать лишь послѣ все- 
сторонняго изученія этихъ народовъ въ связи съ археологіею края. 
Поэтому матсріалъ, даваемый настоящимъ очеркомъ, думаемъ, 
принесетъ долю помощи тѣмъ изслѣдователямъ, которые будутъ 
работать въ увазанномъ направленіи. 



И* Н. Глушковъ. 




Свадьба у ведаоруееовъ. 



(Вологодской губ.) г ) 
IV. 

а) Свадебные обычаи и пѣсни у крестьян» Стрѣлмдкой волости, То- 
теиснаго уѣзда Вологодской губерніи 

Свадьбы у крестьянъ обыкновенно бываютъ осенью, около 
Покрова, а больше всего— зимою, послѣ Новаго года, передъ 
масленицей, когда у нихъ меньше работъ и больше свободнаго 
времени пировать. 

Прежде, до введѳнія всеобщей воинской повинности, самый 
обыкновенный возрастъ для женитьбы считался 18 лѣтъ. Съ насту- 
пленіемъ этого возраста^ бывало, парень на гуляньяхъ и игрищахъ 
подмѣчастъ уже себѣ невѣсту, и родители его перечисляютъ домй, 
съ которыми они могутъ породниться. Когда выборъ сдѣлаеъ, по- 
сылается въ домъ невѣсты сватъ или сваха (чаще сваха). Сватъ 
и сваха выбираются изъ близкихъ родвыхъ жениху, или же со- 
сѣдей, сосѣдокъ по дерѳвнѣ, которые посмѣтливѣе и порастороп- 
нѣе, побойчѣе на словахъ. 

Пріѣхавъ въ деревню, въ которой живетъ невѣста, для сва- 
товства, сваха останавливается въ избѣ, сосѣднѳй къ дому невѣ- 
сты, и ожидаетъ вечера, пока засвѣтятъ огонь. Тогда, постучавъ 



См. Этногр. Обозр. ХЫІ, 160. 
*) Описаніе это составлено по рукописной тетради, писанной въ 1848 г., 
провѣрено иною и дополнено устными разсказами уже пожилой женщины, 
извѣстной въ свое время пѣсенницы и причётницы. По ея словамъ: „теперь 
(1891 г.) все уже нѣсколько измѣнилось противъ прежняго". (Прим. автора). 
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подъ волоковымъ окномъ, сваха спрашиваетъ: „дома ли хозяева?* 
Родители невѣсты, предупрежденные уже этимъ обычаемъ *) о 
приходѣ свахи, отвѣчаютъ ей: „добро пожаловать!" и выходятъ 
встрѣчать сѳ въ сѣни. Войдя въ избу, сваха молится Богу, при- 
вѣтствуетъ родныхъ невѣсты словами: „здорово живете!" и садится 
по приглашенію ихъ на лавку въ передній уголь избы, въ сут- 
ки (1), гдѣ стоять иконы. Хозяйка дома, по обыкновенію, соблю- 
даемому во всякое время дня и ночи для каждаго приходящаго 
изъ другой деревни, накрываетъ сголъ скатертью, кладѳтъ на 
немъ хлѣбъ и соль, пироги, если есть— ставить какое-нибудь и 
горячее блюдо, и просить гостью покушать ихъ хлѣба-соли. Но 
сваха, не дотрогиваясь ни до какого кушанья, прежде всего испол- 
няетъ свое порученіе и говорить: „любезные другиі у васъ есть 
дочка, у насъ сынокъ; отдайте-ко вашу дочку за нашего сыночка!" 
Родители невѣсты высылаютъ всѣхъ своихъ домашнихъ изъ избы. 
Затѣмъ сваха называетъ жениха по имени и отчеству, выхваляетъ 
его проворство въ работѣ и дородство, хвастаетъ его имуществомъ 
и, паконецъ, спрашиваетъ у родителей невѣсты, чѣмь они награ- 
дить ее. Послѣдніе, не отвѣчая свахѣ, просятъ ее откушать хлѣ- 
ба-соли ихъ, а сами отходить къ печи и шепчутся между собою— 
совѣтуются. Потомъ высказываютъ. свахѣ желаніе свое породнить- 
ся съ домомъ жениха словами: „милости просимъ посмотрѣть не- 
вѣсту! и ІІесогласіѳ же на родство перѳдаютъ словами: „спасибо 
на любви!" Въ первомъ случаѣ родители нѳвѣсты объясняютъ свахѣ 
о колпчествѣ приданаго за своею дочерью, назначаюсь день, въ 
который они могутъ пріѣхать смотрѣть имущество жениха и сдѣ- 
лать рукобитье. Затѣмъ сваха уѣзжаетъ и передаетъ родителямъ 
жениха о всемъ видѣнномъ ею и слышанномъ. 

Пришелъ день, назначенный родителями невѣсты для поѣздки 
въ домъ жениха, и они начинаютъ одѣваться въ самое лучшее 
праздничное платье. Увидавъ это, невѣста оставляетъ свою рабо- 
ту, садится на голбецъ (2) и, подперши голову руками, начинаетъ 
причитать, покачиваясь изъ стороны ьъ сторону и заливаясь 
слезами: 



1 ) Должно замѣтить, что обыкновенно чужіе люди входятъ прямо въ избу, 
не справляясь, дома ли хозяева, или же стучать въ наружную дверь кольцомъ, 
если она ааперта. (Принѣч. автора). 
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Ужъ ох ти- то, да бхти мнё, 

'/іт;і иве, да тошвёхонько! (дважды) 

Погляжу я молодешенька 

Во всю свѣтлую свѣтлицу, (3) 

Во столовую горницу. 

Того больше я пбгляжу 

На родима го батюшка, 

На родимую матушку 

И ва нею родию сердешную. (4) 

Они куды собираются, 

Они куды снаряжаются, 

Ко которому праздничку. 

Мяѣ кдкъ кажется, глянется, (5) 

Что о эту пору-времечко 

Не жнветъ въ году праздничковъ. 

Вижу я молодешенька, 

Вамъ таить— не утаитися, 

Можно м гв догадатися, 

Вы куды наряжаетесь, 

Вы куды собираетесь. 

Ты собираешься, батюшко, 

Сиотрѣть мѣста крестьянскаго, 

Но родителя, не дослушавъ 



Ко чужому чуженину. (6) 

Ты спросись, сударь батюшко, 

На пути ва дороженькѣ 

Старова, да и малова, 

Человѣка бывалова; 

Ужъ ты будешь, сударь батюшко, 

На чужую, на сторону, 

Ко чужому чуженину, 

Смотрѣть мѣста крестьянскаго,— 

Ты смотри, да высматривай 

Это мѣсто крестьянское. 

Тебя станутъ, сударь батюшко, 

Что садить-то садить 

За столы бѣлодубовы, 

Да за яства сахйрныя,— 

Ты не кидайся, сударь батюшко, 

Ты на пивушко пьяное 

Да на вйно зеленое, 

Не мѣняй па винну чарочку 

Ты меня молодешеньку. 

Ты попомни, сударь батюшко, 

Ты мое докучаньице. (7) 

[ плача, уѣзжаютъ. 



Въ домѣ жениха родителей вевѣсты встрѣчаютъ съ раду- 
си іемъ, садятъ ихъ въ „сутки" и потчуютъ хлѣбомъ-солыо. Отедъ 
съ жѳнихомъ садятся также рядомъ за столъ съ гостями и во* 
время стола знакомятся съ ними, разговаривая о своихъ достат- 
ка хъ, заработкахъ и проч. По выходѣ изъ-за стола родители 
жениха покааываютъ пріѣзжимъ гостямъ свое имущество и богат- 
ство, какъ-то: запасы хлѣба въ житницахъ, домашній скотъ, 
одежду и другія хозяйственныя принадлежности, объясняя при 
этоаъ, какая доля изъ всего будѳтъ принадлежать ихъ сыну 
послѣ свадьбы; вслѣдъ затѣмъ та и другая сторона окончательно 
условливаются въ приданомъ жениха и невѣсты, и въ обѳзпеченіе 
( условія назначаютъ между собою, въ случаѣ неустойки, уплату 
дзвѣстнаго количества хлѣба или скота, смотря по достатку каж- 
дой стороны. При столѣ бьютъ по рукамъ, и руки ихъ разни- 
ма ютъ близкіѳ родственники или сосѣди по деревнѣ, приглашае- 
мые на рукобитье, какъ свидѣтели. Этотъ обрядъ носить назва-* 
ніе „запору чить невѣсту, «дѣлать рукобитье". Во время заключе- 

Эшограф, Обозр. ХЬѴ. 6 
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нія условія о оридаеомъ женихъ нѳ имѣотъ голоса. Послѣ руко- 
битья всѣмъ присутствующимъ въ избѣ женвхъ подносить по 
большому стакану водки, начавъ очередь съ будущаго тестя. 
При этомъ каждый пьѳтъ водку пѳ прежде, какъ осѣнивъ себя 
крестнымъ знамѳніемъ и пожелавъ жениху и невѣстѣ стоять подъ 
вѣпцоиъ: сагь жѳнихъ послѣ всѣхъ долженъ выпить за здоровье 
будущвхъ свсшхъ родствѳнниковъ. Затѣмъ родители невѣсты про- 
сятъ родныхъ жениха назначить 4 день сговора, въ который они 
могутъ быть у нихъ въ домѣ и, получивъ отвѣтъ, уѣзжаютъ 
домой. 

ІІевѣста, противъ обыкновенія, не встрѣчаетъ своихъ родныхъ 
па улицѣ, а садится на гблбецъ и при входѣ въ избу причитаетъ: 



Ужъ охтй-го, да бхти мнё, 
(Уіти мне, да тошнёхонько! 
Прострѣлало-то $ меня 
Мое сердце ретйвое, 
Прнусмйкло-то г 8} $ меня 
Мое личико бълое, 
Опустились-то у меня 
Мои бѣлыя рученьки, ѵ 
Что подсѣкло-то у меня 
Мои рѣзвыя Боженьки, 
Какъ ужъ идетъ-то мой батюгако 
Со родимой со матушкой 
Съ чужедальны я стороны 
На весельѣ, на радости. 
Ужъ ты, государь мой батюшко, 
Мое краевое солнышко! 
Я спрошу у тебя, батюшко, 
Едияива слове чушка, 
ЁдпЕшва не тіПнова, 
Во всю свѣтлую свѣтлицу, 
Во столовую горницу. 
Ужъ ты былъ. мой батюшко, 
На чужой-дальйей сторонѣ, 
Тебѣ щп (9) поглен^'лося, (10) 
Тебѣ що пока за лося? 
Тебѣ торімы (11) ли высокія, 
Тебѣ сусѣки (12) ли горбатые, 
41 ли скотнвка рогатая, 
Пли Чужой -то чуженинъ, 
Или чужпй отецъ— мати, 



Или сусѣди-то ближвіе, 

Или сусѣдки голубушки? 

Такъ тебѣ Богъ судить, 

Богъ судить, да и заплатить, 

Опричъ меня молодешеньки. 

Не поглядѣлъ ты, сударь батюшко, 

На ме_ня молодешеньку, 

Не подержалъ, сударь батюшко, 

Ты меня молодешеньку 

Одного лѣта теплова, 

бдные весны красныя, 

Вмѣсто козачнхи (13) наёмныя, 

Вмѣсто козака, полулѣтника. 

Развѣ я молодешѳнька 

Много я надосадила 

Много я напрокучила, 

Что запору чилъ, сударь батюшко, 

Ты меня молодешеньку, 

Мою буйную голову 

За поруки на крѣшеія, 

За заклады великіе; 

Вамъ не выкупить, не выручить 

Ни златбмъ, ни сёробромъ, 

Ни имѣніемъ, богачествомъ. 

Токо часъ (14)— и теперече 

Все прошло, миновалося, 

Вся гульба потерялася» 

Въ гульбѣ нѣга-то нѣжная. 

Какъ я жила молодешенька 

У родимова батюшка, 
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У родимой-то матушки, 

Какъ сырь въ маслѣ купалася. 

Мнѣ была молодешеяькѣ, 



Выла нѣга-то вѣжная 
Была воля-то вольная, 
Вольнѣё воды вёшныя. 



По окончавіи сего причета, или, вѣрнѣе сказать, плача, отецъ 
и мать объявляютъ дочери-нѳвѣстѣ, что дѣло уже сдѣлано, — она 
запоручена за такого-то. При этомъ описываютъ ей наружность 
жениха, домъ, имущество и вообще пѳредаютъ дочери все, что 
видѣли и слышали въ день рукобитья. Этими свѣдѣніями и огра- 
ничивается знакомство невѣсты съ домашнимъ бытомъ жениха до 
дня свадьбы. Родители не спрашиваютъ у невѣсты согласія на 
бракъ, и она съ своей стороны, въ случаѣ нѳудовольствія на 
выборъ родителей, не смѣѳтъ высказать его предъ ними, а обна- 
руживаете свою печаль только горькими слезами , изливаемыми 
во время причитанія. Особенное неудовольствіе невѣсты на выборъ 
жениха обнаруживается въ случаѣ выдачи ея замужъ въ деревню 
далеко отъ родительскаго дома. 

Со времени рукобитья до дня сговора та и другая сторона 
старается секретно собрать побоіѣе свѣдѣній о своихъ буду- 
щихъ родственникахъ отъ знакомыхъ имъ, совѣтуѳтся со своими 
близкими, и если слухи о женпхѣ или невѣстѣ весьма неблаго- 
пріятны, то свадьба разстраиваѳтся, при чѳмъ первая отказываю* 
щаяся сторона должна прислать другой поруку, т. е. то количе- 
ство хлѣба или скота, которымъ обѳзпечивалось условіео свадьбЪ. 



Въ день, назначенный для сговора, невѣсту одѣваетъ мать 
или близкая родственница въ праздничное платье, закрываете ей 
голову и лицо болыпимъ платкомъ (фатой) и садится на лавку въ 
куть, т. е. за занавѣсц которая отдѣляетъ собою уголь избы 
съ окномъ противъ устья печи. 

Женихъ пріѣзжаѳтъ въ домъ невѣсты съ родителями своими 
и сватомъ или дружкою (15), а если богате, то привозите съ 
собой священника. Ихъ просятъ садиться за накрытый скатертью 
столъ, предоставляя первое мѣсто жениху, по правую руку его 
дружкѣ. Послѣдній, немного времени спустя, ведете жениха въ 
куть, взявъ его за лѣвую руку. Женихъ называете невѣсту по 
имени и отчеству, кланяется ей и выводите закрытую фатой 
на средину избы, держа за правую руку. Всѣ гости встаютъ изъ- 
за стола, и священникъ совершаете обрядъ обрученія; въ слу- 
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чаѣ отсутствія его — кбльца перемѣняеть дружка. Послѣ этого 
всѣ гости садятся снова за сФолъ, сговоренные въ красный уголъ 
(въ сутки), и начинается пиршество въ полномъ смыслѣ слова. 

Послѣ сговора со стороны жениха и нѳвѣсты готовятся къ свадь- 
бѣ. Родители сговороняыхъ ѣдутъ въ ближайшее торговое село 
закупать провпзію, платки, кушаки для подарковъ, а братъ или 
близкій родственникъ невѣсты ѣдетъ звать дѣвицъ, подругъ ел, 
погостить у нея до свадьбы и помочь приготовить нужное прида- 
ное, а вмѣстѣ и попричитать о дѣвьей кр&сотѣ. 

Дѣвицы-гостьи съ этого времени, чуть смеркнется, оставляютъ 
работу, нѳвѣста покрывается фатой, садится въ куть и начинаетъ 
плавать. Подруги, окруживъ ее, причитаютъ. За нѳдостаткомъ 
причетовъ, поютъ подъ конедъ вечера до ужина и другія пѣсни 
меланхолического характера. Впрочѳмъ, веселое или скучное пре- 
провожденіе времени зависитъ отъ настроенія духа невѣсты. Она 
обыкновенно не осушаетъ глазъ отъ слёзъ, если выдается въ 
домъ жениха далеко отъ родины или слышала дурные слухи о 
семѳйствѣ его. Въ противномъ случаѣ причитаетъ безъ лишвихъ 
слезь и охотно нозволяетъ своимъ подругамъ вмѣсто причетовъ 
пѣть пѣсни. Самой же нѳвѣстѣ пѣть пѣсни вмѣняется въ укоръ: 
какъ будто она радуется, что выходить замужъ и оставляетъ ро- 
дительскій домъ. Причеты, которыми обыкновенно начинается 
каждый вечерь у невѣсты, слѣдующіе: 

Блдгослови-ко, Христосъ истинный. Поглядите, голубушки, 

Мнѣ ко сѣсть молодешееькѣ, На широкую улицу. 

Мнѣ во к^ть, за занйвѣсу, Какъ на широкой на улицѣ, 

На кручинную лавочку, На дворѣ день вечерйѳтся, 

Подъ печально окошечко. Солнышко закатается 

Приудвину (16) я молодешеныса За лѣса-то за темные, 

Стеклян^ю оконевку, За грязи-то за черныя, 

Погляжу я молодешеныса За болота вязучія, 

По деревнѣ, по городу, За озёра тонучія, 

По широкой по улицѣ. За горй за высокія, 

По избамъ, какъ по тёремамъ. За Спасб Милостйваго, (17) 

И приудвиньте вы голубушки За всю волость красивую. 

Стѳкляныя оконѳнки. 

Какъ вечгіръ о эту пбру, Мимо нашу-то сторону, 

Поранѣе малешенько, Мимо батюшки нъ широкой дворъ, 

Пролетал* младъ-ясенъ соколъ Мимо матушкинъ высокъ теремъ, 
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Мимо моей кути, окошечка. 

Онъ махнулъ правымъ крылышкомъ, 

Онъ черкнулъ сизымъ перышкомъ. 

Говорилъ да наказывалъ: 

„Ты не плачь, не плачь, дѣвица, 

Не плачь, дочь ты отецкая, 

Тебѣ иё о чемъ плаката, 

Тебѣ не о чемъ т^жити: 

На чужой-то на стбронѣ 

Три поля хлѣба насѣяньі 

Медою (18) нсполйваны. 

Радостью огорбжены". 

Какъ вечбръ о эту пбру, 

Поранѣе малешенько 

Пролетала бѣлй лебедь 

Мимо нашу-то сторону, 

Мимо батюшкинъ широкой дворъ 

Мимо матушкинъ высокъ теремъ, 

Мимо моей кути, окошечка; 



Она махнула правымъ крылышкомъ, 

Она черкнула сизымъ перышкомъ, 

Говорила, да наказывала: 

„Ты поплачь, поплачь, дѣвиця, 

Поплачь, дочь ты отецкая; 

Тѳбѣ есть о чемъ плаката, 

Тебѣ.есть о чемъ тужитн: 

На чужой-то на сторонѣ 

Три поля горя насѣяны, 

Слезами нсполиваны, 

Печедьей огорожены. 

И что пьѳтъ чужой чуженинъ 

Зѳленбе вино русское. 

Да играетъ чужой чуженинъ 

Онъ во карты нѣмецкія; 

Что проиграетъ чужой чуженинъ 

Мою скр^тушку (19) добрую, 

И пропьетъ чужой чуженинъ 

Мою буйную голову*. 



Наканунѣ дѣвичника (20) нѳвѣста ѣздитъ по утру на могилы 
умершихъ своихъ родственниковъ, какъ бы испрашиваѳтъ у нихъ 
позволенія ко вступленію въ бракъ. Вечеромъ того же дня она 
моется банѣ, и по возвращеніи оттуда невѣста пенничаетъ, т. е ь 
поются причеты, въ которыхъ она пеняетъ своимъ родителям-} 



Доживете вы, сударь батюппсо 

И родимая матушка, 

Вы до лѣта до теплова, 

До весны матки красныя, 

До страды сѣнокосныя. 

Вы пойдете, сударь батюшко 

И родимая матушка, 

На страду сѣнокосную, 

Пойдете, да оглянитесь, 

Постоите, да поддаёте 

Про меня молодешеньку: 

Что нейдетъ чадо милое 

На работу на пбльнуго, 

На страду сѣнокосную. 

Ты не увидишь, сударь батюшко, 



Ты меня молодешевьки 
На работкѣ на польной. 
Въ тѣ поры, да во тб время, 
Растоскуется 1 тебя 
Твое сердце ретивое, 
Что расплачутся і тебя 
Твои очи-то ясныя. 
Ты уйдешь, сударь батюшко, 
На тих^ю утйшинку, (21) 
Гдѣ бы вѣтры не вѣяли, 
Добры люди не видѣли, 
Соловьи гнѣзда не вили. 
Въ тѣ порй. да во тб время 
Ты помянешь, сударь батюшко. 
Ты меня молодешеньку. 



Дѣвичеикъ особенно богатъ слезами и причетами. Поутру, 
когда невѣста умоется, дѣвицы вмѣстѣ съ нею начинають 
причитать, оплакивая дѣвичью кр&соту: 
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Государева (22) ты моя 
Честна дѣвья-то крбсота, • 
Золотая жемчужина! 
Что ендитъ дѣвья красота 
Поверхъ б^йныя головы, 
По конецъ свитыхъ вбдосовъ. 
Это хочетъ дѣвья красота 
Вспрохнутй, да улётѣти 
Во далече чисто* поле, 
Въ трои луаи зеленые, 
Во травы, во шелковыя. 
Не садись, дѣвья красата, 
Во травы во шелковыя; 
Тутъ не мѣсто, не мѣстечко: 
Туто есть у чуженина 
Коэаки-то наемные, 
И что есть у чуженина 
Есть и косы булатныя, 
Подкосятъ дѣвью красоту. 
Ужъ ты сядь, дѣвья красота, 
На березу кужлявую; 
Тутъ не мѣсто, не мѣстечко: 

Потомъ невѣсту одѣваютъ въ 
она при этомъ причитаетъ: 

Государь-то мой батюшко, 
Мое красное солнышко! 
Отпусти, сударь батюшко, 
Ты меня мододѳшеньку 
Со милыми подружками, 
Со сизыми голубками; 
На роду-то не въ первыя, 
На вѣку не въ послѣднія; 
ііяшь только въ послѣднія 
Во душахъ красныхъ дѣвицахъ, 
Это слава, слава Богу, 
Слава Богу истинному, 
Что сыскалась желанная 



И что есть у чуженина 
Топоры-то укладЕые; (23) 
Подсѣчетъ чужой чу жени нъ 
И березу кужлйвую; 
Какъ береза повалится, 
Красота да расплачется. 
Полети, дѣвья крісота, 
Ты на матушку Сухону. (24) 
Поплывутъ три суденышка; 
На первбмъ-то суденышкѣ 
Туто старый старицы,^ 
Не садись, дѣвья красота, 
На первбе суденышко. 
На второмъ-то суденышкѣ 
Туто кйка-то (25) шитая,— 
Не садись, дѣвья крбсота, 
На другое суденышко. 
На третьемъ-то суденышкѣ 
Душекрасныя дѣвицы,— 
Ужъ ты сядь, дѣвья красота, 
На третьее суденышко. 

лучшее платье, во всю скруту; 

У государя у батюшки, 
У родимбй у мбтушки. 
Благослови, Христосъ истинный, 
Мнѣ-ка встать молодѳшенькѣ 
На свои на рѣзвы ноги, 
На чулочки бумажный, 
На башмачки зелёнъ-сафьянъ, 
На гвоздья полужоныѳ. 
Мнѣ-ка выдти, да выступить 
Вонъ изъ свѣтлыя сетвлицы 
На мостоцки калиновы, 
На крылечушко красное. 



Подруги выводятъ невѣсту, закрытую фатой, на крыльцо, дер- 
жа подъ-руки; она продолжаетъ: 

Вы не гнитесь, половоцки, Тяжела ли то і меня 

Не трещите, переводоцки. (26) Моя буйная голова; 

Не тяжело я старова, Не съ великія радости, 

Не груэвѣе я прежняго, Все со горя, со кручины. 
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Со печаля великія. 
Я иодамъ свой зычей голосъ 
Высоко по-поднёбесью, 
Широко по святой Руси, 
По деревнѣ, по городу, 
По иэбамъ, какъ по теремамъ: 
.Вы сусѣдн порядные, (27) 
И суеѣдки голубушки! 
Токо вы обрядилися, (28) 
Хорошо нарядил ися, 
Ириудвиньте, голубушки, 
Стекляаыя оконенки. 
Поглядите, голубушки. 
На широку иа улицу, 
На крылечушко красное. 
На крылечушкѣ красномъ 
Стоить тынъ-то серебряный. 
Во тыну во серебряноиъ 
Стоить яблонь кудрявая, 
Она безъ вѣтру шатается, 
Безъ дождя уливается. 
Вы извольте послушати 



Про этотъ тынъ-то серебряный. 
Я вамъ буду рассказывать, 
По словечку раскладывать. 
Кое тынъ-то серебряный— 
Тое красныя дѣвицы. 
Макав^шки золочены— 
Тое дѣвья-то красота. 
Кое яблонь кудрявая— 
Тое я молодешенька: 
Я безъ вѣтру шатаюся, 
Безъ дождя уливаюся. 

МОИ ГОДубуШКИ СКЗЫЯ, 

Вы сусѣди порядные 
И сусѣдки голубушки! 
Вамъ добро-то пожаловать 
Къ государю-то батюшку. 
Ко родимой -то матушкѣ, 
Къ вимъ на пиръ, да на брат- 
пину, (29) 
А ко миѣ мододешенькѣ 
На горе, да на круциву, 
На живое разставаньице. 



Съ крыльца дѣвицы вод уть невѣсту въ сѣни и причитаютъ: 



Слава, слава* Богу, 
Слава Богу истинному! 
Хотя походила, погуляла, 
Хотя в4красов6дася 



Со милыми подружками. 

Я пойду молодсшенька 

По своимъ по новммь сѣнямъ. 



Потомъ вѳдутъ еѳ въ сарай (повѣть), гдѣ обыкновенно стоить ея 
кровать, на которй ова спить лѣтомъ, и прододшаютъ причитать: 

Какъ я спала, высыпалася Вставай дочка любезная, 

На кровати ва тесовой, Полно спать, высьшатяся, 

На ѳтой мягкой постёдюшкѣ. Пора вставать, пробу жатися. 

Что будила меня матушка, А какъ я молодешенька 

На чужбй дальней стбронѣ, 
Во дому у крестьян нн а, 
Подъ гроюй у чуженвна; 
Какъ я лягу молодое 
На кроватку тесовую 
Со чужимъ-то 
Такъ богоданная матушка 
У насъ заходить, аатопаетъ, 
Она дверями заілопаеть 
И ключами забрякаетъ; 



по^гру ранешенько,— 
Ова ходить помалёшеньку, 
Говорить потихошеньку. 
Что первбй-то разъ побудить - 
Теплой шубой окутаетъ, 
Что другбй-то разъ пббудитъ- 
По головушкѣ пбгладитъ, 
Она третій-то разъ пббудитъ 
Со молитвой Іисусовой: 
Ты вставай, чадо милое, 
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Ты вставай-ко, лѣнивая, 
Ты вставай- ко, лѳжяивая, 
Полю сдать, высыпатися, 
Вора вставать, пробу жатися. 
До поры, да до времени 
Прострълнло-то у меня 
Мое сердце ретйвое. 
Какъ я подумаю молодешенька 



Про государя про батюшку, 
Про родимую матушку, 
Такъ уйду я молодешенька 
На тихую утй шинку, 
Гдѣ бы вѣтры не вѣяли, 
Добры люди не вадѣли. 
Поразмычу молодешенька 
Свое горе, да кручину. 



По окодчаніи этого причета подруги ввоіятъ нѳвѣсту въ избу 
и, переодѣвъ се, сами накрываютъ на столъ обѣдать, а невѣста 
садится на гблбецъ и причитаетъ: 

Ужъ государь ты мой батюшко 
И родимая матушка! 
Прпдвйгап-ко ты, матушка, 
Ты столы бѣлод^бовы, 



Ты стеля, моя матушка, 



Бѣды скатерти браныя. 
Ты неси, моя матушка, 
Что и яства саіарныя, 
Да и пивушка пьАнова 
И вина-то зелёяова. 



(30) 



Когда па столѣ будетъ собрано, невѣста сходить съ голбца и 
подносить подружкамъ пива; онѣ обращаются къ ней съ слѣдую- 



и: 



Не хотимъ, лебедь бѣлая, 
Ты подруженька мйлая, 

имъ отвѣчаетъ: 



Безъ тебя мы ѣсть хлѣба бѣлова 
И лить пива-то пьянова. 



на та пора-времечко 
Пить мвѣ пива- то пьянова, 



Дѣзицы пьютъ пиво и 
невѣсты, а она, сѣвъ' на 
«штаетъ слѣдующее: 

Государь ты мой батюшко, 
Мое красное солнышкоі 
У себя во честномъ дому 
Мяѣ бы въ очи васъ увидѣти 
И чезомъ бы ударити, 
Объ чемъ почедобитовать. 
Я спрошу у васъ, батюшко, 
Ецинбва словёчушка 
Еддвова, по та'йнова, 
Тай нова, да не явнова. 
У васъ есть ля, мой батюшко, 
У васъ слежки вѣрныѳ 
Н посылки-то (31) скорые, 



Ъсть и хлѣба-то бѣлова 

Съ вами, милыя подруженьки. 

обѣдаютъ иногда вмѣстѣ съ родителями 
голбецъ, въ продолженіе обѣда при- 



Сыновья ясны соколы? 
Наряди ты имъ, батюшко, 
Ты имъ службу не долгую 
Работк^ не тяжелую. 
Ты вели, сударь батюшко, 
Запряци ты добра коня 
Ты во оани дубовыя. 
Ты мой младой ясенъ соколъ, 
Голубоцикъ мой сизинькой, 
Ты мой братецъ родименькой! 
Я о чемъ тебѣ, братецко, 
Я поплачу, побью челомъ, 
Объ чемъ почелобитую: 
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Не оставь ты» мой братецво, 
Моево докучаньица 
Слезянбва и гбрькова. 
Ужъ ты съъзди, сударь братѳцко, 
На чуж^ дальну стброну, 
На злодѣйку несвѣдому. 
Ты пріѣдешь, мой братецко, 
На чуж^ дальну стброну, 
Ко избищѣ, ко башнищѣ. 
Ты возьми-хо, мой братѳцко, 
Ты дубинку дубовую, 
У избищи, у башнищи 
Колотись ты безъ милости, 
Говори ты безъ жалости: 
ы не надѣйся, чужой чуженивъ, 
На свою жену-супружницу, 

Послѣ обѣда отецъ невѣсты посыл аетъ своего сына или бли- 
жайшаго изъ родственниковъ на лошади звать къ себѣ въ [домъ 
жениха съ его -родвыми. Подруги нѳвѣсты, выйдя изъ-за стола, 
берутъ невѣсту подъ руки, ходятъ съ ней по избѣ и снова опла- 
киваютъ дѣвью красоту причетомъ, какъ утромъ на дѣвичникѣ: 

Государева ты моя 
Честна дѣвья-то крісота,— 
Золотая жемчужина! и т. д. 

Посланный ввать гостей возвращается и объявляетъ, что зва- 
ные уже ѣдутъ ! ) Подруги уводять невѣсту въ куть, и когда за- 
видятъ ѣдущихъ еще издалека, причитаютъ слѣдующее: 



На мою, чужой чуженинъ, 

На родимую сестрицу. 

У моей-то у сестрицы 

Три зарока великіе: 

Что первбй-то зарокъ скажу— 

Она годами не взрослая. 

Я другой-то зарокъ скажу— 

Она и годовой-то угарчива, (32) 

Да и сердцемъ важимчива. (33) 

Я трет ій- то зарокъ скажу— 

Голова у ней не поваончива,- 

Не хочу покдонитися, 

Не хочу покорится 

Чужому отцу-матери, 

И чужбму чуженину, 



Потянули буйны вѣтры 

Что со всѣ четыре стброны, 

Взволновалася погодушка 

Со восточную сторону. 

Что лдетъ туча грозная 

Къ намъ на нашу на сторону. 

Какъ вставала туча грозная 

Да на батюшкинъ ширбкой дворъ, 

Да на матушкинъ высокъ теремъ. 

Да на мою свѣтлу свѣтдицу. 

Какъ изъ тучи изъ грозныя 



Выпадалъ бѣлъ-горючъ камень, 
Что расшибъ бѣлъ-горючъ камепь 
Жолоббчикъ у кровельки, 
Жолобчатую кровельку. 
Изъ горібча-то камешка 
Выпадала календ стрѣда. 
Пролетала калена стрѣла 
Что во свѣтлую свѣтлицу, 
Во столовую горницу. 
Заходила калена стрѣла 
Что по свѣтлой по свѣтлицѣ, 



*) Нужно аамѣтить, что если женихъ изъ дальней деревни, то пріѣвжаетъ со 
своими родными еще наканувѣ дѣвиченка и останавливается у жого-нибу въ 
ближайшей отъ жительства иевѣсты дереввѣ. 
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По столовой по горнвцѣ, 

Это веЪіъ Вогъ помиловалъ: 

Го суд вря-то батюшку 

И род иную матушку, 

Что родимыхъ-то братьецовъ, 

И родимыхъ-то сёстрицъ; 

Лить только не помиловал* 

ил ног* цедя молодешеньки. 

Что расшиб л о-то ^ меня 

Мою буйную голову, 

Прострѣлвло-то ? меня 

Мое сердце ретивое, 

Опал ил о-то у меня 

Мое личико бѣлое. 

Вижу я молодёшенька, 

Что не самъ-то высокъ теремъ, 

Стоя растворяется, 

Што не цѣвоцька (34) зблота 

Кругъ скобы развивается, 

Съ косяка двери на-пяту, (35) 

На пяту на желѣзную. 

Да не яблонь кудрявая 

Клонить буйную голову 

Къ намъ во свѣтлую світлицу, 

Во столовую горницу. 

Середь пабы становилася 

На кирпичную середу, 

Передъ святые-то ббразы: 

Къ намъ ндутъ, да и жалуютъ 

Съ чужеіальныя стороны, 

Со злодъпки несвѣдомой 



Дорогіе честны гости. 
Я не знаю молодёшенька 
Этихъ дорогихъ гостей, 
Со которую сторону 
Они родней называются, 
Родашн причитаются, 
Родовствомъ причисляются, (36) 
Во кумовствѣ, илй въ сватовствѣ, 
, Или въ крёстовомъ братовствѣ. 
Какъ дотолѣ, дотолева 
Н не знала молодёшенька 
Этовб роду племени. 
Государь, ты мой батюшко, 
Мое красное солнышко! 
У тя что сударь батюшко 
Пошла вѣра по нбвому? 
А дотолѣ, дотолева 
Этый вѣры не было, 
У тя не было, батюшко, 
Что въ зі 1 пору-времечко 
Годов* честна праздничка. 
У тя не было, батюшко, 
Что въ эт^ пору-времечко 
Этова роду племени. 
Вижу я молодёшенька, 
Мнѣ сидѣть не усидѣтися, 
Другомъ вё замѣнйтися, 
Стыдомъ но устыдйтися. 
Мнѣ вставать молодешенькѣ 
На свои рѣзвы ноги. 



Въ это время женихъ съ родными уже пріѣхали, поздорова- 
лись съ родными нѳвѣсты и, по притлашенію нхъ, сидятъ за сто- 
Дѣвнцн выводить подъ-руки невѣсту изъ кути и, ходя съ 
по язбѣ, причитаютъ: 

Гвоздья ве подскользнитеся; 
Вы не гнитесь половочки, 
Не трещите переводочки; 
Не тежельте я старова, 
Не грузнѣе я прѳжнева. 
Тяжела лишо у меня 
Моя буйная голова; 
Она безъ вѣтру шатается, 



Благослови, Хрвстосъ истинный, 

Мвъ сойти съ лавки дубовыя, 

Со любимый лавочки 

На свои рѣзвы ноги. 

Вы служите, рѣзвы ноженьки, 

Вѣрою да и правдою 

Безъ измѣны великія; 

Скобы (37) не подломитеся, 
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Мое бѣло-то лжчико 
Безъ дождя уливается. 
Разступитесь, честны гостьи, 
Разодвиньтесь, голубушки, 
Мои милыя подруженьки, 
Дайте путь да дороженьку 
Ынѣ ка выйти» да выступить 
Середь свѣтдыя свѣтлицы 
Середь столовыя горницы. 



Ужъ вы врите, ясны очи, 
Зрите не тупнтеся, 
Горючи слезы не катитеся. 
У себя въ честномъ дому 
Государя-то батюшку 
Мнѣ бы въ очи увидѣтя, 
Й челомъ бы ударити: , 
Мнѣ-ка дай, сударь батюшко, 
Вратыніб со пьянымъ пивомъ.. 



Отѳцъ подаетъ дочѳри-невѣстѣ братывю пива, и подружки 
подводятъ ее къ столу, продолжая причеты 



Приступаются казаки 
Ко Смоленску, ко городу. 
Смѣть ли мнѣ приступитися 
Ко столу бѣлод^бову, 
Со милыми подружками? 
Ужъ я глупая, глупая, 
Глупая, неразумная, 
Не съ ума слово молвила, 
Не съ великаго дбгаду. 



Надо мнѣ молодешенькѣ 
Мнѣ назадъ воротитися, 
Ужъ ты дай, сударь батюшко, 
Ужъ ты дай благосдовевьице, 
Ужъ ты дай повелѣньице 
Приступиться молсдешенькѣ 
Ко столу бѣлодубову, 
Со милыми подружками 
Со сизыми голубками. 



Дѣвицы ведутъ невѣсту отъ стола къ отцу, который стоитъ 
въ противоположномъ углу избы. Онъ крестить дочь трижды съ 
молитвою про себя: — Во имя Отца и Сына и Святаго Духа— и не- 
вѣсіу вѳдутъ къ столу, разливаютъ пиво въ стаканы, ставить ихъ 
на подносъ и подаютъ ей. Невѣста подносить пиво каждому го- 
стю со стороны жениха, исключая его самого. Потомъ подружки 
даютъ ей въ руки подарки для гостей (платки, кольца, серьги, по- 
лотенца), и она равдаѳтъ каждому изъ нихъ, низко кланяясь и 
продолжая причитать: * 



Ты корись, корись у меня, 

Мое сердце ретивое. 

Ты клонись, клонись у меня, 

Моя буйная голова, 

Ниже шелкова пояса. 

Не хотѣлось мододешенькѣ, 

Ужъ какъ мнѣ покорится 

Этому роду, племени, 



Низко мяѣ поклонитнся 
Этамъ дорогимъ гостямъ. 
Я не внаю молодѳшевыса 
Этихъ дорогихъ гостей, 
Какъ родней называются, 
Родовствомъ причисляются, 
Въ кумовствѣ или въ сватовствѣ, 
Или въ крестовомъ братовствѣ? 



По окончаніи этихъ словъ подруги ставить на подносъ боль- 
шой стаканъ, владутъ полотенце, вышитое на концахъ узорами 
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и обшитое кружевами, и, подавъ ей подвосъ въ руки, подводить 
къ жениху. Она обращается къ нему съ слѣдующими словами: 



Не умѣю молодешенька 

Не назвать, да не взвёличать 

Этовб дорогі гостя, 

До поры, да до времени, 

До вѣнца влачонова. 

Какъ добро тебѣ жаловать, 

Дорогой, честной, званый гость. 

Ужъ ты пей на здоровьице, 

Головѣ на весельеце, 

Сердцу на радость великую. 

Послѣ пива-то пьянова, 

Тебѣ добро-то пожаловать 

Тебѣ тонкое полотеньице. 

Ты не будь да обсудити 



Ты мое рукодѣлыще, 

Мелкое щепотиньице, 

Что не тонко я выпряла, 

Что не сично (38) я выткала, 

Не бѣло и убѣлила; 

Что не привелось у молодешеніки 

Ни атласу, ни бархату, 

Не бывалъ сударь батгоппсо 

Во Сибирску Украину 

По атласъ-то, по бархатъ, 

Такъ ужъ нѣтъ, не лучилося 

У меня молодешеньки 

Ни атласу, ни бархату. 



Жецихъ выпиваетъ стаканъ пива, беретъ полотенце и кладетъ на 
подносъ волотую или серебряную монету. Невѣста благодарить его 
поклономъ и словами: 



Благодарствуй, чужъ чужевинъ, 
На дорогихъ на гостинчикахъ, 
На честныхъ на подарочкахъ, 
На златѣ, да на серебрѣ, 
На полтинѣ серебряной, 
На гривнѣ на золотѣ. 



Хоть не злато, не серебро, 
Таково-жъ имя царское, 
Мудрено-то написано, 
Высоко-то поставлено 
Противъ царскаго имени... 



Всѣ эти обряды исполняются со всею точностью и совершен* 
нымъ безмолвіемъ не участвующихъ въ нихъ лицъ. Затѣмъ подру- 
ги уводятъ невѣсту въ куть, а женихъ со своими родными, кон- 
чивъ обѣдъ, уѣзжаетъ домой. Дружка съ его стороны и брать 
нѳвѣсты или ближайшій родственникъ ѣдутъ ввать гостей на свадь- 
бу каждый съ своей стороны особо. 

Когда засвѣтятъ огонь въ избѣ невѣсты, подруги ея идутъ 
къ банѣ „торить дорожку а . У дверей бани останавливаются и при- 
читаютъ: 



Государева ты наша, 
Наша банюта-паруша! 
Раскатись, баня-пару ша, 
До единова бревнышка. 
Раскатись, баня-каменка, 
До единова камешка, 



Всѣ по старымъ по мѣстечкамъ. 
Не бывать, да не хаживать 
Во старой порѣ-времечкѣ 
Въ тебя красной-то дѣвицѣ, 
Нашей милой-то подруженькѣ. 
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Возвращаются домой, но не входя въ избу, въ сѣняхъ оста- 
навливаются и, хлопнувши избяными дверями, причитаютъ: 



Государева ты наша, 
Наша милая подруженька! 
Ты встрѣчай, лебедь йѣлая, 
Свонхъ милыхъ-то подруженекъ. 



Проторили путь-дороженьку 
Тебѣ въ банюшу парушу, 
Наносили ключевой воды, 
Бѣлыхъ дровъ-то березовыхъ. 



Невѣста отворяетъ избяныя двери и подаетъ дѣвицамъ черезъ 
іюрогъ братыню пива съ опущеннымъ въ нее ковшомъ, со словами: 



Вамъ добро-то пожаловать 
Вамъ, мидыя подруженьки, 
Отъ меня молодешеньки 
Братыню пива пьянова. 



Вы идите, да жалуйте 

Къ намъ въ свѣтлую свѣтдицу, 

Во столовую горницу. 



Дѣвицы принимаютъ пиво и, черпая ковшемъ, пьютъ его. Не- 
вѣста садится въ куть; тамъ окружаютъ еѳ бабы, сосѣдки по 
деревнѣ, и родственницы. Опорожнивъ братыню, дѣвицы входятъ 
въ избу и, ставь посрѳдинѣ, ея, поютъ на мотивъ причета слѣ- 

дующее: 



Благослови, Христосъ истинный, 
Намъ-ко выдти, да выступить 
Середь свѣтлыя свѣтлицы, 
Передъ святые-то образы, 
Помолиться покланяться 
Богу Спасу Милостивому, 
Пресвятой Богородиц*, 
Чтобы Богъ-то помиловадъ 
Нашу мялую подруженьку, 
Гоеударь-то пожаловалъ 
Старой прежней-то мидостьей, 
Честной дѣвьей-то красотой. 
Намъ сказали добры люди 
Про милую подруженьку, 
Что сидитъ наша голубушка 
Въ суткахъ подъ окошечкомъ, 
Во старой порѣ-времечкѣ 
На колѣночкахъ держитъ 
Полужоныя (39) пялечки, 
Во правой -то рукѣ держитъ 
Ова иголку серебряну, 

Оборачиваются назадъ и подходить къ кути, гдѣ спрашиваютъ 
у бабъ о невѣстѣ слѣдующими словами: 



Во лѣвой-то рукѣ держитъ 
Она цѣвоцку золота. 
Она шьетъ да вышиваетъ 
Три увора мудреные: 
Какъ первой узоръ вышила 
Она краснаго солнышка, 
Со лучами со ясными, 
Съ рбогривами (40) теплыми. 
Какъ другой уэоръ вышила 
Она свѣтлова мѣсяца, 
Со звѣздами со мелкими, 
А третей узоръ вышила 
Она всю подвселенную. 
У насъ нѣтт, не лучилося 
Нашей милой-то подруженьки. 
Въ суткахъ подъ окошечкомъ.. 
Старыя враговатыя, 
Малыя мы бѣсоватыя (41) 
Обернитесь, голубушки, 
Мы во куть, за занавѣсу. 
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Ужъ вы бабнцы, бабицы, 
Бабы красныя головы, 
Ваши отрепныѳ кодобы! 



Вы скажите, голубушки, 
Про милую подруженьку. 



Бабы отвѣчаютъ. 



Ужъ вы дѣвицы, дѣвицы, 
Вы дѣвицы не умныя! 
У насъ нѣтъ, не лучилося 
Вашей иилыя подруженьки; 

Ужъ вы бабицы, бабнцы, 
Бабы красныя головы, 
Ваши отрепные колобы, 

Ужъ вы дѣвицы, дѣвицы 
Дъвицы не просужія! (42) 
У насъ нѣтъ, не лучилося 
Вашей милыя подруженьки; 
Что ушла ваша голубушка 



Что вы, бабицы, бабнцы, 
Ваши лобы смоленые, 
II глаза-то долбленые, 

Ужъ вы дѣвицы, дѣвицы, 
Дѣвицы не просужія! 
У васъ нѣтъ, не лучилося 
Вашей иилыя подруженьки; 



Ужъ вы, бабицы, бабвцы, 
Веѣ жены, какъ боярыни! 
Вы скажите, голубушки, 



Ужъ вы дѣвицы, дѣвицы, 
Вы дѣвицы всѣ умныя! 
У насъ есть, да лучилася 



Что ушла ваша голубушка 
На гулящія ярмарки, 
На качели веселы*. 

Д ѣвицы. 

Ваши лобы смоленые! 
Вы скажите, голубушки, 
Про милую подруженьку. 

Бабы. 

Ко Спасу Милостивому 
Она Богу молитися, 
Чтобы Богъ-то помиловалъ 
Старой Божьей-то милостьей. 

4 

Д ѣвицы. 

Ваши ноздри-то рваныя! 
Вы «кажите, голубушки, 
Про милую подруженьку. 

Бабы. 

Что ушла ваша голубушка • 
По грибки въ лѣсъ, по ягодки, 
По веленыѳ вѣнички. 

Дѣвицы. 

Про милую подруженьку 
Всю быль, правду великую. 



Бабы. 



Ваша милая подруженька 
Во кути, за аанавѣсой 
Запоручная голова. 



Съ этими словами бабы выходятъ изъ кути и расходятся но 
домамъ. Дѣвицы переодѣваютъ невѣсту въ домашнее платье, от- 
крываютъ ей лвцо и садятся съ ней за столъ ужинать. Пока 
идутъ приготовлепія, нѳвѣста причитаѳть: 
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Ужъ ты дай мнѣ-ка, батюшко 
И родимая матушка, 
Шъ мѣстъ мѣсто любимое, 
Сѳѣтлое подоконьице, 
Со милыми подружками, 
Со сизыми голубками. , 
На роду ужъ ие въ первый, 
На вѣку ие въ послѣдвія, 
Лишь только въ поедѣднія 
Во душахъ красныхъ дѣвицахъ, 
Со милыми подружками, 
Со сизыми голубками. 
Посмотрите, голубушки, 
На меня молодешеньку: 
Каково я нарядилася, 
>ло ли набѣлилася, 
Румянб ли иамазалася, 
Хорошо ли наложила 
Свою дѣвью-то красоту. 

Братъ или ближайшій родственникъ нѳвѣсты при этихъ сло- 
варь подносить всѣмъ пива. 

Послѣ ужина невѣста благодарить своихъ родителей за хлѣбъ- 
эа соіь слѣдующими словами: 



Государь ты мой батюшко 
И родимая матушка! 
Ужъ вы дайте, сударь батюшко 
И родимая матушка, 
Любимова-то чашннчка, 
Родимова-то братецка. 
Голубчикъ мой сизенькой, 
Ты родименькой братецко! 
Походи, да почашничай 
Кругъ меня молодешенъки 
Со милыми подружками. 
На роду ужъ не въ первыя, 
На вѣку не въ посдѣднія, 
Лишь только въ послѣднія 
Во душахъ красныхъ дѣвицахъ. 
Подяѳси-ко, мой братецко, 
Ко младымъ-то подружѳнькамъ 
Много пива-то пьянова. 



Много я тебѣ благодарствую, 

Родимый ты мой батюшко 

Н родимая матушка, 

Я вамъ на хдѣбѣ на соли, 

На вашей добродѣтели. 

Отпила да откушала, 

Въ любомъ мѣстѣ отсидѣла, 

Какъ моя-то вѣдь ножечка 

Она въ сухѣ пролежала. 

Какъ мои бълы рученьки 

Все у сердца пролежали. 

Награди тебѣ, Господи, 

На мою проторь (43) великую, 

Мой родимой-то батюшко, 



П родимая матушка, 

Тебѣ хлЪба хорошаго, 

Тебѣ ржи грядистыя, 

Ячменю колосистова, 

И овса-то брунистова, (44) 

И пшена бѣлоярова, 

Тебѣ пшеницы хорошія. 

Народи тебѣ, Господи, 

Тебѣ ржи-то хорошія— 

По три колоса на вблоти (45) 

Во всякомъ колосочикѣ 

По семи-сотъ аернятокъ, 

Изо всякаго зернятка 

По короваю хлѣба бѣлова. 



Въ день свадьбы невѣста, вставь съ постели, тотчасъ послѣ 
молитвы уходитъ въ куть и вдѣсь, закрывъ лицо фатой, причи- 
таетъ вмѣстѣ съ подружками. 

Я спала-высыпалася, Ото сва богатырскаго, 

Ото сна пробуждалася, Отъ буду королевскаго. 
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Я ждала-дожидалася 

Батюшкина побужаньица, 

Матушкина покликаньица, 

Я по утру ранешенько, 

Что не будить меня батюшко, 

Не покликаетъ меня матушка. 

Что не знать они жалѣючн. 

Не знать меня изживаючи. 

Вамъ жалѣть— не ужалѣть будетъ, 

Вы избыть^-скоро избудете 

Вы меня молодешеньку. 

Ужъ я дожидалася отъ матушки 

Отъ нея наряжаньица. (46> 

Что не будить меня матушка 

Не наряжаетъ мнѣ матушка 

Мнѣ работки утрйныя, 

Что не посылаетъ меня матушка 

На улицу на широкою, 

По дровца по березовыя, 

По водицу ключевую, 

Такъ не знать меня жалѣючи, 

Не знать меня изживаючи. 

Вамъ жалѣть— не ужадѣть будеті, 

Вы избыть— скоро избудете 

Вы меня молодешеньку. 

Бѳзъ меня молодешеньки 

Не два свѣта разсвѣнутъ, 

Не два солнышка взойдутъ, 

Не два свѣтлые мѣсяпа; 

Вамъ не вдвое свѣтить будутъ, 

Васъ не вдвое и грѣть будутъ 

Безъ меня молодешеньки. 

Я гораздо была, батюшко, 

Лѣтомъ я не работница, 

Зимой не водоносница. 

Я гораздо тебѣ, батюшко, 

Грозно слово говорила, 

Худу славу приводила, 

Да худу славу недобрую, 

Пусто рѣчьѳ великое... 

Я спала, высыпалася, 
Ото сна пробужалася, 
Ото сна богатырскаго, 
Отъ буду королевскаго. 
Ты скажи, сударь батюшко 



И родимая матушка, 

Про свою ноцку темную, 

Про свое ночеваньеце, 

Что мягка ли постелюшка, 

Высоко ли зголовьеце, 

Что тепло ли одѣялышко. 

Хоша вы мнѣ не скажете 

Про свое ночеваньеце, 

Про свею ноцку темную, 

Такъ я скажу молодешенька 

Про свое ночеваньеце, 

Про свою ноцку темную, 

Про свою мягку постелюшку, 

Про свое высоко зголовьеце, 

Про свое соболино одѣялышко. 

Какъ мою мягку постелюшку 

Буйны вѣтры развѣяли, 

Соловьи на гнѣзда извили. 

Мое высоко -то зголовьеце 

Во слезахъ все пролежало. 

Мнѣ ночесь молодешевькѣ 

Нехорошъ сонъ привидѣлся: 

Потеряла молодешенька 

Со своего шелкова пояса 

Три ключа-то замочные. 

Что первымъ кдючемъ заперта 

Моя волюшка вольная, 

Что другимъ ключемъ заперта 

Моя нѣга то нѣжная, 

Что третьимъ ключемъ заперто 

Мое платьеце цвѣтное, 

Да платье подвѣнешное. 

Не въ дѣсу я эаблудилася. 

Не въ росѣ замочилася. 

Я дошла— доблудилася 

До горы до высокія, 

До щоры, (47) да до каменья. 

На щорѣ, да на каменьѣ 

Стоить избище, ровно башнище, 

У избища, у башнища 

Три окошка прогроханы, (48) 

Какъ садина (49) овинныя, 

Середь избищи-то, башнищи 

Муравьища кипучія. 

Въ суткахъ, подъ окошечкомъ 

Чго медвѣдь со мѳдвѣдицей. 
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Голь середнемъ окошечко и ъ 
Туто вороны черные, 
Во кугь, за аанавѣсой 
Тутъ сороки-то вѣщицы, 
На печномъ-то на столбик* 
Туто эаенько биленькой, 
У кнрпнчнаго шесточку 
Туто н€ денька темная, 
Подъ полатямъ, на лавочкѣ 
Тутъ змѣя извивается. 
Кое нуравьищё кипучее- 
То ватага сведена, 
Кое медвѣдь со медвѣдицей — 
То богоданой-то батюшко 
Съ богоданой со матушкой, 



Кое вороны черные- 
То богоданыѳ братьецы, 
Кое сороки-то вѣщицы— 
То богоданыя сестрицы, 
Кое заенько биленькой— 
Тое чужой-то чуженинъ, 
Кое ноченька темная— 
Тое я молодешенька. 
Кое вмѣя-то извивается— 
Тое плетка шелковая, 
На меня молодёшеньку. 
Что воаьметъ чужой -чу женияъ 
Эгу плетку шелковую, 
Онъ учить будетъ по-своему. 



По утру въ домъ нѳвѣсты пріѣзжаетъ со стороны жениха 
сваха отъ него съ подарками для нѳвѣсты, которые состоять изъ 
шали, башмаковъ, чулковь, гребня, зеркала, бѣлилъ, румянь и 
пряниковъ. Подруги невѣсты просятъ у свахи кроянова, (т. е. 
мелкихъ пряниковъ, нарѣзанныхъ изъ одного большого), припѣ- 
вая слѣдующую пѣсню: 



Соберемся дѣвицы въ пичницу, (?) 
Мы пойдемъ дѣвицы на ричку, 
Изопьемъ дѣвицы водицы— 
У насъ въ'горлышкахъ пересохло; 
Мы два дня пива не пивали 



Княжѳскихъ пироговъ не ѣдали; 
Намъ сказали, что свахоиька богата, 
Намъ сказали, что сваха торовата. 
Ворота рубдемъ аапираетъ, 
Полтиной ворота отпираетъ. 

Сваха даетъ дѣвицамъ кроянаго и, перѳдавъ невѣстѣ дары, 
уѣзжаѳтъ въ домъ жениха. Тамъ уже готовится свадебный по- 
ѣздъ. Всѣ участвующіѳ въ нѳмъ надѣваютъ лучшее праздничное 
платье, убираютъ лошадей своихъ въ лучшую сбрую, привѣши- 
ваютъ къ ушамъ ихъ бубенцы, подъ шею маленъкіѳ авонки, Же- 
нихъ подвязываетъ подъ дугу звонкій колокольчикъ и украшаетъ 
сбрую лошади красными лентами. Самъ онъ, въ отличіе отъ по- 
ѣзжанъ, надѣваѳтъ на голову шляпу, перевязанную по срѳдинѣ 
широкою красною лентою. Дружка сверхъ верхней одежды пере- 
вязываетъ чѳрезъ плечо платокъ шелковый или красный бумаж- 
ный, смотря по состоянію. Женщины, участвующая въ поѣздѣ, 
повязываютъ головы красными шерстяными платками. 

Когда поѣздъ сберется, отецъ и мать благословляютъ жениха. 
Это совершается слѣдующимъ образом ь. Накрываютъ стодъ бѣ- 

Этнограф. 0«овр. ХЬѴ. ^ 
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лою скатертью, кладутъ на нес пироговъ и ковригу (коровай) хлѣ- 
ба, въ которой врѣзана солонка съ солью. Передъ образами аа- 
жигаютъ восковую свѣчку. Всѣ находящіеся въ избѣ садятся 
на лавки и, вставъ, молятся Богу. Потомъ отѳцъ и мать жениха 
идутъ за столъ; первый изъ нихъ бѳретъ въ руки съ божницы 
образъ, послѣдняя со стола ковригу хіѣба и, обойдя столъ кру- 
гомъ, становятся рядомъ но срѳдинѣ избы. Въ это время крест-' 
ный отецъ жениха съ дружкою берутъ его за руки и заставляюсь 
кланяться отцу родному въ ноги. Когда жѳнихъ поклонится и 
встанетъ, они наклоняютъ ему голову, и отецъ крестообразно 
благословляетъ его образомъ, который, поцѣловавъ сначала самъ, 
даетъ цѣловать сыну, а потомъ цѣлуетъ жениха. Тѣмъ же по- 
рядкомъ и мать благословляетъ сына образомъ, взявъ его отъ 
мужа. Затѣмъ отецъ благословляетъ сына хлѣбомъ-солью, а за- 
нямъ тѣмъ же и мать. По совершены этого обряда, всѣ присут- 
ствую щіе въ избѣ цѣлуются съ женихомъ. При этомъ замѣтны 
на глазахъ у всѣхъ непритворныя слезы, въ особенности обіль- 
ныя, если женихъ оставляетъ навсегда родительскій домъ и пе- 
реходить на жительство въ домъ невѣсты. 

Свадебный поѣздъ обыкновенно открываете дружка, за нииъ 
ѣдѳтъ женихъ со своими родителями и свахой, я потомъ всѣ го- 
сти, приглашенные на свадьбу со стороны жениха. Весь по- 
ѣздъ отправляется въ домъ невѣсты. Его можно услышать изда- 
лека по звонкамъ и бубенчикамъ, тѣмъ болѣе, что поѣзжанѳ 
люди большею частію молодые, навеселѣ и, желая показать себя, 
ѣдутъ очень скоро, молодечествуютъ, по мѣстному выраженію. 

Въ домѣ невѣсты, заслышавши звонъ колокольчиковъ и бу- 
бенчиковъ, подруги невѣсты начинаютъ одѣвать ее къ вѣнцу и 
вмѣстѣ съ нею причитаюсь: 



Это отъ лѣсу, отъ лѣсу, 
Какъ отъ лѣсу отъ темнова 
Взволновалась погодушка, 
Накопилась туча грозная, 
Что со всѣ четыре стороны, 
Да на батюшкинъ широкъ дворъ, 
Да на матушкинъ высокъ теремъ. 
Что не синь-то засинѣла, 
Что не крась-то закрасила, 
Что не биль-то забилѣла: 



Кое синь-то засинѣла — 
То тулупы-то синіе; 
Кое биль-то забилѣла— 
Тое полсти (50) бумажныя; 
Кое крась-то закрасила— 
Тое квгіжая свахонька... 
Да ужъ охти-то, да охти мне 
Охти мне, да тошнехонько! 
Да не пущай, сударь батюшко, 
Этихъ дорогихъ гостей 
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На сараи тесовые, 
На мосты на калиновы. 
Не давай, сударь батюшко, 
Этимъ добрымъ конямъ 
Ты имъ сѣна зеленова 
Да и овса-то ецрёнова, 
Не пущай, сударь батюшко, 
Этихъ дорогихъ гостей 
Къ себѣ во свѣтлую свѣтлицу, 
Во столовую горвипу... 
Ужъ ты дружка, дружка вѣжливый, 
Вѣжливый, да очесливый! (51) « 
Ты не хробоско (52) ступай, 
Ты не громко говори; 
Не надсажай, дружка вѣжливый, 
Моево ретива сердца; 
Не сади, сударь батюшко, 
Эгихъ дорогихъ гостей 
За столы бѣло дубовые 
Да ва скатерти браныя. 
Да за яства сахбрныя; 
Не давай, сударь батюшко, 
Эгимъ дорогимъ гостямъ 
Имъ и пива-то иьянова, 
II вина-то зеленова. 
Не носи, моя матушка, 
^ного яства сахарнова. 
Ужъ я глупая, глупая, 
Глупая, неразумная, 

Жѳвихъ и поѣзжанѳ входить 
виваются съ родными невѣсты и, 
на лавки, въ безмолвіи дожидаясь, 
должаетъ свой иричетъ: 

Погляжу я молодешенька 
По всей свѣтлой-то свѣтлицѣ, 
По столовой-то горницѣ, 
На гостей да на гостеекъ. 
Поглядите, голубушки, 
Мои милыя подруженьки, 
Нзъ кути, изъ занавѣси 
Вы на весь : то на весь 
Княжѳвбй поѣздъ. 
Того больше посмотрите 



Дѣвица не просужая, 
Не съ ума слово молвила, 
Не съ ведикаго догаду, 
Все со горя, со кручины, 
Со печали вѳлнкія. 
Ты пущай, сударь батюшко, 
Эгихъ дорогихъ гостей 
На сараи тесовые. 
Ты давай, сударь батюшко, 
Этимъ добрымъ конямъ, 
Ты имъ сѣна зеленова, 
Да и овса-то едрёяова. 
Ты пущай, сударь батюшко, 
Этихъ дорогихъ гостей 
Ко себѣ во свѣтду свѣтдицу, 
Во столовую горницу. 
Ты сади, сударь батюшка, 
Этихъ дорогихъ гостей 
За столы бѣдодубовые, 
Да за скатерти бранныя, 
Да за яства сахарный. 
Ужъ ты пой, да упаивай 
Этихъ дорогихъ гостей. 
Ты неси, сударь батюшко, 
Много пива-то пьянова 
И вина-то зеленова, 
Чтобы меня здѣсь позабыли 
На родимой сторонѣ. 

въ избу, молятся Богу, раскла- 
по пригдашѳнію ихъ, садятся 
пока одѣнутъ невѣсту. Она про- 

На чужова чужѳвина, 

Да на свахоньку княжую. 

Это есть ли чуженина 

Съ похвальбу молодецкую, 

И съ ухватку бурлацкую? 

До поры, да до времени 

Похвалялся чужъ-чуженинъ: 

Подберу я свой княжой поѣздъ 

Все поповъ, да и дьяконовъ, /в 

И младыхъ-то поповичей, 
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И младыхъ-то церковниковъ, 

Это нѣтъ-то чуженина 

Ровно заря утряная, 

Съ похвальбу молодецкую 

И съ ухватку бурлацкую. 

Ужъ ты прибралъ, чужой чуженинъ, 

Старые да и малые, 

Старики бородатые, 

Тяже^ки висковатыя, (53) 

Кушаки-то отреігаые. 

У вихъ локтя обилися, 

Молотить иарядилися. 

А какъ на нашей на сторонѣ 

И гумны-то не чищены, 

И овины не сажены... 

Ахъ, я глупая, глупая, 

Глупая неразумная! 

Не съ ума слово молвила, 

Не съ велнкаго дбгаду, 
Все съ горя, со кручины, 
Со печали великія. 

Ѳто есть вѣдь чуженина 

Съ похвальбу молодецкую, 

И съ ухватку бурлацкую, 

Ужъ ты прибралъ, чужой чуженинъ, 

Ужъ ты свой княжевой поѣздъ, 

Все попов* да и дьяконовъ 

И младыхъ-то поповичей, 

И младыхъ-то церковниковъ. 

Ужъ какъ тысяцкій сидитъ, 

Ровно красное солнышко. 

А большой-то бояринъ 

Ровно мдадъ ясенъ свѣтелъ мѣсяцъ. 

А какъ весь-то квяжевой поѣадъ 

Ровно частыя звѣздочки. 

А какъ свахоныса княжая 

Ровно заря утреняя 

Передъ краснымъ-то солнышкомъ 

Весела, да и радошна. 

А какъ чужой-то чуженинъ 

Ровно сокблъ во поиманьи, 

Молодецъ во погибели; 

Онъ повѣсилъ буйну голову 

Ниже шелкова пояса 

На весельѣ, на радости, 

Потупилъ онъ ясны очи 



Въ мать сырую-черну землю. 
А только свату лесдивому (64) 
ІГебѣ Богъ судитъ, Богъ судитъ, 
Богъ судйтъ, да и заплатить 
Опрлчь меня молодешеньки. 
Отъ тебя-той, мой сватушка, 
Всѣ огни загоралнся, 
Всѣ дѣла составдялися, 
Всѣ искры разсыпалися, 
Тебѣ подай Христосъ истинный 
Тебѣ свату лесдивому 
Вумоха-то (55) тресливая, 
Да три чирья въ бороду. 
Четвертый подъ горлышко, 
Вмѣсто краснаго солнышка. 
Тебѣ подай Христосъ истинный 
Тебѣ свату десливому 
На дворѣ заблудитися 
И столбу поклонится. 
Тебѣ подай Христосъ истинный 
Молокомъ захлебнутнся, 
Киселемъ подавитися... 



Тебѣ подай Христосъ истинный 
Тебѣ свату лесливому 
Ровно тридцать сыновей, 
Полтретьядцать дочерей. 
Сыновей тебѣ не женивать, 
Дочерей не отдавывать. 
Тебѣ подай Христосъ истинный 
ІЪбѣ свату лесливому 
Съ Шуенскаго волока (56) 
Коробица тебѣ своробу. (57) 
Со всея тебѣ волости 
Половина тебѣ болести... 
Это княжая свахонька, 
Толста, какъ мякинница, 
Черна, какъ медвѣдица... 
А поѣзжанѳ-то бравые, 
Что собаки-то драныя, 
Нагонили, наѣхали 
На клюкахъ да пбжогахъ. (58) 
У насъ нѣтъ припашонаго, 
Нѣтъ овина сушонаго; ■ 
У насъ есть припашоное,— 
Одна душа красна дѣвица. 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



СВАДЬБА У ВЕЛИКОРУССОВЪ. 



101 



По окончаніи этого причета новѣста обыкновенно уже одѣта: 
ва ней изъ красной штофной матеріи сарафанъ, бумажная воро- 
тушка, волосы собраны по-дѣвичьи — въ одну косу и лицо закры- 
то фатой. Женихъ съ дружкою и свахою идутъ въ куть и, покло- 
нившись невѣстѣ, первый беретъ ее за правую руку, а сваха за 
лѣвую, дружка же, взявъ за руку жениха, ведетъ за собою его 
къ гостяиъ. Невѣста кланяется всѣмъ присутствующие въ избѣ 
и садится рядомъ съ женихомъ за столь на подостланный въ 
суткахъ шубы. Вслѣдъ затѣмъ садятся эа столь всѣ поѣзжане, и 
гости начинаютъ обѣдать; но женихъ съ нѳвѣстою ничего не 
ѣдятъ и не пьютъ. Когда подадутъ на столь третье блюдо, слу- 
чается, подходить къ столу посторонній иужикъ или парень, кла- 
няется гостяиъ и, обратись къ тысяцкому, просить у него на 
„мячъ*, слѣдующими словами: 

Господи Іисусе Христе, 
Боже нашъ, помилуй насъ! 
И велѣно мнѣ молодцу 
На сегоднишній бѣлый День 
Къ вамъ приступится, 
Пониже поклонитися, 
Съ вами поздороваться: 
Эдраствуйте, господа сенатбры! 
Я не вашей конторы. 
Вышедъ я, господа, 
Иаъ нижняго зѳмскаго суда... 
Я не швѳдскій и не турецкій, 



Я чедовѣкъ россійскій *) 



Тысяцкій, князь молодой, 
Большой баринъ околичинъ, 
Сватъ, сваха, дружка, съ по- 

дружьемъ, 
Вершнички, аапешнички 
Чашнички, наливальнцчки, 
И весь вашъ княжевбй полокъ! 



г ) Здѣсь часто вставляютъ вѣсколько реченій не удобныхъ къ печати, 
единственною цѣлю которыхъ служить равсиѣшить слушателей; иногда же слы- 
шнтся пустой наборъ словъ, не относящихся иъ дѣлу и ничего не выража- 
ющихъ. Наприм., въ родѣ слѣдующаго: 



Былъ же я молодецъ 
Въ Токаревѣ ковцѣ, 
Погостить на врыльцѣ. 
Прншелъ Сырцовъ, 
Принесъ пироговъ концовъ. 
Хоть ѣшь, хоть гложи, 
Хоть такъ положи, 
Я иоѣлъ, поглоталъ. 
Остатки такъ же сѵлалъ. 
Вышелъ подъ лѣстницу, 
Стоить плошка яншницы; 



Взошѳлъ ва крыльцо, 

Іисусову сотворнлъ молитву, 

Бевъ дѣла дверей не отворилъ. 

Токо есть дѣло, 

Толкайся емѣло; 

Есть ключи, такъ постучись, 

На еловахъ не вертись, 

А ва лишвія словеса 

За двери, да и ва волоса... 

(Прим. автора). 
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Мы на сегодиишній бѣлый денекъ 

По утру рано вставали, 

Горы, долы ссѣкали, 

Пенье, колоды ломали, 

За быстрый рѣки мосты стлали, 

Ухабы верстали, 

На широкую улицу отвода отворяли, 
Широку улочку разметали, 
По краямъ палочку разбросали, 
На широкой дворъ ворота отворяли, 
Вашихъ лошадей пропускали, 
И надавали имъ сѣна зеленова 
И овса-то едрёнова. 
И пожалуйте господа 
Намъ на трудъ, на работу, 
На мять, на рогозу 
Небольшую честь, 
Рубдиковъ шесть. 

А мы, господа, были всѣ братья бѣд- 

ные, 

И пожалуйте намъ денежки мѣдныя, 
Нѣтъ мѣдныхъ— давай серебра, 
Нѣтъ серебра— давай бумажки. 
Мы бумажки размѣнимъ 
По своей братьѣ раздѣлимъ... 



Еще, господа, дайте намъ штофъ вина, 
Да пива ушатъ, 

больше не станемъ у васъ ничего 
прошать. 

Ни свѣтъ свѣтается, 



Ни утряная заря знаменается, 

Не красное солнышко изъ-за горъ 

выкатается 
Со лучами со ясными, 
Со маревами (59) теплыми, 
Ѳто нашъ князь молодой 
Встаетъ на рѣзвы ножки, 
На сафьяныѳ сапожки. 
На полуженые гвоздочки. 
Не береза шатается, 
Слезами улиЕается, 
Нашъ князь молодой 
Ко родимому батюшку приступаете 
Тако-жъ и родимой ко матушкѣ. 
Родимый ты мой батюшко, 
Тако-жъ и родимая матушка! 
Я у васъ на сегоднишній бѣлый 

день 

Не прошу я у васъ ничего, 

Я ни злата, ни серебра. 

Я прошу у васъ на сегодвишній 

бѣлый день 
Платья самоцвѣтнаго, 
И коня самолучшаго, 
Еще благословенья великаго, 
Ъхать мнѣ на чужу-дальну сторову 
По супругу-супружницу, 
Ъхать по дѣвицу, 
Чтобы мнѣ съ ней жить, 
На любовь, да на совѣтъ, 
На тайныя рйчи 
На кудряватыя дйти. 



По окончаніи обѣда родители невѣсты дарятъ жениха, дружку, 
тысяцкаго и сваху кумачемъ на рубашки, плисомъ на брюки, ку- 
шаками, полотенцами, платками, а прочихъ гостей потчуютъ пря- 
никами и орѣхами. Затѣмъ дружка со стороны жениха, положивъ 
въ стаканъ вина какую-нибудь монету, просить брата невѣсты 
выпить, обращаясь со словами: „Ну-ка, братецъ, выпей, да от- 
дай намъ сестрицу; а какъ еще попьешь, такъ и грошъ найдешь! и 
Брать, выпивъ вино и взявъ себѣ монету, отвѣчаетъ: „берите и 
къ себѣ везите! № Потомъ отецъ и мать благословляютъ невѣсту 
образомъ и хлѣбомъ-солью такимъ же порядкомъ, какъ прежде 
было сказано о благословеніи жениха его родителями. По оковча- 
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ніи этого обряда родственники невѣсты и посторовніе со слезами 
прощаются съ нею. Наконецъ, дружка, взявъ въ руки образъ, 
которымъ благословляли невѣсту, беретъ ее за руку и выводить 
на улицу, гдѣ садить въ сани съ одной изъ близкихъ родствен - 
ницъ, называющейся свахою, участвующею въ поѣздѣ. Женихъ 
съ свахою съ своей стороны садится въ другія сани и ѣдеть 
вслѣдъ за дружкою впереди невѣсты. Дружка оъ образомъ въ 
рукѣ занимаѳтъ особыя сани и первый открываетъ свадебный 
□оѣздъ. Въ поѣздѣ принимаюсь участіе также гости со стороны 
жениха и невѣсты. Они за столомъ, по обыкновенію, порядкокъ 
гыоили, и потону ѣдутъ скоро, шумво, съ веселыми пѣснями, сли- 
вающимися съ звономъ колокол ьчиковъ, звонко въ и бубенцовъ, 
аютъ знать о свадебяомъ поѣздѣ на большое разстояніе. 

Пріѣхавъ къ церкви, дружка идетъ со свлщенникомъ, женихъ 
съ нѳвѣстою ожидаютъ его на церковной паперти. Сюда прихо- 
дить священникъ съ крестомъ въ рукѣ и, давъ имъ приложиться 
къ кресту, открываетъ входъ въ церковь. Предъ началомъ вѣн- 
чанья сваха расплетаетъ косу нѳвѣсты и оставляешь волоса ея 
распущенными по плѳчамъ. Перѳдъ тѣмъ врѳмѳнѳмъ, когда свя- 
щенникъ долженъ накладывать на голову невѣсты вѣнецъ, сваха 
снямаетъ съ нея фату. Послѣ вѣнчанья она ваплетаеть волосы 
невѣсты по-бабьи, въ двѣ косы и подъ платокъ на голову ея на- 
дѣваетъ повойникъ (родъ круглой шапочки съ разрѣзомъ на одной 
сторонѣ и тесемками). Въ это время дружка раздаѳтъ изъ короба 
всѣмъ, находящимся въ церкви, крояное, т.-е. пряники и орѣхи. 

Послѣ вѣнчанья свадебный поѣздъ направляется обыкновенно 
въ то селеніе и къ тому дому, гдѣ новобрачные будутъ жить, 
если женихъ и невѣста были прихожане одной перкви; въ про- 
тивномъ случаѣ всегда къ дому невѣсты, такъ какъ вѣнчанье 
бываетъ въ церкви на ея родинѣ. Въ обратнкй путь новобрач- 
ныхъ сопровождаете священникъ въ эпитрахили и оъ крестомъ 
въ рукѣ и ѣдѳтъ впереди свадѳбнаго поѣвда вмѣстѣ съ дружкою, 
у котораго въ рукахъ образъ. За ними слѣдуютъ новобрачные 
въ однихъ саняхъ, а тамъ я прочіе поѣзжанѳ. 

Въ домѣ встрѣчаютъ новобрачныхъ отецъ и мать жениха съ 
лукошками ячменя, пшеницы и хмѣля. На послѣдней сту- 
пени крыльца молодые, выйдя изъ саней, кланяются родите- 
лямъ въ ноги и входятъ на крыльцо; послѣдніе, чтобы жить но- 
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вобрачнымъ богато, осыпаютъ ихъ на пути сначала зѳрномъ и 
потомъ хмѣлемъ. Въ избѣ цѣлуютъ новобрачныхъ въ щеки роди- 
тели ихъ, родственники и гости, не бывшіе въ церкви, поздрав- 
ляя съ законныиъ бракомъ. Потомъ молодые садятся за столъ 
на разостланныя на лавкѣ ввѳрхъ шерстью шубы; подлѣ, съ пра- 
вой стороны, садится свящѳнникъ съ причтомъ, а съ лѣвой — ро- 
дители новобрачнаго, если свадебный столъ въ домѣ невѣсты, 
или иаоборотъ. Родственники и гости занимаютъ остальиыя мѣста 
за столомъ. Дружка разрѣзываетъ лѳжащій посреди стола боль- 
шой пряаикъ, въ а Д *Р Ш * длиною и 2 / а арш. шир., средину его 
съ изображѳніѳмъ рыбы даѳтъ новобрачнымъ, которые дѣлятъ ее 
пополамъ и ѣдятъ, и прочія части пряника дружка рѣжетъ на 
куски и раздаетъ всѣмъ сидящимъ за столомъ. Въ это же время 
хозяева дома подносить всѣмъ гостямъ, начиная со священника, 
но стакану вина. Каждый изъ нихъ, вставь на ноги, кланяется 
новобрачнымъ и, выпивъ вино, закусываетъ пряникомъ. Съ этимъ 
вмѣсіѣ церемонія кончается и каждый гость начинаѳтъ ѣсть . 
Послѣ каждой перемѣиы блюдъ хозяева въ домѣ обносятъ гостей 
пивомъ или виномъ. Такимъ образомъ, пиршество продолжается 
два и три часа. Кромѣ обязанности хозяевъ потчевать гостей, 
сидящихъ за столомъ, они должны привѣтливо обойтись съ каж- 
дымъ приходящимъ въ это время въ избу, и поднести стакаиъ 
вина или пива каждому сосѣду, который приносить въ это время 
новобрачнымъ коровай (ковригу) ржаного хлѣба. 

По выходѣ изъ-за стола евященникъ, держа въ правой рукѣ 
крестъ, съ пѣніемъ: „О Тебѣ радуется, Благодатная..." вѳдетъ 
новобрачныхъ за руки на подклѣть, т.-ѳ. въ лѣтнюю горницу, гдѣ 
приготовлена для нихъ постель. Гости большею частію ночуютъ 
въ томъ же домѣ, гдѣ пировали. На утро ходить дружка будить 
молодыхъ, по мѣстному выражевію: „поднимать съ постели". При 
этомъ нѣтъ никакихъ особѳнныхъ обрядовъ. Весь первый день 
свадьбы молодые проводить вмѣстѣ съ гостями вь пяршѳотвѣ. 
На второй день частію продолжается также пиршество, только 
менѣе замѣтно уже разгула и молодечества. На трѳтій день послѣ 
свадьбы новобрачные съ своими родственниками и всѣми гостями 
ѣдутъ пировать въ домъ родителей молодого, если свадьба 
происходила въ домѣ жены его; въ противномъ случаѣ— наобо- 
ротъ. Пиршество это носить названіе „хлѣбйнъ"; продолжается 
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иногда два дня, и имъ заканчиваются всѣ свадебныя пиршества 
врѳстьянъ Тотемскаго уѣэда. 



б) Свадебные обычаи и пѣсни въ Шонгско- Николаевской волости, 

Никольская» уѣзда. 

Нѣскоіько иначе справляется свадьба въ Нивольскомъ уѣэдѣ; 
но въ главныхъ чертахъ, конечно, есть все-таки иного общаго- 

Здѣсь я хочу описать кратко процессъ свадьбы,» записан вой 
иною нынѣшняго лѣта со словъ и по разсказамъ нричётника* 
крестьянина, живущаго въ Шонгско -Николаевской волости. 

Думаю, не лишнимъ будетъ, если я напередъ скажу о неиъ 
нѣсколько словъ. Это въ настоящее время уже довольно пожи- 
лой крестьянину такъ лѣтъ подъ шестьдесятъ, средняго роста 
съ курчавыми, мелко-вьющимися, наполовину сѣдыми волосами, 
почему и извѣстѳнъ почти во всѣхъ окрсстныхъ волостяхъ, куда 
ого часто возятъ на свадьбы для причетовъ, подъ именемъ,, Мак 
сима Кудряша*. Грамоты онъ не внаетъ — не учился, но обла- 
даете, большою памятью. Напримѣръ, онъ 8наетъ, говорятъ, наизусть 
всѣхъ святыхъ въ году. Прошлаго лѣта, побывавши на богом о л ьѣ 
въ Кіевѣ, онъ запомни лъ имена всѣхъ угодниковъ, почивающим 
въ Кіево-Пѳчѳрской лаврѣ,въ томъ порядкѣ, какъ мощи ихъ ле- 
жать и какъ они перечисляются въ синодикѣ. Кого не знаетъ 
Максимъ Кудряшъ и въ смежныхъ окреотныхъ волостяхъ и не 
назоветъ по имени и отчеству? А также— кто не знаетъ и его?.. 
На разговорахъ онъ находчивъ и словоохотливъ: „безумолку го- 
ворить, только его слушайте! а Голосъ у него совершенно жен- 
скій, контръ-альтъ, особенно, когда запоетъ; а пѣть онъ прежде 
любилъ, и въ хороводахъ дѣвичьихъ быль первымъ запѣвалтіъ. 
Причеты, помѣщѳнныѳ ниже, записаны отъ него изъ слова-вь слово. 

Свадьба, обыкновенно, по его словамъ, справляется огкдую- 
щимъ образомъ: 

Когда придетъ парень въ возрастъ и не подложить отбыванію 
воинской повинности, его стараются поскорѣѳ женить, чтобы не 
избаловался; для этого посылается сватъ или сватья къ родите- 
лямъ намѣченной вевѣсты. Если родители невѣсты согласны от 
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дать за него свою дочь, назначаются смотры. Къ этому дню, 
т.-е. ко дню смотровъ, у невѣсты варится пиво и созываются 
гости— своя родня. Въ день смотровъ пріѣзжаетъ женихъ со сво- 
ими родными и привозить съ собою пиво и стряпню. Невѣсту 
наряжаютъ, и она обносить родныхъ жениха водкой. Женихъ 
смотрить ее, а родные нѳвѣсты смотрятъ жениха. Когда она об* 
несетъ всѣхъ водкой, уходить въ куть, а родные жениха и онъ 
уходятъ на улицу, унося съ собою все привезенное ими. Потомъ 
сватъ со стороны жениха снова приходить въ избу и снова здо- 
ровается, и затѣмъ говорить: „Поглянулись ли мы вамъ, а не- 
вѣста ваша намъ понравилась? Если мы не понравились, отказы- 
вайте 14 . Родители невѣсты если не поглянулся женихъ, отказы- 
ваютъ, а если понравился, говорить: „Милости просимъ!" Тогда 
всѣ родные жениха и самъ оль входятъ опять въ избу, молятся 
снова Богу и начинается пиршество. Бели же нѳвѣста не понра- 
вилась жениху, то, вышедши изъ избы, всѣ тотчасъ же уѣзжаютъ 
домой, — и это называется: „уѣхали съ мосту". 

У жениха и родныхъ его, когда они возвратятся съ улицы, 
обираютъ все верхнее платье и шапки и уносятъ въ другую, 
особую комнату, а ихъ садятъ за главный столъ, невѣстины же 
родные и гости садятся за другимъ столомъ, пониже. Сама невѣ* 
ста садится рядомъ съ жевихомъ. На столахъ сначала собираются 
кушанья съ невѣстиной стороны, а потомъ прикладываютъ свои 
кушанья и родные жениха; со стороны же жениха подается и 
водка. Потчуетъ всѣхъ гостей сватъ. На смотрахъ же нѳвѣста 
дарить жениха и родныхъ его. Пируютъ съ вечера и до другого 
вечера. ІІослѣ смотровъ, какъ у жениха, такъ и у невѣсты ва- 
рится пиво. 

За вѣсколько дней до свадьбы или самъ женихъ, или кто-либо 
изъ его родныхъ пріѣзжаетъ „укладывать срокъ"; т.-е. условли- 
ваются относительно дня свадьбы. Когда женихъ пріѣдетъ въ домъ, 
посылаютъ за дѣвушками, подругами невѣсты. Жениха садятъ 
за столъ и угощаютъ, а дѣвушки-подруги приходить къ невѣстѣ 
въ куть и тамъ поютъ: 

Не съ поморю по морюшку, Какъ не съ пб полю, пб полю 

Да не съ помбрю-то синему, Соколы равлеталися. 

Занесла-то погодушка, Залетѣлъ младъ— ясень соколъ 

Кораблй-те расплавались Къ батюшку на широкій дворъ. 
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Какъ эаѣхалъ пегшлмый гость Не знаю, какъ взвел ичать. 

Къ м&тушкѣ во высокъ теремъ. Назову— чужой ч^женинъ, 

До суда, до суда, Взвеличаю - отецкій сынъ.. 

До суда-то до Вожьяго. Перейди, да переступи 

Я ве эваю-то, какъ назвать, За едину половочку!.. 



Женихъ приходить въ куть къ нѳвѣстѣ и получаетъ отъ нея 
дары, и въ свою очередь самъ дарить ее, большею частью день- 
гами. 

Когда заварятъ пиво у нѳвѣсты, дѣвушки каждый день хо- 
дить къ ней съ работой, а то и такъ просто, преимущественно 
вечерами, и прпчнтаютъ: , 

За в ар и дъ -то мой Сапошко, Что варить пиво пьяное, 

Заварилъ пиво пьяное, Перевару зеленова. 

Перевару зеленова; Я спрошу тебя, батюшко: 

Пропустилъ-то кудрявый дымь, Ты къ которому празднику? 

Что япзкб по сырой землѣ, Часъ (60) Покровъ-то у насъ про- 

Щнроко по святой Руси, телъ, 

Высоко по поднебесью. А Ильинъ-то (61) день не дошелъ. 

Какъ вставала я м лода Мнѣ-ка чуется-слышится, 

По утру- то ранешенько, Что варишь ты г мой батюшко, 

Выходила я молода Ты варишь пиво пьяное 

На крылечко красивое., Про своихъ, про любыхъ гостей, 

Навалилась я молода Про моихъ про разлучниковъ, 

На перильца дубов ыя, Которые-то гости хотятъ 

Посиотрѣла я молода Разлучить меня молоду 

На всѣ четыре стороны. Со родомъ, да со племенемъ, 

Какъ варатъ-то мой батюшко, Со родимой сторонушкой. 

Въ каждый вечерь причитаютъ развое. 

Утроѵъ наканунѣ свадьбы женихъ или его отѳцъ пріѣзжаѳтъ 
па погосгь къ своему приходу съ гостинцами церковно-служитѳ- 
іямъ (лагунъ (62) пива, каравай хлѣба, баранины и пироги); пла- 
тятъ имъ деньги за вѣнчаніе, если женихъ одного прихода съ 
мевѣстою, дарятъ священнику на рубашку полотна и два полотен- 
ца: ему и его женѣ, также діакону и псаломщику по полотенцу. 

Вечеронъ, наканунѣ же свадьбы, въ домѣ вевѣсты бываетъ 
дѣвишнякъ, на который созываютъ всю свою родню и подругь 
яевѣсты. Когда всѣ соберутся, начинаются причеты. Гости пьютъ 
и ѣдятъ, а невѣста сидитъ въ кути и плачетъ, причитая: 

Всѣ рѣчки, всѣ рѣчеяьки Всѣ гости, всѣ гостейки 

Въ одно мѣсто сбѣгалися, Въ одинъ домъ-то съѣзжалися, 
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Ко родимому батюшкѣ 
На пиры на почетные, 
Ко родимой -то матушкѣ 
На столы снаряжен ые, 
Ко родиму мил^ братцу 
На подачи на частыя, 
Ко любой-то невѣстушкѣ 
На поклончики низкіе, 

Дѣвишникъ обыкновенно 
свѣту. На свѣту поютъ: 

Спасибо тебѣ, подруженька, 
За хлѣбъ за соль великую, 
За гостебу любимую! 
Посмотри-ко, подруженька,— 
На широкой то улицѣ 



Ко мнѣ молодешенькѣ 

На горе, да на кручину, 

На печаль па великую, 

На разстань на широкую. 

Завтра-то по утру ранб 

Стану я рааставатися 

Со всѣмъ родомъ, да племенемъ, 

Со родимой сторонушкой. 

продолжается вою ночь почти до 



Бѣлой свѣтъ-то свѣтается,— 
Дивій вѣкъ коротается, 
На чужой-то на стбронѣ 
Торопятся, да ладятся 
По меня молодешеньку. . . 



Въ день свадьбы по утру бываетъ „бѣлая баня". 
Послѣ дѣвишника выходятъ не надолго изъ избы, затѣмъ 
возвращаются и поютъ: 



Нѳвѣста: 



Мы не сами собой пошли, 
Посылала наряжала 
Да любая подруженька. 



Мои служки, вы служки, 
Вы рЪзвыя ноженьки! 
Доведите, подруженьки, 
До родимаго батюшки.— 
Я пришла къ тѳбѣ, батюшко, 
По поруку-то крѣпкую,— • 
Поручися, мой батюшко, 
По моей по косѣ русѣ, 
По моей дивьей красотѣ,— 



Итти въ баню въ опгірушу, 
Въ новую, устроёную, 
Въ бѣлую подвѣнѳчную . — 
Мнѣ родимой-то батюшко 
Мнѣ порука крѣпкая, 
Мнѣ измѣна великая; 
Иэмѣнилъ мнѣ батюшко 
До поры да до времени... 



Такимъ же образомъ водятъ и въ матери за порукой. 
Затѣмъ нѳвѣсту вѳдутъ въ баню, т. -е. въ другую избу, при- 
готовленную и, стукнувъ кулакомъ въ дверь, отворяютъ и поютъ: 

Что сказали во банюшкі, Это только изъ банюшки 

Есть и столбики тбчеяы. Не укусный-то духъ несетъ; 

Что на первомъ-то столбикѣ Тутъ-то мьется, да парится 

Л ежить мыло-то бѣлое, Злодѣй кика бѣлая; 

На другомъ-то на стодбикѣ Она моется, парится 

Лежитъ шелковый вѣничекъ. Да меня дожидается, 

Обманули подруженьки— Говорить— похваляется: 
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Я сшибу, сшибу съ дѣвушки, Поверхъ буйныя головы, 

Сшибу дивью-то красоту, По конѳцъ тонкихъ волосовъ! 

II я сяду ко дѣвицѣ 

Невѣста уходить куда-нибудь, чтобы переодѣть нижнее бѣлье, — 
а молодежь— дѣвиды пляшутъ и поютъ. Сюда приносить и пиво. 
Гости въ это время остаются въ старой избѣ. Переодѣвшись, не- 
веста приходить, садится и плачетъ. Дѣвицы берутъ ее подъ 
руки; она встаетъ передъ образами, крестится и говорить: 

Спасибо тебѣ, баня паруша,— 
Я помылась попарилась. 

Потонъ невѣсту ведутъ изъ бани къ гостямъ въ избу и поютъ: 

Раскатись, баня паруша, Не пройти, не проѣхати!.. 

На всъ на три стороны, Ужъ мнѣ дай -ко ты, батюшко, 

На четвертую сторону— Перевозы-то легкіе, 

На широкую улицу, Переброды-то мелкіе, 

Ко родимому батюшкѣ, Со любымъ-то подруженысамъ 

Ко крылечку красивому. Перейти, переѣхати! 
Чтобы квязьямъ-боярамт. 

Когда приведутъ невѣсту въ старую избу къ гостямъ, садить 

въ ігѵ : !.. Въ это время къ дому невѣсты уже приближается поѣздъ 
женихи. Дѣвушки поютъ: 

Что не синь-то синѣется, Это синь-то синѣется 

Что ве чернь-то чернѣется,— Да княэья-то все ббяре, 

Это черень-то чернѣётся— Это крась-то красіется 

Добрые вороны кони; Это свахоньки княжевыѴ 

Между тѣмъ поѣздъ жениховъ подъѣхалъ кь дому; дружка 
подходить къ окну и стучитъ, приговаривая: „Сватъ Сватья, ва- 
ѣх&ла свадьба: давай аминь. А во свадьбу такъ не ходи!..* По* 
томъ всѣ поѣзжане входятъ въ сѣни, и въ сѣняхъ дожидаются, 
пока не встрѣтятъ ихъ съ пивомъ. Въ это время въ домѣ дѣви- 



Это что у тебя, батюшко, Не два ясные сокола 

Что за вѣра за новая, На мосту солеталися, 

Что за гости наѣхали?.. Высоко подымалися; 

Ужъ какъ нынче, да нынече Не двѣ друженьки княжіе 

У род и маг о батюшки Поблизку соходилися, 

Серед и широка двора, Да пивомъ помѣнялися. 

На мосту на калиновомъ Мой ты свѣтъ, да ясень соколъ, 
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Ты родпмый мой батюшко! 
Проыѣнялъ ты, мой батюшко, 
Ты на пиво на пьяное, 

Также причитаютъ и свахамъ: 

Не двѣ ласточки-касаточки 
На мосту солеталнся, 
■ подымалися; 



Промѣнядъ меня мол оду 
На ч^жу дальню сторону, 
За чужова чужёнина. 



Не двѣ свахоньки княжія 
Побдизку срходидися н т. д, 
до конца: аа чужова чуженина. 



ха съ гостями встрѣчаютъ на сѣняхъ, обносятъ ихъ пи- 
н они входятъ въ избу. Дѣвицы поютъ: 



Чтобы кпязьямъ-ббярамъ 
Есть чему перекститися, 
Есть чему поклонитися; 
Да чтобы князья-бояра 
На то не разсердилися, 
Нааадъ не воротилися, 
Да меня её позабыли; 
Да чтобы мнѣ-ка молодѣ 
На чужой-то на стбронѣ 
Мнѣ укору-то не было 
— Выдвигай-ко ты, матушка, 
Ты изъ сутокъ по лавочкѣ 
Ты своихъ-то милыхъ гостей! 
Ты давайко-ся мѣстечко 
Князьямъ-то, да ббярамъ, 
Чтобы князья- б бяра 
На то нё разсердилися, 
Нааадъ не воротилися 
Да меня нё позабыли; 
Да чтобы мнѣ-ка мододѣ 
На чуж л й-то на стбронѣ 
Мнѣ укору-то не было*. 



Невѣстины гости выходятъ изъ-за стола и даютъ мѣсто жени- 
ху съ поѣзжанами; женихъ садится въ передвій уголъ въ рука- 
внцахъ. Дружка обносить пріѣзжіхъ и всѣхъ гостей пивомъ. 
Потомъ призывается мать иевѣсты, или кто-нибудь изъ родныхъ 
одѣвать невѣсту къ вѣнцу. Дѣвушки поютъ: 



Мой ты свѣтъ, да ясенъ соколъ, 

Мой родимый ты, милый брать! 

Ты сой мн, сойми, милый брать, 

Сойми волю и большину 

Со родимаго батюшки 

И со родимой матушки! ' 

Призадержи-ко, мнлый брать, 

На стѣяѣ святы образы, 

Да чтобы князьямъ-ббярамъ 

Не чему перекститися, 

Не чему поклонитнся. 

Да чтобы князья-ббяра 

На то бы осердилися, 

Назадъ-бы воротилися, 

Да мевя бы оставили 

У родим ыя матушки 

Во высокомъ-то теремѣ!.. 

— „Ужъ какъ нынче, да нынече, 

Мой ты свѣтъ, да ясенъ соколъ, 

Ты родимый мой батюшко! 

Приэадержи-ко, батгшко, 

На стѣаѣ святы образы, 

Да шедковыя пелены, 



—Это какъ, моя матушка, 
Твои рѣзвыя ноженьки 
Рѣзво приступаются? 



Твои бѣлыя рученьки 
Легко подымаются?— 
Наряжаешь ты, матушка, 
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Мои я иояодешееьку Какъ отъ златова вѣвца 

Ты не въ гости -то гостейкой,— На чужу-дальну сторону! 

Ко златому вѣнцу ѣхати, 

Одѣвша, заврываютъ ее платкомъ. Дѣвицы поютъ: 

Какъ закрыли, эавѣсилн Инѣ родимова батюшку 

У род имаго батюшки, Поскорѣе— на^скорЬ, 

Во высокомъ-то теремѣ, При пути— при дороженьнѣ 

За которую за- пев ю, (83) Мнѣ съ нимъ хочется видѣться, 

За какую проступочку. На роду-то не въ первые 

Это будто я молода На вѣку не въ послѣдніе 

Шибко нѳ проступилася, Мнѣ-то только въ послъдніѳ 

Шибко не провиннлася. Душою красной дѣвицей! 
Ужъ мнѣ дайте-ко на очи 

Такъ же призываютъ потомъ мать, братьевъ и сестѳръ. 
Послѣ этого невѣсту ведутъ изъ кути за столъ и поютъ: 

Не моги ты, мол батюшко, Приставала было лебедь 

Со мной торопитнся^ Ко стаду ко сѣрымъ гусямъ. 

Моги подорожнтися, —Не щиплите, сѣры гуси, 

Не сдавай меня, батюшко, Вы лебедушки бѣлыя; 

Со щелковыхъ-то рученекъ Не сама я эалетѣла 

Меня на бумажны*!,. Завели-то подруженьки, 

Отставаріа было лебедь Завели, да оставили". 
Отъ стада лѳбѳдіінаго, 

Невѣста садится за столъ къ жениху. Вскорѣ родителе благо- 
словллютъ дочь образомъ и хлѣбомъ-съ солью, сначала отецъ, 
потомъ мать Р При благословеніи поютъ: 

Не прошу у тебя, батюшко, Твое-то благословеньице 

Я ни злата, ни серебра, Изъ синя-моря вынесетъ, 

Ни большова прндаяова; Изъ темна-лѣса выведетъ, 

Я ирошу у тебя батюшко Отъ людей будетъ молодѣ 

Благословен!!? велпкаго. Оборона великая!.. 
Благослови меня, батюшко!.. 

Послѣ благословенья выводятъ нѳвѣсту на улицу и садятъ въ 
сани. Дѣвпцы въ это время поютъ: 

Мой ты свътъ, да ясенъ соколъ. На чужова добра коня; 

Ты родимый мои, милый братъ! Чужова я добра коня 

Ты мнъ вѣкъ не дооаживалъ, Не поила, не кормила, 

Кікъ теперь-то мнв дбсадилъ: ѣздить не обязалася!... 
Посадилъ меня, милый братъ, 

Весь поѣздъ ѣдѳтъ на погостъ. Иные пріѣзжаютъ прямо въ 
церковь и тамъ дожидаются вѣнчанья, а иные первоначально къ 
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дому священника, а потомъ уже въ церковь. Въ церковь невѣсту 
приводить завѣшенную фатой. Передъ совершеніемъ таинства бра- 
ка сваха расплетаетъ невѣстѣ косу и снимаетесь нея фату, а 
затѣмъ женихъ беретъ ее за руку и ведетъ подъ вѣнецъ. 

Послѣ вѣнчавья всѣ ѣдутъ въ домъ жениха. 11а крыльцѣ но- 
вобрачныхъ встрѣчаютъ отецъ и мать невѣсты и бросаютъ имъ 
подъ йоги пшеницу и овесъ, чтобы имъ жить богато. Когда они 
сойдуть въ домъ, на средину избы выходить дружка и громкимъ 
голосомъ говорить: „Господи Іисусе Христе, Сыне Божій, поми- 
луй насъ! Есть ли въ этомъ домѣ, во свѣтлой свѣтлицѣ, во но- 
ной горни цѣ родимый батюшка и родимая матушка? а нѣтъ роди- 
маго батюшки и родимой матушки, то родимый брать, вмѣсто 
отца, или родимая сестра?" На этотъ вовъ его выходятъ отецъ и 
и мать жениха, или замѣняющіе ихъ, и благословляютъ сначала 
иконою, а потомъ хлѣбомъ -солью; поздравляютъ съ законнымъ 
бракомъ н садятъ въ передній уголь— въ сутки, на подостланныя 
на лавкахъ шубы — тоже, чтобы имъ жилось богато. По ту и 
другую сторону новобрачныхъ дружка усаживаетъ родныхъ невѣ- 
і!ты и евахъ, а также и родствевниковъ жениха. Вообще, во вре- 
мя брачнаго стола дружка главный распорядитель пиршества. 
Всѣ усядутся, дружка снова становится по срединѣ избы и гово- 
рить: „Господи Іисусе Христе, Сыне Божій, помилуй насъ! Есть 
ли въ ^томъ домѣ, во свѣтлой свѣтлицѣ, во новой горницѣ роди- 
мый батюшка и родимая матушка? а нѣтъ родимаго батюшки и 
родимой матушки, то родимый брать, вмѣсто отца, или родимая 
сестра?,. Пора подавать яства! * На столь ставятъ кушанья и 
ссѣхч. "биосятъ пивомъ и виномъ. Передъ каждою пѳремѣною 
кушанья дружка выходить изъ-за стола и повторяетъ свои слова, 
эамѣяяя слово я подавать* словами „перемѣнять яства а . 

I Мрачный столь продолжается до полуночи, и затѣмъ сваха и 
тысяпкій нодъ предводительствомъ дружки ведутъ новобрачныхъ 
на подклѣтъ. Но гости еще долго пируютъ. Сваха же, тысяцкій 
и дружка по-утру идутъ будить новобрачныхъ, и если они долго 
не встакиъ, то ихъ окачиваютъ холодною водою. Когда новобрач- 
ные встанутъ, начинается снова пиршество до поздняго вечера. 
Всчеромь въ этотъ девь дружка и тысяцкій отправляются созы- 
вать сосѣдей въ гости, къ такъ называемому „красному столу а , 
который бываетъ въ слѣдующій день. Для этого дружка беретъ 
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въ руки помело и навязываѳтъ къ нему колоколецъ, а тысяцкій 
метлу; идутъ они по дерѳвнѣ и стучать подъ окнами тѣхъ домовъ, 
хозяева которыхъ приглашаются въ гости. 

На слѣдующій день (третій послѣ вѣнчанья) гости-сосѣди 
првходятъ и приносить съ собою новобрачнымь хлѣбъ-солъ (пи- 
роги и пряники). Пиршество продолжается дня четыре. Потоыъ 
молодые со своими родными и близкими родственниками ѣдутъвъ 
гости, на такъ называемые „хлибины", кь родителямъ невѣсты и 
тамъ гостятъ дня два. Этимъ пиршество свадебное и кончается. 
Возвратившись оттуда домой, молодые принимаются за свои до- 
машнія работы,— и жизнь пойдетъ обыкновеннымъ порядаомі 



1. Сутки— передни уголь избы, гдѣ находится божница; въ другихъ 
мѣстахъ называютъ красный уголь. Слсть въ сутки— сѣсть подъ обрава.— 
2. Гѵлбецъ— необходимая принадлежность каждой крестьянской избы. Овъ 
устраивается такимъ образомъ: на разстояніи 1Ѵ 2 арш. отъ бока печи 
внутрь избы дѣлается загородка вышиною на % а Р ш « менѣе высоты 
печи, и верхнее пространство между загородкой и печью настилается 
досками. Внутри голбца часто устраиваютъ входъ въ подполье или же 
для послѣдняго случая поднимается одна изъ половыхъ досокъ. Вну- 
треннее помѣщеніе голбца служить вмѣсто чулана. — 3. Септлйца, -таж& ш 
что горница, комната въ косящатымъ окномъ. — Сердёшный, сердечный — 
любезный, близкій кь сердцу. — 5. Глёнется, глянется— видится, кажется.— 
В. Чужбй чуженинъ—т&къ называется женихъ до совершенія брака — 
7. Докучаньице умен, отъ сл. доку чанье— усиленная, неотступная, частая 
просьба. — 8. Приусмякло— сдѣлалось мягкимъ.— 9. ЩЬ— вм. что.— 10. По- 
іленулось и показалось употребляется часто въ значѳніи слова — понрави- 
лось. — 11. Хоромы— жилое деревянное строеніе.— 12. СусЛкъ горбатый— 
закромъ въ амбарѣ, насыпанный хлѣбомъ выше краѳвъ, съ верхомъ.— 
13. Казачйха, козачйха— работница, наёмная женщина, батрачка. Еозйкъ — 
работникъ. Козакъ полуліЬтникъ— раб отаетъ 3 дня въ недѣлю на хозяина п 
3 дня на себя.— 14. Токо— вм. только. Здѣсь должно понимать: пришелъ 
часъ— я вдругъ все прошло и миновалось. 15. Дружка — другь, пріятель 
жениха, распоряжающійся угощеніѳмъ на свадьбѣ.— 16. Приудегінуть о%Ь* 
нку— значить немного открыть окно. Оконная рама въ крестьяне киіъ 
избахъ раздѣляется на двѣ половины: одна утверждается неподвижно, 
другая движется въ пазахъ, сдѣданныхъ въ верхнемъ и нижнемъ ко- 
ся кѣ.— 17. Церковь Всемилостиваго Спаса есть приходская въ волости. 
18. Меда, ы, с. ж. —вода, подслащенная медомъ, сйта.— 19. Скрутутт 
умен, отъ скрута — всѣ принадлежности одежды; происходить отъ гл. 
возвр. сов. вид. скрутиться— одѣться. Слово скрута нерѣдко употреб- 
ляется и теперь. Говорить: „вотъ моя скрута! 11 показывая на одежду,— 
20. Лѣвйчникъ, дѣвйшникъ, с. м.— день наканунѣ свадьбы, въ который ль- 
вицы прощаются съ невѣстой, своей подругой, при пѣніи свадебпыхъ 
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вѣееяъ. Въ етотъ же день невѣста обязана мыться ігь банѣ.— 21. Утй- 
шынка, с. ж. умен, слово отъ утишъе - покойное, тихое мѣсто, гдѣ ннчѣмъ 
не нарушается спокойствіѳ природы. — 22. Государев*, а, употребляется 
и ныиѣ вн. словъ: дорогой, любезный. Говорить, напри к. .Государево 
дитятко, обращаясь къ дитяти.— 23. Укладние топоры, которыхъ лезвія 
стадьныя, а стороны я обухи желѣзные.— 24. Сухона -рѣка въ Вол. губ., 
по которой расподоженъ Тотемскій уѣвдъ.— 26. Кика, *жяа— старинный жен- 
скій головной уборъ, шитый золото мъ, съ тульѳю насколько расширен- 
ною къ верху. Кики носили однѣ только бабы, т. е. выданный замужъ. 
Словомъ нитью называютъ и теперь въ Новгород, губ. головной уборъ, 
шитый золотомъ, похожій на уданскій кивѳръ.— 26. Переводочка, перееб- 
дымка с. ж умен, отъ переводина— перекладина» брусъ. Они кладутся 
параллельно, и на нихъ настилается ноль.— 27. Суе&ди порядные, кото- 
рыхъ дома по одному порядку, по одной линіи въ улидѣ.— 28. Обря- 
диться — слово употребляемое во всей Водог. губ., значить собственно 
заниматься хлопотами по домашнему хозяйству, т. е. истопить печь, при- 
готовить обѣдъ, ужинъ, вымыть посуду. Всѣ дѣйствія кухарки или по- 
вара въ отношевіи отправлеаія ихъ обязанностей носятъ названіе обря- 
довъ.— 29. Братчина, братнина, ы, с. ж. старин, сл.— семейное или обще- 
ственное пиршество»— 80. Браная скатерть— при тканьѣ такой скатерти 
выбираются различные узоры, и потому она называется браною.— 81. 
Посылка, и стар, человѣка, котораго можно послать куда, нарядить — 
32. Угарчива— бойкая, бѣдовая, какъ говорить заугаръ-дѣвка.— 33. За- 
жймчиеъ, а, о — неподатдивъ, несговорчивъ, непреклоненъ. Зажимчнво 
сердце— неподатливо на любовь.— 84. ЦіЬеочка, ц*Ьека— трубочка, валикъ, 
на который навиваютъ нитки при тканьъ.— 35. Ялта— петля желѣзная, 
на которой виснтъ дверъ. Выраженіе: .съ косяка двери на пяту "—зна- 
чить: отворить, распахнуть дверь.— 36 Родашй причитаются, т. е. род- 
ными считаются.— 37. Скббы, скдбки приколачиваются к*> каблукамъ сапо- 
говъ, башмаковъ для кръпости.— 38. Не сйчно— неплотно, не какъ си- 
то.— 39. Полужоныя— вылощенныя, глаикія.— 40. Съ обохрйеами—съ густой 
бахромой, съ кружевами.— 41. Обращаясь къ Оабамъ, сидящимъ въ кути 
съ невѣстою, дъвицы называютъ лгъ—ерагоеатыми т. е. злыми, сварли- 
выми, а себя бѣсоватыми, шаловливыми— 42. Просужій— умный, скром- 
ный.— 43. Проторъ— издержки, расходы.— 44. Брунйстова— многоэерниста- 
го.— 46. На в6лоти—я& сіеблѣ, на вояокнв.— 46. Наряжйнъице—уиев. отъ 
слова наряжавье, отъ гл. наряжать— распорядиться послать на работу.— 
47. До гцеры—цо мелкаго камня, до хряща.— 48. Прогрбханы— прорубле- 
ны.— 49. Садина овиняыя— окна, въ которыя садятъ снопы на овннъ су- 
шить.— 50. Полсти- покрывала, попоны на лошадяхъ.— 61. Очёслиеый — 
отъ слова честь, честный, благородный.— 52. Не скрдбоско сту пай —тихо 
ступай, не стучи.— 63. Тяжеухи еисковатыя—щ&иш съ наушниками.— 64. 
Лёсливый отъел, десть— значить льстивый, обманчивый.— 55. Кумоха— 
лихорадка.— 58. Съ ПІуёнскаго волока— съ волока близъ седа Шуйскаго, 
находящагося въ 90 в. отъ г. Вологды,— 57. Себробу -коросты, хруны.— 
58. Пожоги— обгорълые батоги, которыми въ печкахъ шевелятъ вагребаютъ 
уголья.— 59. Марево— вм. зарево, заря.— 60. Часъ— здѣсь въ значѳвіи те- 
перь.— 61. Похроеъ и Ильинъ день— мѣстные праздники въ волости.— 62. 
Лаіунъ— боченокъ.— 63. За пеню— за вину, за преступлено. 
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Иранше богатырі въ средѣ Аріянскаго народа. 

Если всмотрѣться въ политическую карту древней Арменіи, 
то легко вамѣтить невыгодное ея положеніе среди двухъ могу- 
щественныхъ дѳржавъ, поперѳмѣнно оспаривавшихъ другъ у друж- 
ки вліяніе на своего ближайшаго сосѣда. Вся исторія Арменіи 
носить на себѣ глубокій отпечатокъ этой борьбы между Восточ- 
ной Римской импѳріей и Персидской монархіей, борьбы, ослабляв- 
шей политически устой этого государства, потрясавшей его цѣ- 
лымъ рядомъ войнъ то съ Западомъ, то съ Востокомъ,- постоян- 
но поддерживавшей непокорный духъ „нахараровъ" (князей) въ 
ихъ распряхъ и усобицахъ съ властитолемъ страны. 

Но вліяніе этихъ сосѣдствъ сказалось не въ одномъ полити- 
ческомъ состояніи Армѳніи: оно шло гораздо глубже, захватыва- 
ло самую культурную жизнь народа и на протяжѳвіи длиннаго 
ряда вѣковъ дало свои оригинальные плоды. Греческая образо- 
ванность вызвала здѣсь энергичное умственное движеніе, произ- 
вела рядъ замѣчательныхъ писателей, трудамъ которыхъ мы обя- 
заны цѣнными свѣдѣніями не только о прошлыхъ судьбахъ Ар- 
мѳніи, но и по исторіи Востока вообще' *). 

Болѣе раннее и близкое соприкосновеніе съ Персіей запечат- 
лѣлось несравненно сильнѣѳ на жизни армянскаго народа. Знаме- 
нателенъ уже тотъ фактъ, что персидское вліяніе ощутительно и 
въ дрѳвнемъ и еще болѣе въ современномъ народномъ армянскомъ 
языкѣ. Съ другой стороны, въ лицѣ Персіи Востокъ широко 
раскрывалъ пѳредъ Армянами двери своего сказочнаго царства, 
гдѣ фантазія человѣческая такъ дивно развернулась во всей рос- 
коши восточной природы. Разсказы о славныхъ герояхъ Ирана, 



*) На таковое виаченіе арм. писъменныхъ источниковъ было обращено вни- 
маиіе сравнительно недавно, ■ вопросъ этотъ далеко еще не нсчерпанъ; хъ 
свидетельству арм. языка, хъ сожалѣнію, также мало обращались; что же ка- 
сается устныхъ преданы, ивобилующнхъ доселѣ въ народѣ, то источнигь 
этотъ, вакъ мы увидииъ ниже, совершенно еще непочатъ. 

8* 
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ласкав ш іѳ слухъ не одной народной толпы, но и сами» падиша- 
ховъ, легко могли плѣнить воображеніѳ армянъ, ближайшихъ со- 
сѣдей ерсовъ. Это въ природѣ вещей. Каждый народъ въ ко- 
лыбели свое! жизни боготворить все то, что сверхъестественно, 
что выходить за прецѣлы человѣческой возможности. Онъ охот- 
но ёѣргть въ побѣды своихъ богатырей надъ разными чудищами, 
дэвами, цѣлыми нѳпріятельскими войсками и проч., приписывать 
имъ особенный преимущества, окружаетъ ихъ имена все новыми, 
болѣе гравдіовными подвигами. Онъ жадно ловить каждую эпи- 
ческую новизну, легенду, „былину", будь она чужая, лишь бы 
удовлетворяла его постоянно возбужденной фантазіи. Таковая же 
потребность является у дѣтей, когда они каждый разъ пѳредь 
сномъ требуютъ отъ няни разсвавывать имъ сказки, чтобы уснуть 
у б:\юк:: ннымъ подвигами царевича, несущагося на крылья хъ Жаръ- 
Птицы, 

Несомнѣнво, всякое эпическое сказавіе, заимствованное извнѣ, 
прежде чѣмъ утвердиться въ народѣ, сначала должно принорав- 
ливаться къ его быту, нравамъ, обычаямъ, всему міросозерцанію, 
и когда съ теченіемъ времени оно становится уже достояніемъ 
его» то [іослѣднему уже не трудно смѣшать чужихъ героевъ съ 
своими собственными, приписать имъ тѣ же качества, которыя 
были свойственны лишь его любимымъ богатырямъ. 

Явленіе это, ставшее почти закономъ для всѣхъ народовъ 
вообще, получило свое оригинальное освѣщеніе въ армянской 
средѣ. Въ настоящее время пока трудно судить о количествѣ и 
характерѣ живущихъ въ ней заимствованный* преданій: армян- 
ская этнографія еще только зарождается; однако появляющіяся 
день ото дня въ печати многочисленный сказки, былины, апокри- 
фы, притч», и проч. представляютъ уже солидный и цѣнный ма- 
теріаль для спеціалиста, желающаго обратиться къ ихъ свиде- 
тельству *); съ другой стороны, ему дается случай ознакомиться 

О Дѣлу собираоія устной вародвой традиціи было полошено оевовавіе еще 
къ 40 -хъ годахъ. Съ тѣхъ поръ рядъ веріодичесіяхъ ивданій и спеціальныхъ 
журнпловъ (Базмавдпъ, Арцей Васпураханъ, Аревелянъ Мамуль т. е. Восточ- 
ная Пресса,, КруькЪу Араратъ, за послѣдвее время: Бюракпъ, Л ума и проч.) 
гтііли имъ удѣлать весьма почетное мѣсто. Однако, далѣе этого дѣю еще не 
вошло і собранный матеріалъ остается до смхъ поръ неразработанными», даже 
не приведспъ въ иввѣстную класснаикацію. 
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еъ некоторыми характерными чертами творчества армянскаго на- 
рода: кавъ оно разработываетъ чужое яаслѣдіе, въ какой цвѣтъ, 
какую форму облекаетъ его. При этомъ, конечно, слѣдуетъ при- 
нять во внимавіе а) тѣ исторически условія, который способ- 
ствовали широкому притоку инородческихъ сказаній; б) изучить 
тѣ разнообразный мѣстныл условія, которыя даютъ извѣстную 
редакцію предавію, надагая свою печать; наконецъ, в) уяснить, 
какимъ образомъ наслѣдуетъ то или иное сказаніе самъ разска- 
щикъ, какія измѣвенія вносить его личность въ готовый уже ма- 
теріалъ, гдѣ и въ какой степени она выступаѳтъ изъ общей рам- 
ки и проч. Затѣмъ остается показать, что возрастило чужое сѣмя, 
попавшее на армянскую почву* 

Съ этой точки зрѣнія не лишены интереса варіанты объ иран- 
скихъ гѳрояхъ, вращающіеся въ устахъ армянскаго народа. 

Мнѣ довелось предпринять двѣ эксурсіи въ Эриванскуюгуб. (За- 
кавказье), сначала въ Абаранъ (зимой 1899 г») и затѣмъ въ Буль- 
пу (весной 1899 г.; Кульпа славится между прочимъ своими со- 
ляными копями), которыя не бѳзъ основавія считаются центрами 
вароднаго творчества въ названной губерніи. И дѣйотвительно, въ 
этихъ жалкихъ деревушвахъ, гдѣ неподатливая каменистая поч- 
ва иногда отказывается удовлетворить самымъ необходимымъ 
нуждамъ землѳдѣльца (въ особенности въ Абаранѣ), еще процвѣ- 
таютъ различные виды пѣсенъ, переходить изъ устъ въ уста бы* 
лина, сказка, пословица, шутка и проч., словомъ, все то, что 
красить бѣдное сущѳствованіѳ крестьянина съ малыхъ лѣтъ до 
могилы, сопровождаетъ въ его постоянныхъ странствованіяхъ, 
утѣшаетъ на чужбинѣ. Въ особенности здѣсь распространены 
сказанія о народныхъ любимцахъ: Давидѣ и Мхерѣ, и о богаты- 
ряхъ персидскихъ. Правда, вѣковое переселевіе изъ турецкой и 
персидской Арменіи, не прекращаемое и нынѣ, отнимаетъ у ар- 
мянскаго народа часть его устной сокровищницы, постепенно 
ослабляетъ его память среди новыхъ заботь, новыхъ условій 
жизни, однако же, несмотря на столь неблагопріятныя условія, Аба- 
ранецъ или Кульпинецъ еще хорошо помнить все то, что было 
имъ унаслѣдовано отъ отца, дѣда или знаменитаго „сказителя' 4 
своего времени, самъ же передаетъ слышанное имъ въ свободные 
зимніе вечера толпящимся въ полутемномъ „ода а крестьянами 

Кромѣ того, разь въ годъ сюда являются, преимущественно, 
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мужчины нзъ Мовса и Муша 1 ) за мѳлкимъ заработкомъ („сте- 
гать шерсть", „работать войлокъ") и во время своей работы раз- 
сказываютъ и поютъ прѳданія своей родины. 

Такимъ образомъ, нить устныхъ скававій не только вѳ ослаб* 
ляется, но постоянно поддерживается и возобновляется, благодаря 
притоку новыхъ перѳселенцевъ или случайнымъ госіямъ изъ ту- 
рецкой Арменіи. 



Персидскій впосъ извѣстенъ въ армянскомъ вародѣ подъ об- 
щимъ названіемъ „Рустами Залъ а . Несмотря на заглавіе, содер- 
жаніе варіантовъ захватываетъ не одни подвиги знаменитаго иран- 
скаго богатыря, но и другихъ пе^левановъ; во многигь преданіяхъ 
даже вовсе отсутствуетъ Рустемъ, или выступаетъ въ самыхъ 
незна^ительныхъ роляхъ, какъ бы предоставляя поприще для бо- 
лѣе юныхъ богатырей. 

Ивъ числа послѣднихъ наибольшей популярностью въ названной 
губерніи пользуется Бурзэ, совершающій рядъ подвиговъ въ стра- 
нахъ „Оцмандага и Карадага": ояъ побѣждаетъ дэва-сэірибаза, 
т. е. колдуна царя ІІолади Дарбанда, убиваетъ Катрана-пеэЬѳвана, 
освобождаетъ царя Оцмандага отъ дани и проч. а ); цѣлая серія 
другихъ пеілевановъ (Фаірамазъ, Т^бурэ-Шэранъ, Катлъ-Ках- 
раманъ, Аршакъ Еранели, Хоііб Екдасти и др.) продолжаютъ еще 
поляковать въ странахъ дэвовъ, единоборствовать на мэйданѣ 
палицами стальными, сокрушать цѣлыя войска и проч. 

Варіанты эти, одно время нѳсомнѣнно существовавшіѳ отдѣль. 
но, слились у ариднекаго народа подъ общимъ названіѳмъ въ 
цѣлую эпопею, разсказываются обыкновенно въ связи (хотя связь 
эта довольно разнообразная), а нѣкоторые изъ богатырей вошли 
даже въ кругъ его любимцѳвъ* 

Явлѳніе это уже само по себѣ характерно, но еще важнѣе 



*) Моксъ находятся на гожномъ л Мушъ на вапядн. побережья Ваискаго 
озера (Турецкая Ариевія). 

а ) Въ виду несомнѣноаго интереса этихъ варіантовъ я счехъ нужнымъ пе- 
ревести одивъ явь нихъ, въ вид» образчика, на русскій явыкъ, хотя въ прин- 
цип* и признаю нецелесообразность оодобныхъ переводовъ, никогда въ точ- 
ности не передающихъ всѣхъ оригнеальвыхъ чертъ творчества того иіи дру- 
гого народа. 
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то освѣщевіе, которое благодефя имъ получаетъ армянскій на- 
родный эпосъ, въ особенности варіанты о Мхерѣ; интересна та 
связь, которой народъ скрѣаляѳтъ имена своихъ и чужихь героевъ. 

Я отнюдь не ииѣю намѣрѳнія въ краткомъ очеркѣ подвергнуть 
вопросъ этотъ подробному анализу: его огромный интерѳсъ требуѳтъ 
болѣе спеціальнаго труда; къ нему я вернусь при разработкѣ 
армянскаго народнаго эпоса! здѣсь же приведу нѣсколько инте- 
ресныхъ сравненій. 

Сначала отмѣтимъ, какъ народъ самъ смотритъ на поколѣніе 
новыхъ пѳілевановъ. Одинъ изъ сказителей (Мурадъ Мхитаровъ) 
родъ ихъ ведетъ прямо отъ Міера, которому наслѣдуетъ сынъ 
его — Рустами Залъ, побѣждающій бѣлаго дэва. Это уже доказы- 
ваетъ, что народъ пытается примирить столкнувшихся въ его 
памяти различныхъ богатырей, одаренныхъ необычайной силой, 
голосомъ, физической тяжестью и проч., армевнзируя иаородцѳвъ. 
Въ другомъ варіантѣ (Василій Арутювянцъ), какъ брать Зала 
упоминается Давидъ, котораго ^15-пудовую палицу а *наслѣдуѳтъ 
сынъ его Бурзэ. Въ томъ же варіантѣ Дзэновъ Ованъ вмѣстѣ съ 
Рустемомъ и Хогіо помогаѳтъ вывести изъ ямы своего плѳмянвика 
Бурзэ и разрушить городъ плѣнившаго его царя. Интересно то, 
что въ подобныхъ же роляхъ (выведенія изъ ямы, разрушенія 
непріятельскихъ городовъ) мы встрѣчаемъ Ована и въ арм. эпосѣ; 
вся разница лишь въ томъ, что его могучій голосъ здѣсь является 
уже не индивидуальнымъ, но родоеымъ даромъ. Дѣйствіе былины 
бѳретъ свое начало изъ города Сасуна *), почему и ея герои 
продолжаютъ еще носить общее прозвище „сасунскіе полоумные а . 

Но это лишь одза сторона вопроса. Идя далѣе, мы найдемъ, 
что нѣкоторыя черты иранскихъ пехлѳвановъ наслоились на ар- 
мянскихъ богатыряхъ и прежде всего на Мхерѣ, котораго образъ 
и подвиги во многомъ напоминаютъ Бурзэ. Отмѣтимъ такіѳ общіе 
эпизоды, какъ, напр.: 

а^ Встрѣча Мхера со старухой, которая въ варіантахъ Бурзэ 
принимаетъ образъ дэва. 

б) Странствованіе обоихъ богатырей внѣ предѣловъ Сасуна. 



*) Это назвавіе до того укоренилось въ памати народа (особ, жителей Ту- 
рецкой Арменіи), что ненямѣняо является во веѣхъ почти скаганіяхъ, въ родѣ. 
Кіева въ русскнхъ былинахъ. 
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в) Пребываніе въ подкопѣ (Я*рв. Давида Сасунскаго» Илью 
Муромца). 

г) Разрушѳвіо араждебвыхъ городовъ. 

д) Защита оказываемая ими различнымъ государямъ. 

Все это значительно сближаетъ . наши варіанты. Еще рѣзчѳ 
бросается въ глаза ихъ сходство при сравневіи физической силы, 
богатырскихъ пріѳмовъ, привычекъ и проч. обоихъ пехлеваиовъ: 

а) Раздираніе на двое —обычная расправа у того и другого 
съ встрѣчнымъ дэвомъ (старухой). 

б) Любимое оружіе у обоихъ —вырванное съ корнемъ дерево. 

в) Любимое занятіѳ —охота. 

г) Армянскій и персидскій богатыри, подобно Святогору, груз- 
ны тѣломъ: Мхера не дѳржитъ земля, подъ Бурзэ ломается стулъ. 

д) Наконецъ, оба героя представляются народному воображе- 
нію нѳпобѣдимыми титанами, которыхъ не смѣетъ коснуться сама 
смерть. 

Замѣчатвльнѣѳ всего то, что самъ народъ, какъ бы призна- 
вая ихъ сходство, видитъ въ нихъ обоихъ прямыхъ потомковъ 
Давида. 

Несмотря на такое разительное сходство ролей и качествъ, 
съ которыми выступаютъ оба богатыря, однако думаю, это об- 
стоятельство не должно отнюдь разрушить самостоятельность ар- 
мянскихъ сказавій о Мхѳрѣ. Достаточно принять во вниманіѳ: 

а) Имя этого героя, которое безъ измѣненія, конечно, не слу- 
чайно, повторяется въ его многочислѳнныхъ варіавтахъ. 

б) Послѣ Давида М^еръ является любимѣйшимь народу пе- 
хлѳьаномъ; во многихъ прѳданіяхъ его еще окружаютъ сасунскіе 
витязи. 

в) Бой М^ера съ крылатымъ Астхикомъ, который, по моему, 
и есть древнѣйшая и основная часть этихъ варіантовъ, удѣляетъ 
имъ совершенно особое мѣсто въ ряду армянскихъ былинъ *). 



*) Вотъ віратцѣ содержание этого эпизода, который быль приведенъ въ 
моемъ „общемъ очеркѣ арм. богатырскаго эпоса* въ другой варіаціи: по 
смерти Давида Мхеръ мстить за измѣнническое убійство отца, разрушая города 
Чмешвикъ-султана . Въ одвомъ городѣ онъ находить лишь стариіа съ дочерью*, 
всѣ пораэбѣжались отъ ужаса. Мхеръ выдаетъ дѣвушку ^Дехдэонъ) аа сопро- 
вождавшаго его дядю— Могучего Воина, а самъ женится на дочери одного царя. 
Жена (Гоаръ. Ханумь) знала звѣздочетство; однажды она предупреждаетъ 
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г) Наконецъ, народъ и до сихъ поръ вѣритъ, что Мхеръ по 
Божьему повелѣнію заоертъ въ знаменитой Ванской скалѣ и 
выйдетъ снова на свѣтъ для разрушенія міра. 

Если разложить былины о Міерѣ на составныя части, то уви- 
димъ, что онѣ обыкновенно состоять изъ ряда подвиговъ этого 
богатыря въ его безпрестанныхъ странствіяхъ на чужбинѣ; въ 
нить совершенно отсутствуетъ та общая идея, которая ярко вы- 
ступаете въ варіантахъ о Давидѣ и служить ихъ огромнымъ пре- 
имуществомъ. Несомнѣнно, эпическія сказанія о М^ерѣ съ тече- 
ніемъ времени разложились, и мы имѣемъ отъ нить лишь немно- 
гіе, значительно искаженные остатки. 

Такимь образомъ, не увлекаясь далеко, мы можемъ установить 
лишь то сильное вліяніе, которое пѳрсидскія сказанія, и болѣе 
всего, повидимому, варіанты о Бурзэ, наложили на нреданія о 
Мхѳрѣ, глубоко зарывъ ихъ первоначальное зерно. 

Личность Бурзэ— одна изъ самыхъ оригянальныхъ во всѣхъ 
иранскихъ сказаніяхъ, и самостоятельность его варіантовъ не под- 
лежите никакому сомнѣнію. Необыкновенный даръ голоса, въ ко- 
торомъ кроется его сила, помимо силы чисто-физической, сразу 
выдѣляете его изъ цѣлаго ряда персидскихъ пе^левановъ и даѳтъ 
ему особое, весьма почетное мѣсто. Правда, качество это припи- 
сывается всему ею роду (въ этомъ согласны всѣ варіанты), но 
однако ни одинъ его родичъ не выступаете на богатырское по- 
прище съ подобнымъ аттрибутомъ. Въ этомъ отношеніи иранскій 
богатырь напоминаете собой Соловья русскаго и Зычнаго Ивана 
армянскаго эпоса, хотя роли ихъ далеко не схожи. Его громовый 
голосъ оказывается еще сокрушительнѣѳ, чѣмъ свисте разбойника, 
сидящаго на семи дубахъ, или далеко раскатистый голосъ дяди 



Мхера объ опасности, грозіщей одному явь его рода. Мхѳръ съ женой ѣдетъ 
жъ старику Пириусу, отцу Дехдвонъ. На утро является Астхикъ (въ перев . 
„Звѣздочка") Ерзнжаци и иачинаетъ бой съ Мхеромъ, разя ею сверху. Гоаръ, 
чтобы спасти мужа, раскрываете «груди бѣлыя" и обѣщаетъ въ нихъ покоить 
Астхвка, если онъ не слишкомъ б у деть тѣснить „еще неопытнаго* Мхера. 
Астхикъ, прельщенный, останавливается на минуту, но, пораженный въ грудь 
Мкеромъ» падаетъ ввизъ мертвый. На вопросъ Мхера о причинѣ влобы на 
него Астхяка старикъ отвѣчаетъ, что Гоаръ была нееѣстой Аетхика. — Варі- 
антъ этотъ, надо полагать, весьма древній м ваключаетъ въ себѣ миѳологиче- 
скую основу. 



ОідііігесІ Ьу 



122 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРВНІЕ. 



Давида: отъ его богатырскаго покрику рушатся 12 пригорковъ, и 
цѣлое войско обращается въ бѣгство. 

Но въ Бурзэ есть еще одно весьма оригинальное качество— груз* 
ноешь тѣла, свойство въ народномъ воображеніи Востока, какъ 
бы нераздельное съ истинной богатырской силой: и Рустѳма, и 
Мхера, и Святогора земля не держитъ. Такрмъ образомъ, въ 
персидскомъ героѣ сосредоточены: 

а) огромная физическая сила, 

б) громовый голосъ, 

в) необыкновенная тѣлесная тяжесть,— качества, совокупность 
которыхъ въ одномъ богатырѣ дѣлаетъ его личность весьма 
интересной. 

Варіанты о Бурзэ и другихъ пехлеванахъ, прежде чѣмъ 
перейти къ армянамъ, прошли несомнѣнно еще одну редакцію, 
именно курдскую, на это явно указываетъ рядъ собственныхъ 
шенъ, какъ то: Мирджанэ Джазо, Тхбурэ-Шэранъ, Хопб, Фахкэ 
(Фахрамазъ) и др. Пёрсидокіе герои, повидимому, нашли въ ѳтой 
средѣ благодатную почву, продолжая манить воображеніѳ этого 
еще полудикаго, преданнаго разбоямъ народа. Какъ еще увидимъ, 
въ особенности популярѳнъ здѣсь вѳличайшій иранскій богатырь, 
мало измѣнившійся въ чуждомъ ему народѣ. 

Затронутый выше вопросъ вызываетъ еще одно сравненіе: 
персидскаго пѳілѳвана съ персидскимъ же, именно Бурзэ съ Рус- 
темомъ. Общіе эпизоды: а) сватаніе на чужбинѣ, б) бой съ дэ- 
вомъ, в) встрѣча отца съ сыномъ на полѣ брани, поединокъ, 
коичающійся побѣдой отца, — эпизоды, весьма схожіе въ главныхъ 
чертахъ, даютъ основаніе видѣть здѣсь несомнѣнное влілніѳ Рус- 
теміады. Такимъ образомъ, посіѣдняя часть варіантовъ о Бурзэ, 
начиная съ его поѣздки въ „чужую страну 11 (слабо мотивирован- 
ной обычнымъ въ восточныхъ сказкахъ увлеченіемъ во время 
охоты) не должна входить въ составь всей былины ( что и под- 
тверждаете нашъ третій варіантъ). Подобное перенесете подви- 
говъ съ одного богатыря на другого вообще свойственно эпосу 
каждаго народа; здѣсь же оно получаетъ освѣщеніѳ въ крупной 
личности богатыря, затмившаго въ народномъ воображеніи славу 
героя „Шахъ-Намэ а , который въ нашемъ варіантѣ выведенъ с&- 
нылъ обыденнымъ пехлѳваномъ, падающимъ отъ перваго же удара 
юпаго супротивника, сына Бурзэ. 
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Въ другомъ варіантѣ, ори тѣхъ же почти обстоятельствам, 
герой Ирана даже убѣгаѳтъ отъ поединка и съ цлачемъ является 
во дворецъ Зала. Коротенькій разсказъ, начннающій собой цѣлую 
сѳрію богатырей, перечясленныхъ выше, повѣствуѳтъ о позорномъ 
поражѳвіи Рустема отъ дэва; послѣ этого онъ даетъ себѣ клятву 
болѣе не брать въ руки оружія, которое онъ бросаетъ подъ 
крѣпость. Все это свидѣтельствуетъ о значительной непопуляр- 
ности его имени въ пограничной русской Арменіи (по крайней 
мѣрѣ, въ названной губ.), гдѣ оно вытѣснено другими богатырями. 

Въ обычной своей славѣ Рустемъ является въ турецкой Ар- 
меніи, благодаря особенному распространѳнію его варіантовъ среди 
Курдовъ. Записанный мной со словъ Вардана Галустяна, пере- 
селенца изъ области Вана (деревни Чибяхлу), варіантъ довольно 
подробно передаетъ эпизодъ борьбы Ирана съ Тураномъ, исходъ 
которой рѣшаетъ Рустемъ. Сказитель при этомъ сообщилъ, что 
на его родинѣ сказанія эти хорошо внакомы Еурдамъ, излагаю- 
шимъ ихъ въ стихотворной формѣ, и что армянскіо разскащики 
обыкновенно переводятъ ихъ на свой родной язывъ. Свидетель- 
ство это, какъ оно ни цѣнно, будучи почерпнуто изъ чистаго 
источника, однако оно еще не даетъ основанія для совершеинаго 
отрицанія Рустеміады въ армянокомъ народѣ. Фактъ немаловаж- 
ный, что нѣкоторые герои Ирана, напр. Бэжанъ, прямо перешли 
въ арм. эпосъ и породнились съ его богатырями (Бэжанъ въ нѣ- 
которыхъ варіантахъ является дядей Давида) 1 ). Еще Моисей 
Хоренскій (У в. по Р. X.) упоминаетъ о знаменитомъ иранскомъ 
героѣ, имѣющемъ силу „120 слоновъ", сравнивая его съ (армян- 
скимъ) богатыремъ Таркомъ. Естественно, имя его могло быть 
затѣмъ позабыто или замѣнено новыми героями, но богатырсвій 
типъ его жилъ въ фантазія народа и служилъ готовымъ образ* 
чякомъ для новыхъ его любимцовъ. Его благочестіѳ, нестяжатель- 
ство, „вѣжество", соединѳнаыя съ непобѣдимой силой, должны 
были плѣнить симпатію не однихъ Персовъ, но и вародовъ сосѣд- 
нихъ, болѣо или менѣе подверженныхъ ихъ культурѣ. На всемъ 
армянскомъ эпосѣ легко прослѣдить вліяніе иранскихъ сказаній: 



1 ) Насколыо мвѣ мавѣстео, сжазки о „Русіамя-Задѣ", довбльно распростра- 
веввыя въ арм. народѣ, в&чвваютсі обыжвовѳвно съ подввговъ главваго героя 
Ирава. 
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тѣ же богатырекіѳ пріемьг, тѣ же вооружѳнія, 4 вырываніѳ съ кор- 
нѳмъ дерева, обычай пороть „груди бѣлыя*, разрывать „на двое" 
врага; эпизоды: пребываніе въ аодкопѣ, бои съ бѣлыми дэвами, 
даже бой отца съ сыномъ и т. п. 

Однако, имѣя въ виду широкое распространеніе переидокаго 
народнаго эпоса, легко впасть въ преувеличенье. Какъ бы ни 
было могуче культурное взаимодѣйствіе народовъ, но оно, при 
извѣстныхъ условіяхъ, не переходить далѣѳ опредѣлѳнныхъ гра 
ницъ. Каждый народъ творитъ по своему, у каждаго своя, ему 
одному свойственная творческая жилка. Указанное персидское 
вліяніе въ общеиъ не заходить далѣѳ внѣшнихь подробностей 
или случайныхъ эпизодовъ, наслоившихся съ тѳченіемъ времени. 
Не слѣдуетъ забывать, что: 

1 . Армянскій народный эпосъ въ общей суммѣ есть преданія ч 
прикрѣпленныя къ извѣстной мѣстности. 

2. Единящая ихъ идея— исторія Сасуна, его борьба съ про- 
шлыми врагами. 

3. Наконѳцъ, центральное лицо всего эпоса— Давидъ Сасун 
скій, носить въ сѳбѣ столь оригинальный черты, нѳнаходямыл 
въ персидскихъ пехлеванахъ; его образъ до того слился, съ на- 
родомъ, что за нимъ остается по справедливости слава армянскаго 
національнаго героя. 



Уже изъ сказаннаго выше можно заключить, сколь цѣнны для 
изслѣдователя героическихъ преданій Востока въ частности Ирана, 
свидетельства армянской и курдской среды. *) Источники эти, со- 
вершенно еще нетронутые, содержать въ себѣ весьма богатый, 
разнообразный матеріалъ. Здѣсь, въ странѣ отрѣзанной отъ циви- 
лизаціи,гдѣ жизнь вѣками текла среди патріархальной простоты, 
въ жалкихъ деревушкахъ, едва чернѣющихъ въ тѣснинахъ горъ 
и на зеленыхъ коврахъ долинъ, до сихъ поръ еще свѣжа память 
о столь отдаленному гѳроическомъ прошломъ, о которомъ давно 
забыли другіѳ народы въ широкомъ круговоротѣ цивилизованной 
жизни. 

!) Любопытно замѣтить, что многовѣковое сожительство обоихъ народовъ 
тѣсно сбінвиіо ихъ въ отношеніи языка и преданій: многія курдсжіи деревни 
говорить по-ариянски, называготъ своихъ предковъ армянаин, а въ нѣкото- 
рыхъ мѣстахъ даже прняваютъ Христа. 




ИРАНСКІЕ БОГАТЫРИ ВЪ СРЕДВ АРМЯНОК, НАРОДА. 125 



Содержаніѳ сказаиій объ иранских ь герояхъ въ армянской 

средѣ. 

Интересъ, представляемый сказаніями объ иранскихъ герояхъ 
для ближайшаго изученія русскаго и армянсваго богатырскаго эпоса, 
достаточно говорить за себя, чтобы мы отнеслись въ этимъ остат- 
камъ старины съ должнымъ вяиманіемъ и оцѣнкой: тутъ разсыпа- 
ны параллели подвиговъ Ильи, Добрыни, Дуная и др. богатырей, так- 
же вакъ Давида и Мхѳра арм. былинъ, иногда въ мельчайшихъ 
подробностяхъ. Въ виду этого далеко не лишнимъ считаю дать 
по возможности полную картину этихъ бродячихъ на Каввазѣ 
иранскихъ сказаній въ изложеніи. 

I. 

Сказитель Григоръ %ачатрянъ (ізъ деревни Молла-Камаръ, 
Сурмалинсх. уѣэда, Эрвв. губ*) — мужчина лѣтъ подъ 40, по занятію — 
ееіьеіій парикиахеръ. Репертуаръ его довольно богатъ н разнообразен*; 
между дрочімъ, ммъ быль разсжазанъ арм. богатырскіі эпосъ въ захоп- 
ченвомъ вждѣ. О Рустамѣ в другіхъ іранскихъ герояхъ онъ слышалъ 
отъ Горіана, взъ деревні Хоромъ (Александрой, уѣзда), жоторый бьыъ 
но ремеслу кузнецомъ и въ свое время славился, вакъ сказитель. 

1. Р с т а и ъ ')- 

Рстамъ, сынъ Зала, бралъ дань со страны дэвовъ. 3 ) Однажды, 
заставъ спящимъ дѳва, богатырь взлѣзаѳтъ ему на спину, чтобы 
ч переломить ее. Дэвъ просыпается, ловить его рукой и бросаетъ 
себѣ подъ ноги. Рстамъ плачетъ, изъ глазъ кровь идетъ. Дэвъ 
спрашиваетъ:— О чемъ ты плачешь?— А вѣдь жена-то моя бе- 
ременна. 

Дэвъ, сжалившись, отпускаетъ пеілевана домой, но подъ усло- 
віемъ, чтобы онъ сына своего (буде родится сынъ) прислалъ съ 
нимъ биться. 

Рстамъ, вернувшись домой, со стыда бросаетъ палицу и арканъ 
подъ крѣпость и клянется болѣе не брать ихъ въ руки. 



1 ) Я позволю себѣ удержать въ передачѣ народный выговоръ ииенъ пер- 
сидскихъ пехіевановъ. 

3 ) „Дэвстун" (страна дѳвовъ) весьма часто упоминается въ армінск. сжая- 
жахъ. 
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2. Ф а х' р і и а з ъ. 

Однажды сыновья богатыря, Фахрамазъ и Бурзэ, затѣяли ссо- 
ру изъ-за его палицы в аркана. Рстамъ, чтобы унять ихъ, пред- 
лагаетъ оружіе тому, кто поймаетъ его спущеннаго ^сэйрихаза- 
ла а . 1 ) Фа х рал аз ъ три дня гонится за вимъ и не можетъ пой- 
мать; ночь застаетъ его въ лѣсу; завидѣвъ огонь, онъ идетъ въ 
нему; видитъ: одноглазый дэвъ сидитъ у костра, анадъ огнемъ ва- 
рятся бараны, разрубленные на куски. Богатырь крадетъ незамѣт- 
но кусокъ и ѣстъ. Дэвъ, замѣтивъ, что недостаетъ куска, нри- 
читъ:— Воръ, ты коваренъі Иди садись, да ѣшь! *) 

Фахрамазъ, подружившись съ дэвомъ, узнаетъ, что онъ бѣжалъ 
отъ рода Тагмурадъ Шаха я ждетъ не дождется, чтобы одивъ 
изъ ннхъ нопалсл ему въ руки. Тогда пеілованъ открываѳтъ ему, 
будто онъ яспыталъ силу его враговъ, и предлагаетъ ему руку 
„помѣрнться силушкой 1 *. Дэвъ какъ ни # жметъ ее, супротивнякъ 
„не шелохнется съ мѣста а . Когда же въ свою очередь богатырь 
зажалъ руку дѣва, у послѣдняго кровь пошла изъ пальцевъ. 

— Я внукъ Та^мурадъ Шаха, дѣлай, что можешь! 

Дэвъ молить простить ему. Герой, сжалившись, отпускаетъ 
его н вмѣстѣ съ нимъ ѣдетъ въ городъ. По дорогѣ вдругъ ло- 
шадь подъ нимъ падаѳтъ; оглянулся, видитъ: дэвъ читаетъ ка- 
кую-то волшебную книгу; въ досадѣ пезЬеванъ убиваетъ его на 
мѣстѣ и, взваливъ на плечи сѣдло, идетъ въ городъ. Остано- 
вившись въ домѣ одной старухи, онъ на слѣдующее утро слы- 
шитъ, что въ городѣ ходить отъ царя глашатай и предлагаетъ 
царевну за того, кто убьѳтъ морского звѣря, каждый разъ топя- 
щаго царскій табунъ. Богатырь идетъ къ морю и ждетъ; къ по- 
лудню выходить изъ воды сѣрый конь и топить царскій табунъ. 
Тогда онъ отправляется къ царю и предлагаетъ свои услуги, по- 
трсбовавъ ^40-аршинный желѣзный арканъ*. Въ другой разъ 
идетъ онъ къ морю и ловить арканомъ буй наго коня; но какое 

1 ) Чудную газель. 

а ) Отголоски Односеевыхъ ириключеній и доселѣ слышны во многнхъ ио~ 
сточныхъ сказки хъ въ равличныхъ варіаціяхъ. Нѣтъ сомнѣніа, скаваніе о 
ііѵклоп&хъ, норссихъ дивахъ и проч. были въ древности гораздо болѣе рас- 
пространены и лишь художественному гевію Грѳковъ удалось такъ чудно 
опоэтизировать :*ти бродячіе сюжеты миѳическаго Востока. 
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сѣдло ни сѣдлаютъ, все не по немъ, лишь богатырское старое 
сѣдло пришлось по сиииѣ морского коня. 

Послѣ свадьбы съ царской дочерью, Фахрамазъ вдругъ взгруст- 
нулъ по пеілеванамъ Та^мурадъ Шаха и тайкомъ сказалъ женѣ: 

— Ты послѣ меня останешься не одна. На вотъ этотъ 
браслетъ: родится дочь, размѣвяй его на деньги, родится сынъ— 
надѣнь ему на руку. Я ѣду; имени моего не открывай: я— сынъ 
Рстама. 

3. Т е й и у р ъ. 

Прошло 9 мѣсяцевъ, и царевна родила сына. Назвала его 
Тѳймуромъ. 

Въ городѣ Зала какъ-то Рстамъ побилъ сына своего Аргиака 
Еранелй; а ) этотъ обидѣлся, пошелъ къ тестю Фаірамаза и ска- 
залъ: 

— Дай мнѣ войско, и я тебѣ сдѣлаю данникомъ Та^мурадъ 
Шаха. 

Царь далъ ему войско и еще въ товарищи Тэймура. Мать не 
покинула молодого героя и тоже пошла въ походъ. Лишь вступи- 
ли въ предѣлы врага, разбили палатки и написали Рстаму гроз- 
ный ^ярлыкъ": будь готовъі бой нашъ не шуточный! 

На утро Бурзи сѣлъ на коня, взялъ палицу и щитъ и выѣхалъ 
на „мэйданъ". Ему на встрѣчу вышелъ Тэймуръ и сильно сталъ 
гѣснить. Бурзи, видя, что дѣло плохо, попросилъ отдыха на 
обѣдъ. Лишь отъѣхалъ онъ, Тэймуръ метнулъ палицу со всей 
силы, и пронеслась она надъ городомъ Зала Царь вздохнулъ и 
сказалъ: 

— Эйвахъ! эйвахъі (Увы, увы!) Это ударъ моего племени! При- 
вели родъ мой со йною биться, мы пропадемъ! 

Теймуръ снова возвращается на мэйданъ, но противника бо- 
лѣе не находить. На слѣдующее утро вызывается на бой Фахра- 
мазъ, но и онъ принужденъ отступить передъ молодымъ богаты- 

1 ) Еранелй по-армянски = блаженный Въ одномъ мѣстѣ сказитель назвялъ 
богатыря „Ераналъ", что уже значить на народе, яз „генералъ*. Можно до- 
пустить, что славный герой оослѣдней русско-турецкой войны, генералъ Ар- 
шакъ Тергужасовъ, нѣстомъ дѣйствій котораго была именно Эрив. губ., уже 
■ошелъ въ цивлъ народи, эпопей, вытѣснивъ какого нибудь богатыря стари- 
вы. Такъ видоизмѣняются народныя скаэапін. 



ОідііігесІ Ьу 



128 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРВНІЕ. 



ремъ. Лишь онъ отъѣзжаетъ, Тэйиуръ снова мѳтаетъ палицу— м 
аролетѣла она надъ дворцомъ Зала. Царь горюетъ, узнавъ могу 
чій ударъ своего рода. 

На утро Тэйиуръ опять вдеть на мэйданъ, но уже не нахо- 
дить никого. Некому болѣѳ биться, кромѣ стараго Рстама. 

— Вотъ уже 20 лѣтъ палицу свою бросилъ я, говорить онъ, 
Старикъ ѣдетъ на бой, но, почувствовавъ силу противника, 
просится домой, давъ слово вернуться опять, и горько плачетъ, 
слѣзая съ коня. Напрасно его ожидаѳтъ Тэймуръ и снова метаетъ 
иалицу— и пролетаетъ она надъ дворцомъ Зала. Царь и Рстамъ, 
отчаявшись въ побѣдѣ, пишутъ „ярлыкъ* Аршаку Бринели 
и проклинаютъ его. Богатырь раскаивается, беретъ свою палицу 
и арканъ и ѣдетъ къ Залу. Наутро съѣзжается онъ съ Тэйму- 
ромъ и ударомъ палицы сбрасываетъ его. на землю. Слѣзъ съ ко- 
ня, чтобы пороть „груди бѣлыя", но мать съ крикомъ прибѣ- 
гаѳтъ: 

— Что ты дѣлаешь, Аршакъ! это твой племянникъ! 

И показываетъ браслетъ. Аршакъ Ёранелй поднимаетъ его, цѣ 
луетъ въ щеки и приводить во дворецъ Зада, приговаривая: 

— А вѣдь это сынъ Фаірамаза! 

4. Бурзи. 

а) Бурзй и Дѳеъ. 

Залъ собираетъ пехлевановъ и говорить: 

— Семь лѣтъ мы уже не получасмъ дани изъ Дэвстуна*. 
Вызывается итти за данью Бурзй, но трѳбуетъ себѣ въ това- 
рищи родственника Бэджб ! ); еще наказываетъ, лишь начнетъ конь 
его землю рыть, отпустить его тотчасъ, привязавъ къ спинѣ арканъ, 
чтобы подоспѣлъ на помощь *). 

И пошли въ путь Бурзи съ Бэджб. Надъ оврагомъ заснулъ 
богатырь сномъ глубокимъ. Видитъ Бэджо: два двва идутъ по 
оврагу и ведутъ плѣнную армянскую дѣвушку; замѣтивъ спяшаго 
человѣка, они бросили арканъ и стали тянуть виизъ. Насилу спут- 

*) Въ ари. богатырск. эпосѣ онъ является подъ именемъ „дяди Бэджава". 

*) Срв. обычное начало былинъ Еіадимірова цажіа. Эпиводъ ваяманія дани, 
жагь исходная точка разверетни былиннаго сюжета, весьма расаространенъ и 
въ арм. впосѣ. 
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нику удалось разбудить Бурзі; схвативъ за аркань, онъ вытащилъ 
обоихъ дэвовъ изъ оврага н разруби лъ имъ головы. 

Ночь они провели въ домѣ отца дѣвушки, который показываетъ 
имъ путь къ городу дэвовъ Пнди-Поладу 

Богатырь съ товарищемъ останавливается въ домѣ царя дэвовъ 
и трѳбуетъ дани. 

— Буду съ тобой биться, бевъ бою, безъ драки не отдамъ,— отвѣ- 
чавтъ дэвъ. 

Конь богатырскій въ доиѣ Зала сталь рыть землю копытомъ. 
Рстамъ сказалъ: 

— Бурзй въ бою, привяжите палицу да аркань и выпустите коня! 
Пѳхлеванъ садится на коня и начинаетъ бой. У дэва Пнди-По- 

лада была красавица сестра; не надѣясь на свои силы, онъ поса- 
дилъ ее въ колесницу и привелъ на мэйданъ. Заглядѣлся Бурей 
на нее— и дэвъ поразил его въ руку; богатырь погнался за нимъ 
до лѣсу и ранилъ его въ голову; дэвъ влѣзаетъ въ дупло гнилого 
дерева й исчезаетъ. 

Конь мчитъ богатыря до самаго источника царя Александра 
въ странѣ Чешнагиръ; закипѣла рана на рукѣ героя, слѣзъ онъ 
утолить жажду и въ обморокѣ остался въ водѣ. 

Сестра царя Александра, Сальвй Хурэмавъ, идетъ за водой; 
видитъ, вода красная, какъ кровь! Разсказавъ отцу о видѣнномъ, 
она возвращается съ нимъ къ источнику; здѣсь они находить лежа- 
чимъ въ водѣ какого-то великана. Царь хочетъ его убить, но бла- 
горазумная Сальвй не пускаетъ, говоря: 

— Онъ за тебя биться будетъ, когда съ тебя дань буЖутъ брать. 
Вылѣчивъ богатыря, царь женить его на своей сестрѣ. 

б) Бурзй и Мирджанэ-Джазд. 

У дэва Пнди-Полада была любовница, волшебница Мирджанэ- 
Джазд; и жила она съ 40 дѣвуіпками въ горахъ. Вспомвивъ однажды 
о любовникѣ, она съ подругами на „чудныхъ" коняхъ несется въ 
городъ, но дэва не находить дома. Стала гадать; видитъ — сидитъ 
онъ въ щели дерева; помчалась она и привела дэва. Снова стала 
гадать: 

— Кто бы такой могъ быть храбрѣе тебя? 

*) Пентапоіисъ? 

Этнограф. Обозр. ХЬѴ. , 9 
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Узнавъ, гдѣ побѣдитель, она понеслась на „чудныхъ* („сэйри- 
баз в ) коняхъ въ городъ царя Александра и ночью вошла въ ком* 
нату Бурзй. Богатырь, проснувшись, спрашиваете», кто она. 

— До сего дня я была любовница дэва Пнди-Полада, а теперь 
буду твоей *). 

Она даетъ ему съ мѣсяцъ сроку, чтобы разстаться съ невѣстой, 
и велитъ отдать назадъ Сальви* обручальное кольцо. Проходить 
мѣсяцъ, и Джазд снова примчалась къ Бурзй, но его находитъ 
все еще на одномъ ложѣ съ невѣстой; разсердившись, она усы- 
пила его, посадила на коня и понеелась къ дэву Пнди-Поладу. 
Царь созвалъ людей на совѣтъ. 

— Царь! — сказали они, — ежели мы убьемъ его, такъ нѣтъ развѣ 
другихъ пеілевановъ у Тахмурадъ Шаха? Придать, сотрутъ насъ 
съ земли. 

Дэвъ велитъ Мирджанэ-Джази увезти богатыря домой. Волшеб- 
ница привозить его къ нѳвѣстѣ. 

— Вотътвой женигь, говорить она, и снова удаляется въ горы. 

е) Бурзй въ подкопѣ. 

Царь Альванузмагъ просить руки сестры Александра. Сальви 
Хурэманъ извѣшаетъ Бурзй о согласіи брата на этотъ бракь. 
Богатырь подстѳрегаетъ поеловъ на дорогѣ, убиваѳтъ одного, а 
другому, взамѣнъ царскаго посланія, передаетъ другой ^ярлыкъ": 
сколько ни есть у тебя силушки, веди всѣхъ на насъ! 

Альванузмагъ собираетъ войско и идетъ на Александра. Бур- 
зй побиваетъ половину враговъ, а другая обращается въ бѣгство. 
Видя, что силой не одолѣть богатыря, Альванузмагъ тайно услав- 
ливается съ Александромъ погубить его хитростью. На мэйда- 
нѣ ночью вырыли ровъ въ 40 аршинъ глубиной и 40 шириной 
и покрыли сверху. 

На слѣдующій день Бурзй снова выѣзжаетъ на фой. Лошадь, 
почуявъ бѣду, отказывается итти Ъперѳдъ, но, почувствовавъ 
стремена, она скачетъ черезъ ровъ и падаеть внизъ съ бога- 
тмремъ *). Враги поймали его, завязали руки и бросили въ ка- 

*) Срав. Добрынго и Марину шку русев, былинъ. Впрочемъ тамъ, подъ влін- 
піемъ исторических* событій, основное верно скаванія, повидимому, сильно видо- 
нзмѣнилось. 

3 ) Срв. Поимку Ильи, Давида, Мхера. 
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шейный ронъ на островѣ Чернаго моря, накрыла сверху жерно- 
вомъ и поставили караульными семь дэвовъ. 

і) Освобожденів Бурзи. 

Рстаму ночью снится, будто Бурзн уаалъ въ море, и рыбы со- 
бираются его проглотить. Утромъ взялъ Ретамъ съ собой Бэджо 
и ношелъ къ дэву ХсшО 1 ). 

— Скажи, гдѣ мой сынъ, н я тебѣ отдамъцѣлую казну,— го- 
ворить онъ. 

— Казны*то мнѣ ве надо, а поклянись, что кричать болѣѳ 
не будешь *) ш 

Рстамъ поклялся. Хоііо взялъ въ рукн парсетъ 3 ), положил* 
въ мѣпижъ семь огромных ь булыжниковъ и пустился въ путь, 
говоря: 

— Сынъ твой на островѣ Чернаго моря; услышишь семь вы- 
стрѣловъ изъ парсета, знай, что всѣ семь дэвовъ убиты. 

Дэвъ Хогіо вдеть по морю, убиваетъ изъ парсета караулив- 
ши хъ дововъ и вытаскнваетъ Бурзи изъ ямы; взваливъ его яа 
плечи, онъ по морю возвращается къ поджидавшему его Рстаму 
и оередаетъ ему сына. 

Бурзи въ отместку убиваетъ обоихъ коварныхъ царей, беретъ 
дань изъ „Дэвстуна* н съ Сальвн Хураманъ и деть праздновать 
свою свадьбу въ городѣ Рстами Зала *). 

Ь. Гатлъ Гахрамднъ. 

Въ Дэвстунѣ" стали думу-думать: украдемъ изъ родаТагму- 
радъ Шаха малаш ребенка, вырост а мъ его, б у деть онъ за насъ 
биться, мы побѣдимъ. 

' і) Въ другихъ варіантах-ь опъ называется ,Еядасти а , что по-персадски онва* 
чьѵгъ „оіпоруяій*. 

а ^ Родъ Зала отличался громовымъ гол 0 сои ъ (см, другой варіазтъ о Вурэи ) . 
Метательный енарядъ. 

*) Варіавтъ этотъ^ несмотря од нѣжоторувд сжатость в еедочеты въ сраа* 
веиіж съ двумя обширными варшптами, ивою йаннсаииыма, въ главиыгъ свошхь 
частяхъ соввадаетъ съ шши. Отсутствіе имевн Тхбурэ-Ш врана (еыпа Бураз), 
♦ іігурирующаго въ назвавішхъ варщіітадъ 1 во видимо и у, с.н идител ьст е: у птъ ьъ 
поіьау того, что свазавіе вто съ яурдсяимъ вааввяіемъ главваго героя стоить 
особвяяомъ, и лишь въ хурдсюй средѣ, подъ вліявіемъ мѣстныхъ сяизааін, 
подверглось оно искусственному сліяяію, 

9* 
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Два дэва тайкомъ увосятъ однолѣтняго сына Рстама, ІѴглъ 
Га \ дамана 1 ). Еогда минуло ему 8 лѣтъ, то бѣда пришла его 
евсрстникамъ отъ его богатырскихъ шуточекъ: начветъ играть — 
кошу руку долой, кому ухо. Дэвы рѣпмли удалить его въ поле, 
гдѣ онъ пробылъ 4 года. Увидавъ однажды въ водѣ, что лицомъ 
онъ не походить на приставленныхъ къ нему дэвовъ, онъ требуѳтъ 
открыть его "происхожденіе. Подъ угрозой смерти дэвы называютъ 
его дѣда; тогда богатырь вѳлитъ одному изъ нихъ проводить его 
домой; дэвъ заводитъ его въ лѣсъ и самъ исчезаете. 

І^атлъ ведетъ „звѣриный* образъ жизни: одъвается въ кожу 
убитыхъ имъ звѣрей, спвтъ на вѣтвяхъ деревьевъ и ѣздитъ на 
укрощенномъ носорогѣ. Завидѣвъ однажды пилатки, онъ верхомъ 
на носорогѣ направляется туда и привѣтствуетъ войско на языкѣ 
давовъ. Испуганные его видомъ, люди Рстами-Зала приходить 
въ переполохъ; богатырь, думая, что собираются его убить, вы- 
рываетъ съ корнемъ дерево и перебиваетъ половину войска, а 
другая убѣгаетъ къ Рстаму и разсказываетъ объ ужасномъ чело- 
иѣкѣ-звѣрѣ. Дэвъ Сархабъ, служившій у Рстама, объясняете, 
что везнакомецъ говорилъ съ ними на языкѣ дэвовъ. Старый бо- 
гатырь велитъ ему отправиться на слѣдуюшдй день вмѣстѣ съ 
войскомъ. Снова показывается ^атлъ верхомъ на носорогѣ и при- 
вѣтствуетъ ихъ; дэвъ Сархабъ отвѣчаетъ ему и, узнавъ, что онъ 
пзъ рода Та&урадъ Шаха, приводить его къ обрадованному отцу. 
Отеиъ приставляетъ къ сыну учителей, чтобы научить его „армян- 
скому языку а . 



Гуляя по городу, богатырь замѣчаетъ, что ва дорогѣ, ведущей 
къ Червой горѣ, его родные каждый разъ, сидя въ траурѣ, пла- 
чутъ. Одважды онъ спросилъ мать, о чемъ она плачетъ. 

— Вотъ уже два года, какъ три мовхъ сына пошли по этой 
дорогѣ и болѣе не вернулись,— говорить она. 

Наутро сѣлъ І^атлъ на своего носорога и пустился въ путь. 

1 ) Скаванін о похнщеніи ребенка бьми распространены еще въ древней 
Арѵеиш. Историкъ Моисей Хоревскій передаетъ слѣдуюшую легенду о 
ѵднденцѣ Артаваздѣ, сынѣ царя Арташеса: „говорить, что при рожденіи его 
приключилось съ нимъ несчастіе... Объ ѳтомъ самомъ поютъ пѣвцы тагь: 
„Дравониды украли младенца Артававда и дѳва положили ва его мѣсто". (М. Хор. 
вн. П, гл. 61). 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 



ИРАНСКІЕ БОГАТЫРИ ВЪ СРЯДѢ АРМЯНСК. НАРОДА. 133 

На дорогѣ поднялась ужасная буря, разметавшая камни кругомъ; 
носорогъ сталъ; богатырь слѣзъ и пошелъ пѣшкомъ въ гору; 
видеть: вращается волшебное колесо- хотѣлъ было онъ схватить 
его в остановить, но колесо отбросило его далеко на морской бе- 
регъ, израненнаго и полумертваго. Ночью явился ему ангелъ я 
сказалъ: — ІЪтлъ Гахрам.інъ! Утромъ одѣнешься въ сойлокъ и 
опять пойдешь на гору, бросишься на колесо съ правой стороны, 
схватишь за ось— она переломится, в появится солнце. Спустишься 
потомъ къ городу Мухадамъ; три сестры волшебницы обратили 
его жителей въ камень, а также твоихъ трехъ братьевъ. Под- 
стережешь сестѳръ у входа въ домъ, убьешь всѣхъ троихъ и 
Еровью ихъ польешь камни— тогда они ожнвутъ. 

Богатырь, согласно велѣнію, ломаеть ось у колеса: перестаетъ 
вѣтеръ и появляется свѣтъ. Затѣмъ спускается къ окаменѣлому 
городу, убиваетъ трехъ сестеръ чародѣекъ и залнеаетъ ихъ 
кровью камни: оживаетъ весь городъ. Герой вмѣстѣ съ братьями 
ѣдеть домой, гдѣ нхъ ожидаетъ великое празднество х ). 



П. 

Скаантель Мурадъ Мхитар янь (изъ Абараиа, деревни Ча- 
мжрд^ Эрмв. губ.)— пожилой мушчива дѣтъ подъ 50, по занятію земіе- 
дѣдецъ; хорошо знакомь съ свазавіямн армявскаго и верендекаго эпооа, 
слышавший отъ отца Мінтара, переселенца изъ Ада шкерта (Тур. Арме- 
иіп), который быіъ взвѣсгныжъ сказителенъ своего времени. 

Размазанный имъ обширный варіантъ о Бурзз ннчѣмъ не отличается 
отъ выше-пріведевнаго варіанта Васвлія Арутншяна и составляете его 
точную кооію; ишь въ цачалѣ сыновьям! Рустака упоминаются че- 
тыре пеілевана: Фахіэ-Фа^рамазъ, Шахъ Тэбуръ, ХоіЬ Екдаотъ ж Бурзв, 
кэіъ самый младшій. О самонъ Рустамѣ онъ помнить сдѣдующее. 



Р с т а м и Зап. 

Однажды 15-лѣтній Ротами Залъ, охотясь верхомъ, погнался 
за ланью и оставилъ далеко за собой предѣлы своей страны. 



1) Примѣчаніб. Сводное сиа*аніе вто, состоящее изъ двухъ частеі, по своей 
сточной оболочкѣ ужа далеко отъ цикла иранскихъ предввій к аесоинЬвпо 
подверглось искусственному соединению съ в вин. По моииъ наблюден іішъ, та- 
иехъ кавогь-былинъ, свяаадныіъ съ именами дерсидеквхъ и ар к а не к и іъ бо- 
гатырей, ве мало среди арннвекаго васелевіа Эрнв, губ. в еще болѣе въ Баи- 
области (Тур. Ар «О, гдѣ еще во всей свѣиести иредааік 
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При наступленіи ночи слѣзъ онъ съ коня и легъ подъ дбревомъ 
отдохнуть. Проснувшись утромъ, видитъ издали „палаты бѣло- 
камонны* и направляется туда. Огромный замокъ виситъ на две- 
ряхъ\ богатырь разламываетъ его и въѣзжаетъ во дворъ, гдѣ 
среди роскошнаго сада бьѳтъ фонтанъ; выкупавшись въ немъ, 
онъ легъ подъ деревомъ и засну лъ. Изъ окна его замѣчаѳгь кра- 
савица Гюль^Парй и зовѳтъ его: 

— Кто ты такой? — Я — Сасунѳцъ. — Мнѣ жаль тебя, уѣзжай, 
не то придѳтъ Красный дэвъ, живого куска вътебѣне оставить. 

Богатырь гордо отвѣчаетъ: 

— Кто сюда пришѳлъ, тоть Краснаго дэва не боится. 
Дѣвушка спускается къ нему и приводитъ къ себѣ наверхъ. 

Дэвъ видитъ въ трубу, что кто-то, обнявшись съ Гюль-Парй, си- 
дитъ на балконѣ его замка, и въ гнѣвѣ, гремя, спѣшитъ домой. 
Два дня бьются копьями богатырь съ дэвомъ, но никто одолѣть 
вѳ можетъ; тогда Рстамъ прѳдлагаетъ рукопашную и побѣждаетъ 
дэва. Взявъ съ собой дѣвушку и всю золотую казну, онъ ѣдетъ 
съ ней въ Сасунъ. 

Ш. 

В ар дань Галустянъ— стармкъ 62 лѣтъ, но еще жівоі і съ 
богатой памятью. Въ Эчміадзннъ (Эрив. губ.) онъ переселила изъ де- 
ревин Чібихіу (Ванской обл.), гдѣ занимался земледѣліемъ, въ русской 
же Арменіи кормится поденной работой. Его учителеиъ былъ Мухеи Гю- 
іанъ, который трижды побывалъ въ Бонстантинополѣ и нѣкоторое время 
былъ тамъ ашугомъ 1 ). 

Разсказанная Варданомъ „былина* представляетъ одинъ изъ эпизо- 
довъ борьбы Ирана съ Тураномъ, въ которой главнымъ героемъ высту- 
пает* Рустамъ. 

Р 8 с т а и ъ. 

1. 

Кевъ Хосра былъ царемъ Ирана, Альвасіа— царемъ Турана. 
Разъ Кевъ Хосра въ собраніи своихъ вельможъ призахвастал- 
ся своей властью царской, которой никто не смѣетъ перечить. 

і) „Ашуги* — странствующіе музыканты съ семиструнны мъ инструментоиъ 
„саіъ* (ладь, лады), напоминающимъ отчасти мандолину. Репертуаръ ихъ со- 
стоять обыкновенно изъ сказокъ героическихъ (.Керъ-Оглы", я Шахъ-Исмаялъ в , 
в Шахъ-Абасъ м я др.) и любовиыхъ („Дхаръ-Мирва**, „Карами)". Сказывают- 
ся в поются онѣ на турецкоиъ языкѣ. 
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Тюсъ Навааръ ему замѣчаетъ, что въ лрисутствіи Ростама онь 
бы не молвилъ этого слова. Царь въ гнѣвѣ велнт-ь надѣть цѣпь 
на шею дерзкаго вельможи и бросить его въ тюрьму, говоря; 

— Посмотримъ, кто за тебя просить посмѣеть, 

Однаъ иэъ пехлевановъ посхакалъ тотчасъ къ Рбстаму и раз- 
сказать ему о случившемся. Богатырь веіитъ ему передать царю, 
что онъ цѣлуетъ его руку и просить выпустить на волю Тюсъ- 
Наваара. Еще болѣе р&згвѣвался властитель Ирана и бросялъ 
опальваго въ подземелье. 

Ростамъ^ оскорбленные отказомъ, собнраетъ совѣтъ и объяв - 
ляетъ, что идетъ противъ царя. И выступило 80,000 пехлевановъ* 

Иранъ раздѣлился на два лагеря. 

2, 

Царь Турана, Альвасіа, узнавъ, что у сосѣдей началась междо- 
усобная война, собвраетъ вельможъ на совѣтъ: Хмана, П права, 
Кавюсэ-Кяшана, Кхакхаэ-Чнни *) л Ачкапюса, Кхэлюпа, и спра- 
шиваетъ ихъ мнѣиія: не лучше ли теперь разгромить Иранъ. Бла- 
горазумный Хианъ совѣтуетъ царю не вмѣшиваться въ чужія 
дѣла; протввнивъ его, Пиранъ, находить минуту весьма удобной, 
чтобы разомъ покончить съ враге мъ* Царь послушался послѣдаяго 
и велѣлъ выступить въ походъ, 

Кевъ Хосра объявляетъ своимъ пехлеванамъ, что туравцы 
двинулись на ияхъ. Нести войсковое знамя долженъ Пэтага, 

— Царь! —говорить богатырь ,— мать твоя влова, отдашь ее 
за меня, понесу знамя. 

Напрасно мать умоляотъ сына выпустить изъ подземелья Тюсъ* 
Навзара п примириться съ Ростамомъ: побѣда тогда будетъ не- 
еомнѣнно; но царь непреклонен^ давши клятву никогда ему не 
простить. Послѣ свадьбы Пэтага беретъ знамя» и войско высту- 
паете 

Три дня и три ночи происходить бой; ангелы спустились съ 
неба, чтобы вядѣть схватку двухъ народовъ; я отъ ихъ ударовъ 
многіе подумали, что разрушился свѣтъ и , ІІослѣ трехъ дней по- 
бѣжалъ Пэтага со знаменемъ. 

1} Т. е. эяъ Китае (=Чвішиачива арм, ежмоп). 
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На мэйданѣ остался лишь Годарзъ 1 ) со своими; противъ него 
выступилъ Хманъ и бился съ нимъ три дня, но нѳ могъ прогнать 
его съ мѣста. Тогда онъ предложилъ противнику принести вой- 
сковое знамя на мэйданъ, и онъ оставить поле. Ювоша Баірамъ 
мчится къ царю Ирана и просить прислать знамя на мѣсто боя; 
царь снова велитъ Пэтага выступить впередъ; богатырь бросаоть 
знамя на землю; Бахрамъ бсретъ его самъ и идетъ на мэйданъ. 
Тогда Хманъ очищаетъ поле и возвращается къ своему пове- 
лителю. 

4. 

Бахрамъ потерялъ лапту свою (для игры въ мячъ) и ночью 
ѣдетъ искать ее: „имя мое написано на ней, еще скажутъ, что я 
бѣжалъ съ мэйдана", говорить онъ брату Геву. Въ темнотѣ онъ 
натыкается на раненнаго брата Рахола, который умоляетъ взять 
его съ собой домой; но озабоченный своей честью богатырь ѣд&тъ 
дальше и встрѣчаетъ другого брата, Раіеба, и наконецъ третьяго, 
Эжира лежащими на землѣ. Эжиръ предостерегаетъ его, что 
Гюло съ 40 похлеванами сидитъ въ засадѣ. Бахрамъ продолжаетъ 
путь и наконецъ находить свою лапту. Гюлб съ товарищами на- 
падаетъ на него, но богатыря одолѣть не могутъ. Похлеішгь 
Кевшиль восклицаетъ: 

— Кто видѣлъ, чтобы 40 противъ одного, бились, и перехо- 
дить на сторону Ба^рама; юноша трижды беретъ клятву вѣрно- 
сти съ него, но коварный Кевшиль поражаѳтъ его съ тылу. 

Гевъ садится на коня и ѣдетъ искать брата. Встрѣченкые 
имъ по пути братья Рахолъ, Рахебъ и Эжиръ разсказывашгъ, 
что Бахрамъ проѣхалъ мимо. Богатырь ѣдетъ дальше; вдругъ 
онъ окружѳнъ 40 похлеванами; Гевъ палицей сбрасываетъ на 
землю Гюло и снимаѳтъ съ него голову долой; остальные разбе- 
жались. Кевшиль ищѳтъ защиты у царя Альвасіа, схватившись 
за его „шахтъ-раванъ"; разгнѣванный богатырь догоняетъ его 
и тащитъ его вмѣстѣ съ царѳмъ; насилу удалось вырвать вла- 
стителя Турана изъ его рукъ. Убивъ предателя на трупѣ Бах- 
рама, Гевъ сажаѳтъ на коня братьѳвъ и приводить ихъ въ лагерь. 

г ) По сіоваиъ сжавителя, дядя Ро стаяв по матери. 
*) Всѣ четыре брата —сыновья Годарза. 
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5. 

Кевъ-Хосра въ трудную минуту рѣшается выпустить Тюсъ- 
Навзара изъ подземелья, даѳтъ ему дорогое платье, лошадь, 
оружіе и посылаотъ къ Рбстаму. Богатырь поклялся никогда не 
вступать во дворецъ царя. 

— Лишь ради тебя и дяди моего Годарза пойду я на бой. 
По его приказу, 80,000 пѳхлевановъ двинулись въ лагерь 

царя — и оба войска соединились. 

6. 

Царя Альвасіа извѣщаютъ, что въ лагерѣ враговъ двѣ „орды* 
соединились въ одну; пестрѣютъ шатры: Енги, Пеленги, Хлюс- 
манъ, Кесавуръ, Маграби, Шангари; передъ послѣднимъ стоитъ 
Рахши Балакъ, конь Ростама. Повелитель Турана снова соби- 
раетъ совѣтт> и спрашиваетъ у Хмана, чей бы былъ шатеръ 
Шангари. 

— Я раньше говаривалъ тебѣ, что нѣтъ у тебя дѣла до 
Ирана: кто бы то былъ, какъ не Рбстамъ. 

Пиранъ снова успокаиваешь царя, что, быть можетъ, то купецъ 
какой проѣздомъ изъ Багдада. Кхакхаэ-Чини хвастается, что у 
него есть пѳхлѳванъ, который добудетъ голову богатыря. 

На утро Кхэлюнъ садится на коня, ѣдетъ на Мэйданъ и уда- 
ряетъ копье о землю, грозно восклицая: 

— Я требую Ростама на бой! 

Богатырь не далъ себя ждать: надѣлъ на себя мечъ, повѣ- 
силъ на Рахша щитъ, положилъ на плечо „палицу въ 366 лит- 
ровъ а и сѣлъ на коня. 

— Осторожно выѣзжай на бой! — кричать ему раненые, мимо 
которыхъ онъ проѣзжалъ. 

Богатырь слѣзъ^съ коня, привязалъ къ нему оружіе и отпу- 
стилъ его домой, а самъ пошѳлъ пѣшкомъ. Супротивникъ посмѣи- 
ваѳтся, видя его безоружнымъ: 

— Положвмъ, не было у тебя оружія, такъ что же царь 
твой не далъ тебѣ его, развѣ ты не сдышалъ моего имени? 

— Мой повелитель сказалъ: идешь ты на Кхэлюна, къ чему 
тебѣ оружіѳ,. возьмешь у него,--отвѣчаѳтъ богатырь. 

Туранскій пѳхлеванъ бросаетъ палицу — Рбстамъ отскаки- 
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ваетъ въ сторону и натягиваетъ свой лукъ: стрѣла провваетъ 
коня противника и, пролетѣвъ семичасовой путь, вонзается въ 
п тахтъ в 1 ) Альвасіа. 

— Теперь мы оба пѣшіе,— говорить Ростамъ. 

Оба пехлевана вступаютъ въ рукупашную; Ростамъ ударяетъ 
противника о зейлю и съ его отрѣзанной головой возвращается 
въ лагерь. 

7. 

Властитель Турана спрашиваетъ: 

— Йиранъ! Кто бы пустилъ эту стрѣлу? — Кто знаетъ, шаль- 
ной какой изъ Багдада стрѣляетъ сюда. — Хманъ! а ты что ска- 
жешь?— И прежде я вѣдь говаривалъ: нѣтъ у тебя дѣла до Ирана, 
кто бы то быль, вакъ не Ростамъ. 

Йиранъ обѣщаетъ голову владѣтеля Шангари. 

На этотъ разъ выѣзжаетъ на мэйданъ пехлеванъ Ачкапюсъ и 
громко вызываетъ Рбстама на бой. Герой Ирана снова остается 
побѣдителемъ и возвращается назадъ съ головой противника/ 

Но не такъ легко было справиться ему съ сильнымъ бога* 
тырѳмъ, Камюсэ-Кяшаномъ; Рбстамъ принужденъ бросить арканъ 
на противника, но перетянуть его не можетъ; тогда онъ бросаетъ 
конецъ веревки на шею Рахша и ѣдетъ въ лагерь, таща плѣн- 
ника за собой. Камюсэ-Кяшакъ силится бѣжать, богатырь ему 
замѣчаетъ: 

— Я не убью тебя, мнѣ жаль тебя, но приведу домой, дома 
у меня 40 прислужницъ, онѣ мячами тебя до смерти побьютъ. 

И притащилъ его къ шатрамъ. Высыпало 40 прислужницъ и 
мячами побили богатыря. 

8. 

Молодому фразаму -) надоѣло ждать очереди. 

— Кто ни придетъ на мэйданъ, всѣ съ тобой хотятъ биться, 
говорить онъ отцу. Теперь очередь моя, я поѣду. 

И сѣлъ на коня. Сѣлъ также Рбстамъ, Брзу, Годарзъ, Гевъ, 
Сі&хошъ, Сіапошъ, Мсюсанъ паша, багдадскій вали и Кѳвъ-Хосра. 
Тюоъ Навзаръ взялъ знамя — и двинулась орда. 



') Походный престодъ царя. 
) Сывъ Рбстама, 
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Бились три дня и три ночи. „Многіе подумали, что разрушился 
саѣтъ, а мудрые сказали, что то воютъ царь Ирана съ царѳмъ 
Турана а . Спустя три дня бѣжал$ Альвасіа со всѣмъ войскомъ. 
Роетамъ съ Кевъ-Хосра погнался за нимъ, взялъ семь городовъ 
и поставилъ въ Туранѣ ^меньшбго изъ Ирана". *) 



IV. 

Сказитель В а си лги Арутюнянцъ (изъ деревни Такарл, Аба- 
ранъ, Эрив. губ.)— 55 іѣтній старикъ, высокіі, стройный, съ длинной, ѵ 
уже посѣдѣвпий бородой. По ремеслу, какъ всѣ вообще сказители, зеиле- 
дѣлецъ. Разсвазываетъ довольно живб, безъ долгихъ остановокъ и нерѣдко 
съ одущевленіемъ. Будучи единственвымъ 4>азскащикомъ въ этой малень- 
кой деревнѣ (всего 25 домовъ), ему довольно часто приходится „сказы- 
вать старину". Варіантъ о Бурзз онъ слышалъ отъ крестьянина сосѣд- 
ней деревни Барабулахъ. 

Б у р з э. 

(Армяяскій варіавтъ). 

Въ старое время городомъ Сасуномъ владѣлъ царь Залъ 
Царь этотъ былъ такъ могучъ, что даже птицы и рыбы платили 
ему дань. У царя Зала былъ брать, по имени Давидъ. *) Никто, 
кромѣ Давида, не могъ привозить дани изъ Полада-Дарбанда. 3 ) 

7 Давида былъ сынъ, по имени Бурзэ. Случилось, что Давидъ 
умеръ: Полада-Дарбандъ сталъ свободенъ отъ дани. 

Однажды царь Залъ отправился въ цырульяю побриться; онъ 
замѣтилъ Бурзэ, который гулялъ, держась за полу дяди Ована. 
Царь вздохнулъ глубоко, лишь заьидѣлъ его. Бурзэ сказалъ: 

— Царь! Зачѣмъ тебѣ вэдыхать при моей жизни? 

Царь сказалъ:-— Сынъ мой, увидѣвъ тебя, я вспомнилъ о твоемъ 
отцѣ! въ Полада-Дарбандѣ вѣдь 366 домовъ, а кромѣ отца тво- 
его, никто не могъ привозить дани. И вотъ, при видѣ тебя, еще 
горче мнѣ стало. 

1 ) Варіантъ втоть о внаменитоиъ иранского іероѣ, помимо внутренняго 
содержат*, по своей -внѣ швей ФОрмѣ представлаетъ одинъ изъ лучшихъ образ- 
уй ішвъ народи аго творчества. По объясвенію сказителя, Бурды (отъ которыхъ 
оаъ слышалъ) предапіе это иѣстами аоютъ, мѣстами разсгазывають въ сти- 
хотворной Формѣ. 

3 ) Разсващикъ', упоминая о Давидѣ и вычвомъ Ованѣ, равумѣетъ здѣсь 
д=.у.і ь извѣствыхъ богатырей армянскаго народнаго эпоса. 

э ) Поладь по-персидски означаетъ сталь, дарбандъ — запертый. 
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Бурзэ сказалъ:— Если такъ, я иду въ Полада-Дарбандъ за 

данью. 

Царь сказалъ:— Сынъ мой, ты еще дитя, ты не можешь при- 
везти дани. 

Бурзэ сказалъ: — Царь, я долженъ итти, не то лопну. 

Царь призвалъ дворецкаго: — Ступай I сказалъ ему, отопри 
дверь: палица Давида находится внутри (комнаты), отдай ее маль- 
чику, посмотримъ, можетъ ли онъ двинуть ее съ мѣста? 

А въ палицѣ-то вѣдь было 15 пудовъ стали. Когда палицу 
отдали мальчику, онъ ее поднялъ, словно яблочко румяное. 

Царь Залъ призвалъ корабельнива Давида, такъ какъ между 
городомъ Сасуномъ и Полада-Дарбанюмъ было океанъ-море. 

Царь сказалъ ему: — корабельникъ! приготовься свезти Бурзэ 
въ Полада-Дарбандъ! 

Откуда на'мъ повѣдатьвѣсть? 
— Изъ Полада-Дарбанда. 

У царя Полада-Дарбанда былъ пе^лѳванъ-дэвъ. Этотъ дэвъ и 
день и ночь стоялъ на горѣ, смотрѣлъ на корабль п думалъ: 
пока этотъ корабль не двинулся къ Полада-Дарбанду, на свѣтѣ 
будстъ добро и мнръ; а какъ только придетъ (сюла), начнется 
водяеніе ва свѣтѣ: онъ или разрушится или устроится. 

Вдругъ увидѣлъ онъ: корабль двинулся съ мѣста и идетъ на 
Иолада-Дарбандъ. Дэвъ сказалъ: — это идетъ одинъ изъ Сасун- 
скихъ полоумныхъ. Дэвъ былъ сэхрибазъ 3 ): онъ по морю пошелъ 
на встрѣчу. Корабельникъ сказалъ:— Бура э! Это идетъ пе^лѳванъ- 
дэвъ. Бурзэ отвѣтилъ:— Корабельникъ, направь корабль такъ, что- 
бы онъ прошелъ по серединѣ лба дэва. Если ты не такъ напра- 
вишь, первый ударъ палицею угожу тѳбѣ въ голову. 

Такой страхъ объялъ корабѳльника, что пасть его разорва- 
лась, и кровь ручьемъ пошла изъ нѳя. Онъ собралъ паруса, чтобы 
провести корабль черезъ середину лба дэва; коварный дэвъ бро- 
сался въ сторону. Бурзэ ударилъ палицей въ голову дэва и ранилъ 
ее; дэвъ потерялъ сознаніѳ. Бурзэ схватилъ рукою за ухо дэва, 
вытащилъ и бросилъ его па корабль. Поплыли и вышли изъ По- 
ла .и Дарбанда. 



Т. е. оборотень (тажже я колдувъ в ). 
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Въ тѣ времена не было коварства. Дэвъ разбилъ два бѣлыхъ 
чадра на берегу моря: одинъ для себя, другой— для Бурзэ; 
разостлаіъ шелковое одѣяло, тюфяки, подушки пуховыя, хорасап- 
скій войлокъ; а ) ириготовилъ чайную настойку, кушанья, напитки, 
чибукъ э ) Поѣли, попили, прилегли на подушки и заснули на три дня. 
А какъ минуло три дня, встали они, чтобы биться. Дэвъ сказа ль ! — 
Бурее! Будемъ наносить удары побчерѳди.— Ладно! Дэвъ ска- 
залъ: — Первая очередь твоя или моя? Бурзэ отвѣтигь: — Уступаю 
очередь тебѣ, такъ какъ ты извѣстный пехлеванъ. 

Вышли на мэйданъ *). Трижды дэвъ палйцею поражалъ Бурзэ, 
и трижды Бурзэ ловилъ палицу рукою.. Такой гнѣвъ нашелъ на 
Бурзэ, что онъ закричалъ: — Держись! теперь очередь моя! И уда- 
рилъ дэва палицей; отъ удара дэвъ получилъ рану въ голову. Онъ 
вскочилъ съ мѣста, пырнулъ кинжаломъ въ Бурзэ и ранилъ его въ 
бокъ, дэвъ убѣжалъ, Бурзэ бросился за нимъ, загналъ его въ Соган- 
лугскій лѣсъ. Дэвъ отъ боли сунулъ голову въ щель сгнившаго 
дерева, Бурзэ пронесся мимо, словно вѣтеръ. Семь дней, семь ночей 
онъ шелъ и достигъ страны царя Оцмандага; остановился у одного 
источника, напился его воды: рана его остыла, и онъ упалъ навз- 
ничь. Вода протекала подъ его животомъ. 

Визирь, вакиль, ханъ, бегъ, муфти, султанъ царя Оцмандага 
идутъ на охоту. Видитъ визирь: идетъ вода, да съ кровью; ска- 
залъ:— поѣдемъ быстрѣе, посмотримъ, что это за кровь вдеть вмѣстѣ 
съ водой? Поѣхали и видятъ: лежитъ навзничъ какой-то парень, а 
шириною то грудь въ добрую сажень. Визирь сказалъ:— поверните- 
ка его, посмотримъ, что это за человѣкъ! 

И десять чѳдовѣкъ бросились на него, еле-еле перевернули на 
спину; визирь увидѣлъ, что онъ въ обморокѣ и сказалъ:— подайте 
мой мѣшечекъі Принесли мѣшечекъ; въ немъ была бутылка; а ви- 
зирь былъ мѳдикъ: онъ раскупорилъ се, смазалъ дѣкарствомъ боль- 
шой палецъ и приложилъ его къ ранѣ; тотчасъ Бурзэ пришелъ 
въ чувство, сѣлъ и закричалъ: — Дайте мою дань! 

Когда онъ закричалъ: дайте мою дань, духъ отнялся у тѣхъ 



Чадръ— авіатская палатка. 

*) Хорвсанъ— восточная область Персии, и доселѣ славящаяся проиівсд- 
ствоиъ вовровъ. 

3 ) Трубка. 

4 ) Мѣсто поединка. 
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ему дать отвѣтъ? Можешь-ли ты сосватать дочь мою за Бурзэ, 
чтобы онъ пожалѣдъ насъ и защити ль, когда придетъ Катранъ 
пѳілеванъ. Не то онъ оставить насъ иуйдетъ, а Катранъ прндетѣ 
и всѣхъ насъ перебьетъ. 

Визирь отвѣтилъ:— Царь! Вотъ посмотримъ, могу-ли я со- 
сватать. 

А дочь царя за двѣ версты отъ города построила себѣ ком- 
нату и жила въ ней. Визирь отправился къ ней и сказал»: — 
Царевна! встань, поставь передъ собою зеркало во весь ростъ, при- 
веди въ порядокъ свои наряды, чтобы понравиться Бурзэ, когда 
приведу его сюда, и я выдамъ тебя за него. 

Тотчасъ же изъ устъ царевны слюнки потекли; она встала и 
стояла передъ зеркаломъ съ утра до вечера, едва успѣла наря- 
диться; стала у дверей ожидать Бурзэ. 

Бизирь пошелъ и сказалъ Бурзэ:— Бурзэ! Идемъ! ты посмо- 
тришь царевну: понравится она тебѣ, я за тебя ее сосватаю. 

Тотчасъ же Бурзэ и визирь отправились. Они были еще за 
двѣ версты (отъ даревны), какъ Бурвэ сказалъ:— Во- онъ она, 
царевна-то!— Она самая.— Вернись! я возьму ее. Вернулись въ 
городъ. Царь спросилъ:— Визирь! Что ты подѣлалъ, сосваталъ 
дочь или нѣгь? — Царь, отвѣтилъ визирь, еще за двѣ версты онъ 
сказалъ: я возьму; не знаю, возьметъ или нѣтъ. 

Бурзэ и Визирь сѣли на коней и поѣхали на охоту. 

Откуда намъ повѣдать вѣсть? 
— О Катранѣ пе^леванѣ. 

Подвезли коляску, запряженную 25-ю лошадьми, 40 человѣкъ 
взялись эа подмышки Катрана пехлевана, привели, посадили его 
въ коляску и пустились въ путь. Съ музыкой, угощеніемъ, царь 
съ визиремъ провожали до конца города. Царь сталъ просить: — 
Катранъ пехлеванъ! прошу взять дань за семь лѣтъ, съ нею 
дочь царскую и вернуться. 

Царь отправился назадъ, а тотъ поѣхалъ. Много-ли, мало-ли, 
Богъ вѣдаетъ, достигъ города царя Опмандага. 

Извѣстили царя Опмандага: — Что ты подѣлываешь! Катранъ 
пехлеванъ пришелъ, онъ насъ всѣхъ перебьетъ! 

Царь изъ страха вышелъ навстрѣчу пехлевану, скрестидъ руки 
п взмолился: — Катранъ пѳхлейанъ! Ты вѣдь знаешь, что уже 
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сто лѣтъ, какъ я плачу вамъ дань, теперь появился въ городѣ 
шоемъ какой-то (одинъ) пехлеванъ; это все онъ надѣлалъ, я же 
въ томъ не виновата. 

Катранъ пехлеванъ разсердился, погрозилъ пальцемъ и ска- 
эалъ:— И тебя и твоего пѳхлевана превращу въ хоропшхъ людей! 

Тотчасъ же у царя задрожали колѣна,— ужъ не убьѳтъ ли 
онъ его? 

Сорокъ чѳловѣкъ схватили подъ мышки Катрана пеклевана, 
подняли и повели его въ царскую комнату. Постелили шелковые 
тюфякъ,одѣяло, пуховыя подушки, хорасансяіе войлоки и усади- 
ли его. Катранъ пехлеванъ сказалъ: — Ну же, царь, приготовь 
дань! 

Царь отвѣтилъ: — Прошу тебя, Катранъ пехлеванъ, потерпи, 
пока вернется визирь: ключи отъ казны у него; отдамъ твою 
дань, и ты повезешь. 

Еще они разговаривали, какъ вдругъ раздался стукъ воротъ: 
ітришелъ Бурзэ и сѣлъ на свое мѣсто. Катранъ пехлеванъ по- 
ду малъ: ужъ не этотъ ли ихъ пѳхлеранъ, и сказалъ:— Ну же, 
царь, отдай дань! 

Лишь услышалъ Бурзэ о дани, разсердился, усы его стали 
дыбомъ точно буйволовы рога, и онъ сказалъ:— Какую давь ты 
требуешь? 

Тотъ отвѣтнлъ:— Тебѣ что за дѣло? 

Съ этими словами они бросились другъ на друга; въ комнатѣ 
не осталось ни стула, ни стекла, все переломали въ дракѣ. По- 
томъ сильно осерчалъ Бурзэ и закричалъ — бревна комнаты такъ 
полетѣли, что ни ѳдинаго золотника земли внизъ не упало. Каі- 
ранъ пехлеванъ ослабѣлъ подъ мышкой Бурзэ, этотъ сталъ подъ 
него, ударилъ его о землю, отрѣэалъ голову и сердито вышелъ 
вонъ. Видитъ онъ: кучеръ убѣжалъ и стоить далеко отъ города. 
Бурзэ кликнулъ его: Поди ты сюда, собачій сынъі 

Кучеръ пріѣхалъ и остановился у дверей комнаты. Бурзэ схва» 
тилъ рукой за ногу Катрана пѳхлевана, бросилъ его въ коляску, 
приговаривая: — Вотъ это семилѣтняя дань! 

Отрѣзанную голову также бросилъ, приговаривая: — А это цар- 
ская дочь! 

Кучеръ давай скакать въ свой городъ. Когда онъ пріѣхалъ, 
тотчасъ же царь Карадага вышелъ на встрѣчу Каірану пехле- 

Этнограф. Обовр. ХЬѴ. Ю 
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ваіу; съ сазомъ, даоломъ, зурной; видитъ: въ коляскѣ лежитъ 
трупъ пехлѳвана,— Это что такое? — спроса лъ онъ у кучера. — А 
то, что онъ былъ побѣжденъ, и Бурзэ его убилъ. 

Царь созвалъ визиря, вакиля, хана, бега, всѣхъ поразставилъ 
и спросилъ:— Царство наше разъ навсегда попало въ бѣду; до 
еихъ поръ все лишь за спиной Катрана пеілевана мы дѣлали. 

Внзирн отвѣтили: — Царь, у тебя есть сила; собери твои вой- 
ска, и ндемъ на царя Оцмандага. 

Откуда намъ повѣдать вѣсть?— 
— ІІзъ Иолада Дарбанда. 

Царь Нол ада- Дарбанда подумалъ: вотъ уже сорокъ дней, какъ 
мой пехлеванъ дэвъ не показывается. Созвалъ визирей и сказалъ: 

— ГдЬ нашъ пехлеванъ дэвъ? Случится, что одинъ изъ Са- 
су неких ь пехлевановъ придетъ, какой намъ дать отвѣтъ? 

ВсЬ поклялись: — Царь, здравствуй долго! мы не знаемъ о 
пѳхлеванъ-дэвѣ. — А кто же знаетъ?— Мирджана Джазо *). 
Это была жена дэва. Царь спросилъ: 

— Мирджана Джазо, гдѣ нашъ нехдеванъ дэвъ? 

— Теперь только спрашиваешь о пехлеванъ дэвѣ, отвѣтила 
она, во -онъ онъ въ Соганлугскомъ лѣсу голову продѣлъ въ щель 
гнилого дерева, голова его распухла и не выходить оттуда. 

Царь отлравилъ пятнадцать топорщиковъ, приказав*:— Идите 
разрубите дерево, выньте голову пе^левана-дэва и приведите его. 

Пошли, разрубили дерево и привели дэва. Царь спросилъ: — 
Пехлеванъ! Что это за <$ѣд$ съ тобой приключилась?— Ивъ Са- 
суна ррашѳлъ пехлеванъ, — сказалъ дэвъ, — мы стали биться, онъ 
ударилъ и разсѣкъ мнѣ голову, я ранилъ его и давай бѣжать, а 
тотъ гнался за мной до Соганлугскаго лѣса. Отъ боли сунулъ 
я голову въ щель сгнившаго дерева, тотъ мимо пробѣжалъ; ужъ 
не зааю, тамъ ли онъ, или нѣтъ. — А кто же знаетъ, гдѣ онъ 
находится? — спросилъ царь. Царь! отвѣтили ему: Мирджана Джазо 
знает ь. 

Позвал ъ царь Мирджана Джазо и спросилъ: — Мирджана Джазо, 
гдѣ Сасунсжій пехлеванъ? — Спить во дворцѣ царя Оіімандаіа. 



1) Пи слоя&къ разскавчииа, жена дева быіа „евхрибавъ" (коідунья) и по 
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Такъ какъ была ночь. Царь сказалъ: — Мерджана Джазо! Умрешь 
или жива будешь, а отъ тебя я сейчасъ же требую того пекле- 
вана. 

Мирджана Джазо хлопнула въ ладоши и полетѣла (она была 
„сэірибаз" и умѣла летать по воздуху). Спустилась въ комнатѣ 
царя Оцмандага, и видитъ: Бурзэ спить, и кликнула: — Бурзэ! — 
Что, душа Мирджана Джазо? —Я пришла за тобой. — Уведешь меня, 
что подѣлать! — Поклянись на одномъ, чтобы я тебя не увела: 
полюбишь мѳця— не уведу, не полюбишь — такъ уведу. 

Тотъ обманулъ, сказалъ: полюблю. 

Тотчасъ же Мирджана Джазо вернулась и спустилась у две-* 
рей царсваго дворца; видитъ: столько народу собралось, что и 
не сосчитать; стоять палачи, тотъ говорить: я сниму голову, а 
этотъ: нѣть, я. Вдругъ видятъ: Мирджана Джазо ни съ чѣмъ вер- 
нулась и спустилась на землю. 

Царь спросилъ:— гдѣ же Бурзэ? — Не могла его привести, -«-от- 
вѣтила она. — Почему?— Сильный быль чѳловѣкъ, я не могла его 
одолѣть. 

Пехлеванъ дэвъ пришелъ, сталь передъ царемъ и сказалъ:— 
Царь! Мирджана Джазо обманываетъ; тотъ ей говорилъ: полюблю 
тебя, вотъ почему она его не привела. 

А родъ ихъ (Бурзэ) любовниками не бываетъ. Царь рассер- 
дился на Мирджана Джазо, сказалъ: — Я не знаю, но умрешь или 
жива будешь, должна ты его привести. 

Мирджана Джазо хлопнула въ ладоши и улетѣла. Пришла въ 
комнату царя Оцмандага, завернула соннйго Бурзэ въ тюфякъ, 
одѣяло, войлокъ и ковѳръ, взяла подмышку, принесла и положила 
среди мэйдана (площади) Полада-Дарбанда. 

Бурзэ спалъ; невольно проснулся онъ и видитъ: онъ въ По- 
лада-Дарбандѣ, и его окружаетъ такая толпа народу, что и не 
говори. Разсердился онъ и закричалъ: — Дайте мою дань! 

Лишь онъ закричалъ: дайте мою дань, отъ его духа весь на- 
родъ посыпался въ море. 

Тогда дэвъ сталъ просить: — Царь! веди его убрать! — Мирджана 
Джазо! сказалъ царь, бери его туда, откуда принесла! 

Мирджана Джазо взяла его, понесла и положила во дворпѣ 
царя Оцмандага, а сама вернулась назадъ. 

ю* 
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Откуда намъ повѣдать вѣсть? — 
— О царѣ Карадага. 

Царь Карадага собралъ большое войско, пришелъ в окружилъ 
городъ царя Оцмандага. Ыаиисалъ письмо царю: либо пришли 
сюда на бой твоего пехлевана, либо городъ твой я разрушу. 

Царь иозвалъ визиря и сказалъ: — Визирь! видишь ты эту мвого- 
численную толпу, которая пришла съ нами воевать; мы же вое- 
вать не можѳмъ, какъ же быть? — Спроси Бурвэ, отвѣтвлъ визирь, 
посмотри, что онъ скажетъ. 

Визирь вышѳлъ и закричалъ: — Бурзэ, выйди-ка!— Что такое, 
. визврь?— Видишь ты эту толпу? — Ай-ай-ай! Визирь, что это такое? — 
Эти люди пришли, чтобы и даря, и народъ, и тебя убить. — Ви- 
зирь, — сказалъ Бурзэ,— ради самого Бога, выведи-ка мою лошадь. 

Визирь вывелъ его лошадь, онъ сѣлъ, взялъ пятнадцати-пу- 
довую палицу и сказалъ: — Визирь! проси Бога, чтобы они не убѣ- 
жали, пока не насыщусь, чтобы не сталъ я по нимъ тосковать. 

И поскакалъ онъ къ войску, взъѣхадъ на высокій пригорокъ 
и остановился тамъ; видитъ: звѣздамъ, камнямъ, кустамъ есть 
счетъ, а войску нѣгь. 

— Э!— сказалъ Бурээ, — я лопну, если не закричу; такъ я 
крикну, чтобы успокоиться. 

Лишь онъ закричалъ, двѣнадцать пригорковъ разрушилось и 
внизъ полетѣло вмѣстѣ съ камнями и кустами. Войско по- 
думало, что съ неба и изъ земли люди на нихъ посыпались, на- 
чали рубить другъ друга. Всѣ были перебиты, остались лишь 
царь и визврь, и тѣ убѣжали. 

Бурзэ вернулся въ городъ в сказалъ: — Визирь! это были тѣ 
люди, которые, по твоему, должны были насъ перебить? 

Тотчасъ высыпали (изъ города) жители и видятъ: всѣ пере- 
биты, никого нѣтъ въ живыхъ. Царь Карадага съ визиремъ при- 
бѣжали въ городъ и, сколько ни было въ немъ мудрыхъ людей, 
всѣхъ собрали и привели (на оовѣтъ): отъ руки-дѳ одного чело- 
вѣка городъ нашъ пропалъ. 

Мудрые люди сказали:— Царь! Найди подкошциковъ, и вели 
имъ опорожнить подъ пригорвомъ. 

— Царь отправилъ нѣсколько подкошциковъ; въ семь дней и но- 
чей они опорожнили подъ пригоркомъ. Царь снова взялъ войско, 
пошелъ и окружилъ со всѣхъ сторонъ городъ царя Оцмандага. 
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Вурзэ извѣстилв: еще пришли воевать съ нами. Бурзэ сѣіъ 
на коня, посжакалъ на тотъ же пригорокъ, остановился танъ и 
видитъ: звѣздамъ, камня мъ, кустамъ есть счетъ, а войску нѣтъ. 
Подумалъ самъ: дай-ка закричу, чтобы тЬло мое успокоилось, 
а не то лопну. Закричалъ разъ; пригорокъ разрушился, и Бурзэ, 
емѣшавшись съ землей, камнемъ и кустами, полетѣлъ внизъ го- 
ловой. Крикнули: бросьте аркаяъ! Бросили арканы: сто аркановъ 
попало въ Бурзэ; крѣпко его связали по рукамъ я ногамъ, при- 
вели въ городъ царя Карадаіа и остановили на мэйдавѣ: хотѣли 
снять съ него голову долой. Одинъ изъ вивирѳй пришѳлъ и ви- 
дитъ: это такой молояецъ, да не простого, а знатнаго рода. 

— Царь, о чемъ ты думаешь? — спросилъ онъ.— О чемъ же мнѣ 
думать, отвѣтилъ царь: такъ какъ этотъ пѳілеванъ перебилъ 
насъ, то я сниму съ него голову долой. — Я вижу, — сказалъ 
визирь, — этотъ молодецъ не простого, но знатнаго рода; ваконъ 
нашъ запрещаете поднять оружіе на знатнаго человѣка. — А что 
же дѣлать намъ?— Выведи его за двѣ версты отъ города; тамъ 
есть у тебя подкопы, что во сто, что въ двѣсти „гязовъ* 1 ), брось 
его въ одинъ изъ подкоповъ, положи сверху жѳрновъ и приставь 
караулить двухъ дэвовъ; пусть онъ тамъ останется навѣки. 

Откуда намъ повѣдать вѣсть?— 
— Изъ города Сасуна. 

У цари Сасунскаго, Зала, была дочь. 

Ночью ей приснилось ,что ихъ пехлевавъ Бурзэ по груди стоитъ 
въ илѣ; проснувшись, видитъ, что то былъ сонъ. Подумала она 
про себя: имѣетъ ли царь извѣстіе о нашемъ Бурзэ? ва разсвѣтѣ 
пойду спрошу. 

Не прошло и часа, дѣвушка до того разсердилась; что отъ 
гнѣва чуть не лопнула. Тотчасъ же она зажгла огонь, направи- 
лась къ комнатѣ Зала и постучалась молоткомъ въ дверь. Царь 
спросилъ: — Кто это стучится въ дверь? — Это я, царь!— отвѣтила 
она. — Что ты, безпутная, не даешь намъ спать? — Царь, гдѣ тутъ 
спать, когда ночью мнѣ приснилось, что Бурзэ по самыя подмыш- 
ки торчитъ въ илѣ. Сей же часъ привеси мвѣ извѣстіѳ, не то 
лопну въ сердцахъ. 



1 ) Мѣра длины, кажется, рлвная 3 пршивамъ. 
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Царь, аодумавъ, отвѣтилъ: — Отъ кого бы мнѣ опросить извѣ- 
стія въ полночное время? Пойду-ка къ птицѣ Земрухту 1 ), она 
много гуляетъ по свѣту. А вѣдь птица Зѳмрухтъ у Бѣлаго моря 
жила. 

Тотчасъ же взялъ онъ съ собой Рустама, Дзэновъ Ована 
(Зычнаго Ивана) и отправился къ птицѣ Земрухту. Птица Зем- 
рухтъ завидѣла, что царь Залъ идѳтъ къ ней, и отъ страха на 
двѣ версты вышла къ нему на встрѣчу. 

— Царь Залъ!— сказала она,— по доброму-ли дѣлу въ такое 
время приходишь? Царь отвѣтилъ: — Птица Земрухтъ, дай какую- 
ибо вѣсть о нашемъ Бурзэ! — Царь Заіъ, хлѣбъ да вино, живъ 
Господь а ), что я не имѣю извѣстія о Бурзэ. — А кто же имѣетъ? 

— Лишь Хогіо Екдасти 3 ) знаетъ о немъ, и никто другой. 

по же Екдасти вотъ уже семь лѣтъ удалился прочь отъ голоса 
вашего рода. Ступай къ Хогіо Екдасти 1 

Царь Залъ собирался было уйти; она сказала: 

— Ты такъ не иди, ступай приготовь подносъ, положи на него 
яства что ни есть лучшія, дай Руетаму, и отправьтесь къ Хойо! 

Пошли приготовили подносъ и отправились къ Хопо Екдасти! 
Этотъ запримѣтилъ, что царь Залъ съ братьями своими идѳтъ къ 
нему, началъ было бѣжать; царь Залъ сказалъ: ХоіЬ Екдасти, 
хлѣбъ да вино, живъ Господь! честить тебя я пришелъ. 

И пошелъ, поставилъ подносъ передъ Хоііо Екдасти. Съѣлъ 
онъ хлѣбъ, выпилъ вино и водку и спроси лъ:— Царь Залъ! доб- 
ромъ-ли пожаловалъ? 

Отвѣтилъ: — О нашемъ Бурзэ дай какое нибудь извѣотіѳ? — 
Подъ дворцомъ царя Карада^а есть подкопъ, Бурзэ въ немъ си-, 
дитъ> а вадънимъжерновъ, да два дэва въкараулыцикахъ. Сту- 
пай же выведи! 

Царь сказалъ: — Прошу тебя, пособилъ бы молодцамъ! Отвѣ- 

г ) Знаменитая въ персндсжомъ впосѣ птица Симургъ появляется там же во 
многихъ армянсвихъ сказкахъ въ томъ же искаженномъ видѣ. 

*) Дословно: клянусь „хлѣбомъ въ вивѣ, сущимъ Господоиъ" (=хацнъ й 
гининъ, теръ женданипъ). Это выраженіе, принявшее, какъ это бываетъ при 
частыхъ повтореніяхъ въ нѳродномъ эпосѣ, стихотворную Форму, весомвѣнво 
перенесено ибъ варіантовъ о Давидѣ Сасунскомъ, гдѣ оно неоднократно при- 
водится, какъ чудодейственная иолитва, дающая армянскому богатырю необык- 
новенную силу. 

3 ) Екдасти по-перс. значить: одворукій. 
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тилъ: — Царь» твоего хлѣба я ѣлъ, пособлю, а только братья твои *) 
пусть дадутъ клятву не кричать на дорогѣ: вотъ уже семь лѣтъ,. 
какъ я отъ голоса вашего рода удалился прочь. 

Рустамъ и Ованъ поклялись головой царя Зала, что дѳ мы не 
закричимъ на дорогѣ. И пошли: Рустамъ, Ованъ, Хойо Екдасти; 
дошли до города даря Карадага. Хоііо Екдасти сказалъ: — Види- 
тѳ-ли, братцы, тѣхъ двухъ дэвовъ: они караульщики вашего бра- 
та. Можете ли принести каждый по булыжнику? 

Каждый иэъ нихъ поднялъ и принѳсъ по булыжнику въ три 
пуда. За спиной у Іогіо былъ парсетъ *); вложи лъ онъ туда бу- 
лыжникъ въ три пуда, размахнулся и метну лъ: раадробилъ на 
мѣстѣ одного дэва. Вложилъ онъ другой булыжникъ— и другого 
дэва убилъ. 

— Стойте здѣсь, — крикнулъ онъ,— а я пойду. 
Пошелъ,сталъ надъ подкопомъ^ схватилъ онъ рукой жерновъ 

и закричалъ. Бурзэ!— Что, душа Хогіо Екдасти? — Я вытащу тебя 
изъ гімы. — Вытащишь, такъ ладно! — Поклянись головой царя За- 
ла, что не закричишь. — И триста такихъ Хойо Екдасти, какъ ты, 
издохнуть, а все же я закричу, лишь выйду отсюда. 

— И оставилъ Хопо Екдасти и уб^жадъ. Пошелъ къ Рустаму 
и Овану и сказалъ: 

— Братцы, а онъ закричитъ, не подѣлаешь съ нимъ ничего. 
Оглянитесь-ка кругомъ, не добудѳте-ли гдѣ одѣяла и тюфякъ. 

Поискали, нашли. Сказалъ: — Заверните мнѣ голову, чтобы 
крикъ его не дошелъ до ушей моихъ. 

Завязали голову Хопо Екдасти, и онъ пошелъ, сталь надъ 
ямой, схватилъ за руку Бурзэ, вытащилъ вонъ. Бурзэ сѣлъ на 
краю ямы; осмотрѣлся, видитъ— городъ царя Карадага. Позвалъ 
Рустама, Ована и сказалъ: — Стало насъ четверо, обступите го- 
родъ и рубите! 

Обступили городъ и начали рубить. 

Извѣстилй царя Карадага: Бурзэ де вышелъ иэъ ямы, трое лю- 
дей поспѣіи къ нему — родственники или чужіѳ — знать не знаѳмъ; 



г ) По всей вѣроятвости, вдѣсь память ианѣвила раэокавчику: во всѣхъ дру- 
гихъ варіантахъ, ваписанныхъ мной, Рустемъ является сьиюмъ, а не братомъ 
Зада. 

2 ) Метательный снарядъ. 
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а пришли они, рубя городъ. Зйаешь средство какое — употреби, а 
не то и насъ перебьютъ. 

Царь призвалъ того вивиря, который не даль отрубить голо- 
ву Бурзэ и сказалъ: — Визирь! если что можешь одѣлать— дѣлай, 
не то — кончено дѣло! 

Визирь пошелъ на встрѣчу Бурзэ и поспѣлъ тогда, когда Бур- 
вэ, весь въ ноту, рубилъ народъ. Лишь првшѳлъ, сталъ онъ про- 
ситься. 

— Визирь!— сказалъ Бурзэ , — не кто другой, а ты долженъ былъ 
притти инѣ на встрѣчуі Заповѣдью одной, не двумя, дарую вамъ 
жизнь, пойдешь скажешь царю вашему, чтобы онъ написалъ ^габа- 
луѴ) да двѣнаддать сѵяодниковъ *) чтобъ подписались, да парь 
чтобъ печать наложилъ: пока дѳ свѣтъ стоить, будемъ данниками 
царя Оцманда^а. 

Тоть же часъ заготовили габалу, дали. Тѣ взяли ее и отпра- 
вились въ городъ царя Оцмандага. Уже дошли было, Хойо Екдасти 
и сказалъ:— Вы, ребята, братья царя Зала, у васъ есть всякое 
добро, имущество, а я бездомный а ) бѣднякъ. Давайте ка габалу 
мнѣ, пойду прежде васъ передамъ царю, чтобы царь чѣмъ- нибудь 
наградидъ меня. 

Дали габалу Хогіо Екдасти, и сказали: — На, ступай! 

Отправился; вядитъ: какая-то дѣвушка съ кувшиномъ въ ру- 
кѣ и деть къ фонтану за водой; поразглядѣлъ, видитъ: это такая 
дѣвушка, что солнцу скажетъ: не ты ввойди, взойду я\ свѣтится, 
ни дать, ни взять, огонь; пьетъ-лн воду, — глотокъ за глоткомъ по 
горлу видать; не пить бы, не ѣсть, семь дней, семь ноче^ гдядѣть 
бы на красоту, на ростъ этой дѣвушки. 

И подумалъ Хоііо Екдасти: — Лучше этого царь что мнѣ дастъ? 

Схватцвъ дѣвушку іюдъ мышку, бросилъ къ себѣ на задокъ, 
ускакалъ. 

Смотритъ Бурзэ: Хопо Екдасти увозить царскую дочь, погнал- 
ся за нимъ, ударилъ разъ палицей: прилѣпилъ Хопо Екдасти съ 
царской дочерью такъ къ камню, что ходи онъ семь дней, не 
могъ бы отличить, что это вещь другая. 



*) Условіе, договоръ. 

*) Т. е. совѣтниковъ царя (членовъ „сѵнода*). 

3 ) Въ оригявалѣ: степнякъ, въ см. не имѣющій дона. 
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' Взяли габалу и пошли. Принесли, дали ее царю Оцмандага. 
Прочиталъ царь: ему де данникомъ сталъ царь Карадаіа. 
Скавалъ: — Приведите дочь, дадимъ въ пэшкэшъ (подарокъ) Бурээі 
Бурзэ сказалъ: — Дѣвушку я прилѣпилъ къ камню. 
Сѣли за пиръ— пить, ѣсть, веселиться. 



2. Т х б у р э-111 * р а к ъ. 

Царь Полада-Дарбанда собралъ войско, пошелъ на Сасунъ, 
чтобы воевать съ царемъ Заломъ. 

У царя Зала былъ сынъ, по имени Фахкэ-Фахрамазъ. Пошелъ 
и сталъ проситься у сына: врагъ де окружилъ городъ. Фахкэ- 
Фахрамазъ сѣлъ на коня, Залъ на другого, и поѣхали, чтобъ 
сразиться съ войскомъ. 

Бурзѳ вышелъ изъ города царя Оцмандага и направлялся къ 
Сасуну. Лишь только онъ вышелъ оттуда, тотчэсъ же услышалъ 
звукъ палицы; догадался, что то была палица Фахкэ-Фаірамаза. 

— Братцы!— сказалъ онъ,— поторопитесь, на нашъ-то- вѣдь 
городъ нагрявулъ врагъ! 

И пошли. Пришли, видятъ: царь Залъ и Фахкэ-Фахрамазъ 
бьются съ огромнымъ войскомъ. Бурзэ, лишь поспѣлъ туда, 
ударилъ палицей въ войско! ни одинъ не спасся, всѣ полегли. 

Царь Залъ увидѣлъ, что Бурзэ поспѣлъ на помощь, самъ 
собственной рукой поднесъ и бросилъ на плечи Бурзэ сдѣланноѳ 
изъ мѣха бархэ барбарани *) и сказалъ: 
— Достоинъ ты царствовать, а я уже состарѣлся. 

Фахкэ-Фахрамазъ обидѣлся, ускакалъ искать по міру: гдѣ- 
де только я найду какого парня-воришку, на мѣсячномъ жало- 
ванья приведу воевать съ твоимъ городомъ. 

Бурзэ на чужбинѣ. 

Спустя семь дней, Бурзэ сѣлъ на коня, поѣхалъ охотиться. 
Видитъ: какая-то лань впереди него пробѣжала; пустилъ коня въ 
догонку. Семь дней и семь ночей онъ скака лъ, поймалъ лань, взялъ 
въ охапку. И видитъ онъ: это такая страна, что отъ самаго рож- 

2 ) По объясневію сжааитедя «посте (едѣдавнов ивъ жѣха) бархѳ бар 
б а р а н и" считается у Курдовъ знакомь власти и носится на правомъ плеч*. 
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дѳнія нѳ видывалъ такой. Хотѣлъ итти впѳрѳдъ, видитъ: по до- 
рогѣ и деть какой-то дэвъ, одна губа доходитъ до неба, другая — 
до зѳмлн. Въ то время, какъ оаъ замыкаѳтъ пасть (собств. уда- 
ряѳтъ ихъ другъ о дружку), изъ нея снопами валится огонь. 

— Здравствуй, тварь земная сказалъ онъ:— откуда ть*?— 
Изъ города Сасуна. — Знаешь Бурзэ? — Еакъ не знать!— Чѣмъ ты 
исныталъ его? — Когда я упирался ногой о его ногу и бралъ его 
за оба уха, онъ меня подымалъ и отбрасывалъ. — Такъ иди ступи 
на мою ногу и схватись за оба мои уха, и посмотрю, могу ли 
я тебя отбросить. 

Ступилъ на ногу, схвати лъ за уши и зажалъ: нога сломалась, 
ушла въ землю, оба уха съ корнемъ вышли вонъ. И заоралъ 
дэвъ, закричалъ: — Аманъ! пусти! — Какое тутъ „пусти", когда я 
и есть Бурзэ! — Аманъ, Бурзэ, отпусти! 

Выпустилъ. Лишь выпустилъ, дэвъ сталъ писать что-то, и 
лошадь у Бурзэ пала. Бурзэ ударилъ палицей по головѣ дэва, 
дэвъ издохъ, 

Взялъ сѣдло на плечи и побрелъ пѣшкомъ. Встрѣтился ему 
незнакомый городъ. Видитъ: какая-то старушка сидитъ на порогѣ 
и вяжетъ. 

— Матушка, — сказалъ онъ,— буду я тѳбѣ сыномъ. Какое за* 
нятіе есть здѣсь, чтобы мнѣ тебя содержать? 

Старуха отвѣтила:— сынъ мой, можешь ли быть хорошимъ 
борцомъ? — А есть-ли борцы? — Ступай къ дверямъ царя, сядь на 
„бинакдаш*, а ) сейчасъ же поймутъ, что ты— борецъ, и при- 
вѳдутъ тебѣ борца. , 

Пошѳлъ, сѣлъ на тотъ бинакдашъ. Визири царскіе видятъ: 
сидитъ кто-то на бинакдашѣ, и сказали:— Ступайте, ведите наше- 
го борца, пусть поборются. 

Пошли, привели борца и сказали: — азнаешь-ли, новый борецъ, 
у насъ условіе положено: если нашъ борецъ ущштъ тебя о зем- 
лю, то безъ разговора шею тебѣ отсѣчѳтъ. 

Сказалъ: — я не боюсь, ведите, схватимся! 

*) Обычный эпитетъ всѣхъ людей, который имъ даютъ дэвы во всѣхъ 
восточвыхъ свавжахъ. 

2 ) Бинакдаш — посольскій стухь у царсжихъ вороть; въ другихъ 
сваакахъ на втоіъ стулъ садвтся сваты, тѣмъ иввѣщая царя о цѣли своего 
прихода. 
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Два борца схватились. Бурзэ ударилъ о землю царскаго бор- 
ца, нрижалъ колѣни на грудь: иолопались пуговицы, равлетѣлись; 
видитъ: пара грудей бѣлыхъ повыскочили вонъ. 

А былъ этотъ борецъ царская дочь; положила она про себя: 
какого мужчину ударю о землю, тому голову долой; (тому шею 
разрѣжу) а кто меня свалить на землю, за того выйду я замужъ. 

Когда Бурзэ повалилъ ее на землю, царь прибѣжалъ, крича: — 
не убивай моего борца, пощади ради себя! 

Сейчасъ же привели діолъ, зурну, г ) повели, посватали 
Бурзэ и дочь царскую. Бурзэ и поупрямился: я не пойду никуда, 
а пойду лишь къ старушкѣ матушкѣ. > 

Семь дней оставался въ домѣ старухи и сказалъ:— Царевна! 
есть -ли въ табунѣ твоего отца лошадь, которая бы меня носила? 

Отвѣтила:— По пятницамъ изъ моря выходитъ огненный конь- 
самѳцъ, перебивая отцовскій табунъ гонитъ его во дворъ и самъ 
назадъ уходитъ. . 

Въ пятницу пошелъ и поймалъ лошадь, сѣлъ и пріѣхалъ къ 
двери старухина дома. 

— Матушка! Царевна!— сказалъ онъ,— прощайте, уѣзжаю. 

Царская дочь сказала: — А я?... Сказалъ:— Тебя я не возьму. 

И поѣхалъ въ Сасунъ. 

Прошло девять мѣсяцевъ, девять часовъ, девять минуть, дочь 
царская родила мальчика, сына огь самого Бурзэ. 

Всѣ собрались, чтобъ окрестить мальчика. Царевна и сказала: — 
Никто другой, я сама окрещу, 

И назвала сына Тхбурэ-Ш эранъ. 



• Когда стало Тхбурэ-Шэрану два года, ходилъ онъ играть въ 
бабки; хваталъ рукой за уши мальчиковъ, зажималъ и забрасы- 
валъ: туловище летѣло, а ухо оставалось. 

Прошло нѣкоторое время, и Тібурэ-Шэравъ сталъ пятнадца- 
тилѣтнимъ па^немъ. Видитъ однажды: близъ города стоатъ чадръ 



1 ) Восточные инструменты, игрою на которыхъ сопровождается всякое 
веселіе и танцы. „Дхолъ* иди „Давулъ" — родъ барабана, вь нижнюю поверх- 
ность котораго ударяютъ тоненыой палочной, а въ верхнюю— болѣе солид- 
ной. „Зурна"— новусообра8наа дудка, издающая пронзительные звуки. 



Бой отца съ сыномъ. 
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(палатка) за чадромъ. Пошелъ и спросилъ:— Что ѳто за оа- 
латко? 

Отвѣтиле: — Мы— конные Фахкэ Фаірамаза; молчи! услышитъ, 
такъ всѣ внутренности твои выбьетъ 

Сказа ль: — А которая палатка Фахкэ-Фахрамаза? 

Отвѣтнли — вотъ эта большая палатка его. 

Пошелъ, сталъ у дверей палатки и сказал ъ: — Фахкэ-Фаіра- 
мазъ, или какъ тебя тамъ, выходи! 

Фахкэ-Фаірамазъ вышелъ. 

Тхбурэ-Шэранъ сказалъ: — иди запиити меня въ конные. 
Отвѣтмлъ:— пройди подъ моимъ мечомъ, и запишу тебя въ 
конные. 

Сказалъ: — погоди, пріѣду верхомъ, а то, пожалуй, не за- 
пишешь. 

И пошелъ домой разсказалъ матери: пришелъ какой-то чело- 
вѣкъ, говорить: пройди подъ моимъ мечомъ, чтобы я взялъ тебл 
въ конные. 

Мать сказала:— Сынъ мой! Ступай принеси мнѣ мужское платье 1 
Мать переодѣлась, стало двое конныхъ; ускакали они, остано- 
вились пѳредъ палаткой Фахрамаза и сказали: — Запиши насъ въ 
конные, не то— палатку на тебя обрушимъ! 

Видитъ Фахкэ-Фахрамазъ, что съ ними не подѣлаешь ничего, 
подумалъ: погоди, я ихъ заманю къ Бурзэ, пусть онъ съ ними 
справится. 

Сѣли на коней и поѣхали въ городъ Сасунъ. Фахкэ-Фахра- 
мазъ написалъ „ярлыкъ* царю Залу:— либо выходи на бой, либо 
городъ твой разрушу. 

Залъ позвалъ Рустама:— ступай, сказалъ, дѣлай, что можешь, 
вернись назадъ! 

Рустамъ сѣлъ на коня, уѣхалъ. Фахкэ-Фаірамазъ сказалъ: — 
Т^бурэ Шэранъ, вотъ онъ ѣдетъ, выходи на бой! 

Тхбурэ Шэранъ сѣлъ на коня, выѣхадъ на встрѣчу и ска- 
8алъ: — стой, не дальше! И бросилъ палицу. Рустамъ упалъ 
лицомъ на землю, вскочилъ и убѣжалъ въ городъ. 

Царь Залъ спросилъ:— ты зачѣмъ, братъ, вернулся? 

Отвѣтилъ: — Царь!— жить тебѣ долго!— есть между нихъ моло- 



і) Обычная угроза на Востоіѣ. 
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децъ, кавъ бросить палицу,- такъ сейчасъ додумаешь, что это па- 
лица Бурзэ. 

Сказалъ:— Подите, зовите Бурзэ сюда! 

Когда пряшелъ Бурзэ, царь сказалъ: — Бурзэ! — Что, госу- 
дарь? — Когда ты побывалъ на чужбинѣ, мѣсяцъ-два провелъ, ужъ 
не посватался-ли ты? 

Сказалъ:— Царь! семь дией я побылъ съ дочерью одного царя.— 
Такъ ступай же самъ отвѣчай, хотя бы тѳбѣ изъ кожи вылѣзть 

Выѣхалъ на встрѣчу. Тхбурэ Шэравъ сѣлъ на коня, взялъ 
палицу, бросилъ въ Бурзэ. — Бери! — сказалъ, — я бросилъ тѳбѣ 
палицу. 

Сейчасъ же, какъ только • онъ бросилъ, Бурзэ поймалъ палицу. 
И самъ онъ бросилъ. Тхбурэ Шэранъ упалъ между ногь коня. 
Слѣзъ Бурзэ, чтобы отрубить голову сыну; мать узнала его, 
закричала:— да это нашъ сынъ, что ты дѣлаешьі 

Отецъ и мать поразговорились, сынъ между тѣмъ пришелъ въ 
себя, спросилъ: —матушка, кто это?— Отецъ твой, лао *). 

Царская дочь сказала: — кто тебѣ этотъ человѣкъ? 

Сказалъ:— это сынъ дяди моего. 

Сказала:— а зачѣмъ же съ вами воюетъ? 

Отвѣтилъ:— потому что Залъ мнѣ передалъ царство, онъ и 
мститъ мнѣ. 

Сказала:— а въ чѳмъ ваше царство?— Въ „постэ брхэ бар- 
бараний 

Сняла она съ плечъ Бурзэ и бросила на плечи Фахкэ Фах- 
рамаза. Стало' едино стадо,' единъ пастырь. 

Перебили всѣхъ всадниковъ и пошли въ городъ Сасунъ. Тутъ 
только царь Залъ съ визирями, вакилями, дхоломъ, зурной, у го- 
щеніемъ повелъ и сосватал ъ Бурзэ. 

Они достигли своего счастья, 
А вамъ достичь своего •). 



*) Бъ подлинникѣ дословно; хота бы вышла твоя жизнь (душа) ивъ тебя. 

*) Л а о по-курдски означаетъ „сынъ". 

э ) Обычвыя заключительные слова ариянсжяхъ сказогь. 




ЭТНО ГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРБНІЕ. 



V. 

Р у с т а н ъ. 

(Курдсжій варіантъ) 

Залъ быль сынъ Дала, Рустамъ — сынъ Зала, Фарамурзъ — сьгаъ 
Рустама. 

Однажды Залъ позвалъ Рустама. Рустамъ пришелъ; овъ быль 
ѳщѳ малъ. Залъ пожалѣлъ мальчика, сказалъ (про себя): „этотъ 
мальчикъ еще малъ а , и отослалъ его назадъ. Прошло нѣкоторое 
время, Залъ опять (его) позвалъ. Рустамъ спросилъ:— зачѣмъ ты 
меня зовешь? — Жалѣю тебя сказать (причину); вотъ Кяфръ % ) Сал- 
міанъ Сндиръ пришелъ и вызываѳтъ тебя на бой. — Я пойду на 
бой съ нимъ: сготовь мнѣ желѣзную булаву въ 40 литровъ 3 ). 

Тотъ пошелъ, сготовилъ, принесъ. Рустамъ сказалъ: легка 
она. — Если легка, то у твоего дѣда есть булава, возьми (ее) и 
принеси! 

Пошелъ принесъ. — Хороша, — сказалъ онъ, — только все 
же легка. 

Ударилъ въ крѣпость своего отца, крѣпость разрушилъ. Залъ 
спросилъ: что это за шумъ я слышу? Слава Богу! Мой сынъ за- 
мѣстилъ дѣда своего, да гораздъ еще болѣе сталъ. 

Рустамъ сказалъ отцу: — что теперь отъ меня желаешь?— Мое 
желаніе (таково): да будѳтъ съ тобой Богъ! иди! Салміанъ Сндиръ 
пришелъ и вызываѳтъ тебя на бой. 

Рустамъ отправился въ мзйданъ *), поздоровался и сказалъ: 
— Зачѣмъ ты меня зовешь? — Ты кто такой? — Я Рустамъ. — Сынъ 
Зала? — Да. Зачѣмъ меня зовешь? — Есть дѣвуіпка (по имени) Йар- 
даэши '); уже семь лѣтъ сердце мое ѳя желаетъ, (но) она не вы- 
ходить за меня. Идемъ я и ты на бой съ ней, насильно ее при- 
ведѳмъ! — Идемъ! 

Рустама послалъ впередъ: по одиночкѣ должны биться. Пар- 
даэши пришла. Она и Рустамъ ударили (булавами) другъ друга, 



1 ) Варіантъ ѳтотъ ааписанъ со сдовъ Пира (духовнаго главы) Како въ 
евидскомъ селеніи Карвансараѣ, Сурнахинскаго уѣвда Эрив. губ. 24 а пр. 1899 г. 
*) КяФръ, по объясненіго Пира Како, значить .дэвъ". 

3 ) Литръ равенъ 12 «унтанъ. 

4 ) Мѣсто богатырсвихъ схватокъ. 

5 ) Проивношеніе этого имени: ПЬардаЬвши. 
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бились до вечера, не побѣдидъ никто: Рустамъ иожетъ ее осилить, 
но не хочетъ, и дѣвушка тоже жалѣетъ ударцть его. Подождали 
сдѣдующаго дня. И на слѣдующій день бились до вечера, це по- 
бѣдили другъ друга. На третій день Рустамъ ударилъ булавой 
нъ крѣпость дѣвушки, разрушилъ ее, (потомъ) схватилъ ее за 
плечо и перебросилъ на нерѳдокъ (сѣдла). 
— Дѣвушка спросила: — Ты кто такой? 
Сказалъ (тотъ):— я Рустамъ, сынъ Зала. Сказала (она):— я зна- 
ла что ты Рустамъ, потому пожалѣла нанести тебѣ ударъ. Ты мнѣ 
нравишься, нравлюсь ли и я тѳбѣ, чтобы тебѣ на мнѣ жениться? 

Повравцлись другъ другу, пришли къ Салміану. Рустамъ при- 
велъ ее, передалъ Салміану (и) сказалъ: на, возьми твою желан- 
ную! 

Дѣвушка сказала:— я пришла ради Рустама, твоего же лица я 
не видала. Ступай прочь, а не то — ударю булавой, положу на 
мѣстѣ. 

Рустамъ привѳлъ ее къ себѣ домой. Отецъ спросилъ: — Сал- 
міанъ Сндиръ зачѣмъ звалъ тебя? — Ради этой дѣвушки звалъ 
меня. — Зачѣмъ же ты не отдалъ ему дѣвушку? — Дѣвушкѣ онъ 
не понравился, понравился я. — Ты мнѣ не сынъ! Иди прочь съ 
глазъ моихъ! 



Салміанъ ушѳлъ, привелъ съ собой огромное войско и окру- 
жилъ крѣпость Зала со всѣхъ сторонъ. Вмѣстѣ съ Салміаномъ 
пришелъ и братъ дѣвушки Ка<имъ\ имѣлъ онъ одну руку; всѣхъ 
силнѣе былъ Касимъ. Семь лѣтъ это войско крѣпость кругомъ 
облегало. Залъ сражался, но не могъ съ нимъ сладить. Залъ от- 
правилъ Бэжанъа — онъ былъ сынъ сестры Рустама — за Рустамомъ. 
Тотъ пришелъ въ крѣпость Рустама. Рустамъ сказалъ:— зачѣмъ 
ты пришелъ!— Ты не вѣдаешь развѣ: Салміанъ привелъ столько 
ройска, что намъ не въ мочь стало. Вотъ уже семь лѣтъ, пере- 
вили у насъ весь народъ. — Я не пойду. 

і Пардаэши сказала:— мой братъ (то же) пришелъ, онъ очень 
Жогучъ, съ нимъ нельзя биться. Иди на бой! 

I П Рустамъ, и жена, и Фарамурзъ, сынъ ихъ, пришли въ го- 
ріодъ Зала. Фарамурзъ, увидѣвъ войско, сказалъ отцу: — Бабо 
(отецъ)! Что это за войско?— Лао (сынъ)! Это войско Салміана; 
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оаъ ради матери твоей пришедъ воевать съ твоимъ дѣдомъ.— 
Бабо, тебѣ нечего дѣдать, на бой этотъ пойду я. — ЛаоІ ты еще 
дитя, жаль тебя, ты не можешь биться. — Валла (ей-ей) я дол- 
женъ иттн! 

Мать сказала:— онъ мой сынъ, пусть оѳбѣ и деть н будетъ 
у бить! 

Пошелъ Фарамурзъ, сталь на мэйіанѣ и сказалъ: — кто еи- 
ленъ, тотъ ііусть идѳтъ на бойі 

Дядя Касимъ вышелъ на мэйданъ; три дня и три ночи бились 
они, ни тотъ ни другой не побѣдилъ. 

Салміанъ сказалъ: — Касимъ, что это значить? Вотъ уже три 
дня ты выходишь на бой и не можешь поймать и привести его сюда. 

Тотъ отвѣчалъ:— какъ мнѣ его привести, когда онъ храбрѣе 
и ловчѣе меня? 

У Клейма былъ сынъ (по имени) Али Бэджанъ. Онъ сказалъ:— 
утромъ пойду я. 

Али утромъ отправился, схватилъ Фарамурза, перебросилъ 
его на перѳдокъ (сѣдла) и увезъ. Когда онъ привезъ его, кровь 
въ дядѣ заговорила, пожалѣлъ убить его и сказалъ сыну:— этотъ 
мальчикъ очень силенъ, береги его для насъ! 

Рустамъ, увидя, что увезли его сына, схватилъ свою булаву; 
Залъ съ одной стороны, Рустамъ — съ другой напали на войско 
Салміана, обратили его въ бѣство, а Фарамурза и Али Бэджана 
привели живьемъ. Семь дней и семь ночей играли свадьбу Рустама, 
повеселились и отпустили Али Бэджана съ подарками. 

Б. ХаЛатянцъ. 

Эчніадвинъ, 1899. 



Объяснение знаковъ: 

« 

& — открытое широкое а 
Ь — французское ей 
$ — смягченное г 
х — Ь 

к, іі, т— придыхательн. к, п, т (кЬ, рЬ, тЬ). 

? 



ОідііігесІ Ьу Соодіе 

« 




С М ѣ с ь. 



ч 



Этнологическія замѣткм. 

I. 

Бѣжецкій условный языкъ. 



Въ сРусскомъ Зрителѣ, журналѣ исторіи, археологіи, сювесности и 
сравнительныхъ костюмовъ» за 1828 годъ (часть IV, № ХШ и XIV, стр. 
183), напечатана небольшая статейка: *Изъ письма въ С. В. Т. Нѣчто 

о городѣ Бѣжецкѣ>, подписаннья «В въ». Враткій историческій и 

этнографически очервъ заканчивается свѣдѣніями объ усювномъ языкѣ 
бѣжецкихъ торгашей. 

«У Бѣжецкихъ торгашей есть какое-то странное нарѣчіе, которое 
они употребляют* при торговіѣ: напр., обзань ею, т. е. обвѣсь его; 
а молодцы, увидя дѣвушекъ, смотрящиіъ на нихъ или идущигь, гово- 
рить: збранюіа—зехай—карыши хряютъ—Ьу&гь, смотри, дѣвки мдутъ; 
также иногда спрашиваютъ другъ друга, у тебя ель ракша — есть у тебя 
деньги? Рубль называютъ тефръ, полтину ломиха, четверть рубля — 
уголь, гривенникъ — м аро шникь , гривн у — марка , штофъ —штибель , 
полштофъ — полштибелъ, ътъ—тарнуха' и проч. 

Вообще же говорить не совсѣмъ правильно: напр., пойдемъ за гри- 
бамъ; пирогъ съгрибамъ*, нами нужно; что вы не ходите въ нами, и пр.» 



Причитанья матери <уноши князя Ростислава*. 

Въ моей брошюрѣ «Нѣсколько дагадокъ и соображеній по поводу Слова 
о полку Игоревѣ» (М., 1900, изъ сборника въ честь В. Ѳ. Миллера) 
сказано: сдревній лѣтописецъ съ отвращеніемъ упоминалъ о Ростиславѣ, 
который утопилъ конюха и за это былъ наказанъ безвременной смертью» . 

«Древній лѣтописецъ> здѣсь— случайный Іарзив саіаті: конечно, рѣчь 
шла о Печерскомъ патерикѣ. Ошибка навела насъ на любопытное сопо- 
ставленіе. Додъ 1093 годомъ Ипатьевская лЪтопись разсказываетъ: си 
налегоша на Володимера, і бысть брань люта; и побѣже Володимеръ с 
Ростиславомъ м вой его. И прнбѣгоша к рѣцѣ Стугнѣ, и въ бродъ Во- 
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лодимеръ с Ростиславом^ и нала утонати Ростиславъ передъ очима Во- 
лодимеровыиа; и хотѣ подхватити брата своего, и маю не втону саиъ; 
й тако утопе Ростиславъ, сынь Всеволожь. Володимеръ же пребредъ рѣну 
с маломь дружины, мнози же падоша отъ полка его, и боярѣ его тутъ 
^іадоша; і иришедъ на ону сторону Днѣпра, плакася по братѣ своеиъ и 
по дружини своей; иде Чернѣгову печаіенъ велми. Святополкъ же убѣ- 
же въ Треполь и затворися ту, і бѣ до вечера, и в ту нощь приде 
Еыеву... Ростислава же искавше обрѣтоша и в рѣцѣ; л вземше и при- 
несоша и Кыеву, і плакася по немь маши ею, і всі людье плаката 
нл немь повелику, уности его ради; и собрашяся епископы і поп^вѣ і 
чернорисцѣ, и пѣсни обычныя пѣвше, н положите и въ церкви святоѣ ' 
СофьѢ, у отца овоего». 

Почти то же, съ незначительными различіями, говорить и Лавренть- 
евская лѣтопись. 

Иное освѣщеніе всему этому событію иридаетъ Патерикъ (Явовлевъ, 
Памятники рус. лит. ХП и XIII в., СПБ., 1872, стр. СХХІХ— СХЬ). 

іНѣкакова вещь манастырская привлючися князю Ростиславу. От па- 
девіа животнаго осквернену быти (съсуду), и сего ради сій преподобный 
Григорій сниде къ Днѣпру по воду; въ той же часъ присиѣ князь Ро- 
стнславъ Всеволодовичь, хотя ити в Печерокій монастырь молитвы ради 
м благословеніа, бѣ бо иды противу (ратнымъ) Половцемъ с братомъ 
своимъ Владиміромъ. Видѣвше же отроци его старца сего начата руга- 
тися ему, иетающе словеса срамная. Раэумѣв же мнихъ всѣхъ при смер- 
ти суща и нача глаголати имъ: о чада, егда бѣ (треби) умиленіе имѣти 
м мнози молитвы искати отъ всѣхъ, тогда же вы паче зло творите, яже 
Богови не угодна суть, но плачетеся своея погибели, и ваитеся своихъ 
съгрѣшеній, да ионе отраду вріимите въ страшный день, уже бо вы 
постиже судъ, яко вси вы ьъ водѣ умрете и съ княземъ вашимъ. 
Князь же, страха Божіа не имѣя, ни на сердцѣ себѣ положи сего пре- 
подобнаго словесъ, мнѣ въ его пустошь глаголюща, яже пророчествоваше 
о немъ, рече: мнѣ повѣдаеши смерть от воды, умѣющу бродити посредѣ 
ея; и тогда разъгнѣвався князь повелѣ связатн ему руци и нози и ка- 
мень на выи его (обѣсить) и въврещи въ воду и тако шшшленъ бысть. 
Искавше его братіа два дни и не обрѣтоша, въ 4-й же день пріидоша в 
келіа его, хотяще взяти оставшая его, и се мертвый обрѣтеся в кѣліи 
связанъ и камень на (выи его); ризы же его и еще бяху мокры, лице 
же бяше свѣтло, самъ же авы живъ, и не обретеся, кто принесый его, 
но и келіи (заключене сущи). (Но слава о семъ Господу Богу, творя- 
щему дивныя чюдеса своихъ ради угодникъ). Братіа же изнесше тѣло его 
и положиша в иечерѣ честно, иже и за многа лѣта пребысть цѣло и не- 
тлѣнно. Ростиславъ же непщева вины о грѣсѣ и не иде въ манастырь 
отъ ярости, не въсхотѣ благословеніа и удалися от него, възлюби 
клятву и пріиде ему. Владиміръ же пріиде въ монастырь молитвы ради, 
и бывшимъ имъ у Треполя, и полкомъ снемшимся, побѣгоша князи на- 
ши от лица противныхъ. Владиміръ преѣха рѣку, молитвъ ради святыхъ 
и благословеніа, Ростиславъ же утопе съ всѣми вой своими, по словеси 
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блаженаго Григоріа: имже еудомъ судите, судится вамъ, и въ вюже мѣру 
мѣріте, възмѣрится вамъ». 

Такова оцѣнва событія съ монастырской точки зрѣнія, дошедшая въ 
позднѣйшей записи и, конечно, значительно идеализованная. 

Эта версія не упоминаЯгъ ни о иатери Ростислава, ни объ ея плачѣ, 
которые выдвигаются на первый планъ лѣтописью и сСловомъ о полку 
Игоревѣ». Послѣднее совпаденіе, по нашему мнѣнію, очень знаменатель- 
но. Независимо другъ отъ друга два разновременныхъ источника даютъ 
идеализованный образъ Ростислава и упоминаютъ о плачѣ его матери — 
конечно, потому, что этотъ плачъ оставилъ глубокій слѣдъ въ народной 
памяти. По всей вѣроятноети, это было причитаніе, связанное съ опре- 
дѣленнымъ именемъ и сдѣлавшееся извѣстнымъ — благодаря самому тра- 
гизму Факта или іудожественнымъ достоинствамъ самой причети. Мы 
имѣемъ аналогичный примѣръ въ пѣснѣ Бсеніи Борисовны Годуновой. 

Лѣтопись занесла на свои страницы сотни удоминаній о смерти круп- 
ный» обществеиныхъ деятелей. Она скупа на мелкія бытовыя подробно- 
сти и если упоминаетъ всетаки о томъ, что надъ мертвецомъ скарили», 
плакали, то дѣлаетъ это рѣдко, въ исключительныхъ случаяхъ,— когда 
вызванный смертью плачъ самъ по себѣ сдѣлался крупнымъ Фактомъ 
общественной жизни. 



Съ четверга седьмой недѣли послѣ Пасхи, суевѣрный народъ выпол- 
ыѳніемъ нѣкоторыхъ обрядовъ въ старину справлялъ такъ наз. сСемикъ» . 
Отъ сложившихся въ суевѣрномъ народѣ понятій, что съ четверга озна- 
ченной недѣли выходить изъ воды русалки, живутъ на сушѣ, бѣгаютъ 
по ржамъ и щекощутъ попавшихся имъ дѣвушекъ, семикъ называется 
срусальной» недѣлей. 

Отправленіе Семика, несомнѣнно, вмѣетъ основой языческое воззрѣніе 
людей на природу и представляетъ теперь бренные остатки языческаго 
культа, какъ это отчасти доказывается аналогическими обычаями древ- 
няго до-христіансваго міра и свидѣтельствами историковъ, описывавшихъ 
быть народа. Бъ обрядамъ русальной семицкой нѳдѣли относятся слѣдую- 
щіе обычаи: 

Задушныя поминки, Э^о — поминовеніе усопшихъ на могилахъ. Этотъ 
обычай введенъ при распространена христіанства въ.Россін, именно для 
противодѣйствія языческимъ обрядамъ; св. церковь хотѣла противополо- 
жить языческому Семику христолюбивое погребеніе страннивовъ, чувствен- 
ному веселію — мысль о смерти. Но народъ иашъ, относясь съ искреннимъ 
усердіеиъ къ новому обычаю, тутъ же по прввычкѣ впадалъ въ старое, 
чувственное. Въ старину родственники усопшихъ разбивали красная яйца, 
призывая при этомъ обрядѣ русадокъ, которымъ оставляли въ жертву 
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часть 6л новь, прнносжмыхъ для пожияовенія, иди же приносит на 
кладбище вино, которое, по окончаніи поминовенія, выживали на могилы, 
съ пѣніемъ обрядовыхъ пѣвенъ. Наблюдавшій втотъ обычай діаконъ Левъ 
Калойсвій находить его происхожденіе у языческихъ народовъ, и, харак- 
теризуя еостояніе Руси, говорить: «русскіе, слѣдуя языческимъ обрядаиъ 
гревовъ, совершали жертвы и возііннія въ честь усоншихъ>. Виѣстѣ съ 
этимъ, въ старину, дѣдали помиеовеніе убогихъ на убогихъ домахъ, иди 
божедовкахъ, скудедьникяхъ, жальникахъ. Въ такіе дома свозились по- 
койники, люди иди несчастно уиершіе, удавленники, утопленники, или 
найденные въ окрестностяхъ. Для нихъ зажиточные рыли могилы, да- 
вали саваны ж хоронили на свой счетъ и даже, по примѣру язычниковъ, 
нанимали <жальниковъ> , плакальщицъ. Противъ такихъ языческихъ об- 
рядовъ, въ царствованіе Іоанна Грознаго, Стоглавый соборъ говоридъ: 
свъ Троицкую субботу... по селамъ и погостамъ сходятся мужи и жены 
на жадьникахъ и плачутся по гробамъ съ великимъ вричаніѳмъ, и егда 
учвутъ скоморохи н гудцы и прегудвицы играючи, они же отъ плача 
преставше, начнутъ скакати и пляеати, и въ ладоши бити и пѣсни са- 
танинскія пѣти>. Въ виду такого развращенія нравовъ, Стоглавымъ со- 
боромъ было предписано священнивамъ, чтобы они, по всѣмъ городамъ 
и селамъ, своими поученіями и наставденіями, отклоняли своихъ духовныхъ 
дѣтей отъ языческихъ обрндовъ. Но тавъ какъ тогда свѣтъ культуры 
едва замѣтно пробивался въ Русь и былъ ею враждебно изгоняемъ, а 
сами священники того времени (по свидѣтельству Стоглава) были неученые, 
«грамотѣ мало умѣли», учились у своихъ отцовъ или у своихъ маете- 
ровъ, а больше и учиться было негдѣ, и потому не были способны раз- 
сѣять мравъ суевѣрія, то прежнія понятія, суевѣрные обычаи и грубость 
прорвались и въ слѣдующія поколѣнія, и, точно могучей волной, охватили 
народъ устарѣлымъ мравомъ языческихъ обрядностей. Остатки прежняго 
ежвдинья» ж вытья до сихъ поръ еще можно видѣть въ причитаньяхъ, 
отправляемыхъ на могилахъ деревенскиин женщинами съ воплемъ на рас- 
пѣвъ. Такого рода причитанія собраны въ сборникѣ г. Барсова, гдѣ 
есть причитанія вдовы по умершемъ мужѣ, дочери по отцѣ, по родномъ 
братѣ, по убитомъ громомъ - молніею, плачь о старость, писарѣ, объ 
отцѣ духовномъ. 

Завиваніе вѣнковъ . Обрядъ завиванія вѣвковъ съ древнихъ врѳменъ 
извѣстенъ во всей Россіи. Назадъ тому нѣсколько десятковъ лѣтъ обрядъ 
этотъ совершался не только по деревняиъ, но и по городамъ и даже въ 
столицахъ, какъ напр. въ Москвѣ. Въ концѣ 18 вѣка, въ Семикъ, вея 
Москва представляла зрѣлище разгульнаго народнаго праздника. Почти въ 
каждомъ дворѣ, въ видѣ кущи, обставлялся березками столъ съ яичницей 
и драченой, вездѣ раздавались сеницкія пѣспи, по улицамъ толпы народа, 
въ вѣнкахъ изъ полевыхъ цвѣтовъ и березовыхъ вѣтвей, носили березку, 
украшенную лентами и разноцвѣтными лоскутьями (Снегир. III, 101— 102), 
Поселяне въ Семикъ идутъ въ ближайшій лѣеъ, поютъ обрядовыя пѣсни, 
завиваютъ вѣнки, срубаютъ молодое березовое дерево, одѣваютъ его въ 
пестрое женское платье и съ торжествомъ приносить его въ село. Дерево 
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это, называющееся въ нашенъ нарвдѣ гостеікою, до Троицына дня остав* 
ляютъ въ домѣ, избранномъ съ общего оогласія. Въ пятницу и субботу 
предъ Троицей навѣщаютъ гостейку, и лри этомъ повторяютъ семициія 
обрядовыя пѣснн, а на самый Троицынъ день выносить ее къ рѣвѣ и 
бросаютъ въ воду съ гаданіемъ: потонетъ вѣновъ или яѣтъ? При этомъ 
наблюдаютъ: на одномъ ли онъ нѣстѣ остановится, или поплыветъ въ 
сторону? Чей вѣнокъ плыветь впереди и чі й остается пояади? И по ѳтимъ 
нризнавамъ дѣлаютъ то или другое завлюченіе. Подруги бросаютъ свои 
вѣняи вмѣстѣ. Бывали прнмѣры, говорить г. Сахаровъ, что иатери не 
отдавали овонгь дочерей за тѣхъ жениховъ, у которыхъ сѳмицвіе вѣняи 
тонуть въ водѣ, думая, что таиіе суженые скоро умираютъ или спи- 
ваются еъ яруга. Ленты, которыми перевязывались вѣикн, бабушками 
сохранялись всю жизнь, а нрм брахѣ этими лентами у новобрачныхъ 
связывали вѣнчальныя свѣчи. Молодежь, отправляясь въ лѣсъ, или рощу, 
пѣла: «Благослови Троица, Богородица! Намъ въ лѣсъ пойти, намъ вѣнхн 
завивать. Ай, Дндо, ой Ладо! Мы цвѣтовъ нарвемъ и вѣнковъ навьемъ. 
ІА, Дидо, ой Ладо»!.. 

Проводы русалокъ. Отъ языческихъ народовъ, благоговѣвшихъ къ 
водѣ м создавшихъ вѣрованіе, что рѣим (русла мхъ) населены различ- 
ными существами, и что водою завѣдуетъ особое божество, рѣчныя нимфы, — 
у русскихъ, бывшихъ нреѵде язычниками, удержалось понятіе о рѣчныхъ 
существахъ подъмменемъ срусалокъ>,русоволосыхъ дѣвицахъ, господствую- 
щихъ въ рѣвахъ. Бслѣдствіе вѣры въ существованіе русалок*, въ прежнія 
времена руссиіе приносили жертвы рікамъ, болотамъ и колодцамъ, гдѣ 
предполагалось ихъ пребывай іе; теперь же по народному повірью, въ 
теченіѳ дней, начиная отъ Семика до Петрова дня, т. е. вь лучшую 
часть года, когда все цвѣтетъ, русалки, будтобы странствуютъ на бере- 
гахъ рѣкъ въ близъ-лежащихъ лШхъ и рощахъ, качаются на вѣтвяхъ 
- деревъ, или разматываютъ пряжу, похищенную у тѣхъ поселянокъ, ко- 
торый ложатся спать безъ молитвы. По' неродному повѣрью ѳти русалки 
обладаютъ вѣчной красотой, и вход&тъ въ любовь съ нѣвоторыми муж- 
чинами, поэтому суевѣрные опасаются Троициой субботы, когда русалки, 
бѣгая по ржамъ, хлопаютъ въ ладоши и распѣваютъ: «бухъ! бухъ! со- 
ломяный духь! мене маты породыла, не хрещеву положила» , — въ эту 
субботу, по понятію суевѣровъ, будто бы русалки, защекотавъ мужчинъ, 
уносить ихъ въ свои жилища, гдъ они оживаюгь и дѣлаются ихъ мужьями; 
окруженные невообразимою роскошью, они начинаютъ таиъ новую жизнь, 
непонятную для живущихъ на землѣ, но бываютъ ограничены только же- 
ланіемъ хоть на мгновеніе оставить водяное царство. Въ виду такой опас- 
ности, трусливые мужчины наванунѣ Трояцкой субботы запасаются раз- 
ными травами для предохраненія себя отъ обаянія русалокъ, чтобы не 
сдѣлаться жителями водяного царства. Нѣкоторые думаютъ, что русалки 
ѳто души младенцевъ, умершихъ безъ врещенія. Другіе увѣряютъ, что 
каждая утопленица можетъ обратиться въ русалку, если покойница по- 
хожа была на нее при жизни. Но большинство крестьянъ считаетъ ихъ 
нечистыми духами или просто діавольовииъ навожденіемъ. Въ иѣиоторыхъ 




166 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРѢНІЕ. 



мѣстахъ въ Троицкую субботу дѣіаютъ проводы русалокъ. Съ вечера 
посеіяне собираются па поляхъ и поюгъ пѣснн, съ наступленіемъ же 
ночи они бѣгаютъ но полямъ съ помехами, машутъ ими по воздуху и 
кричать: сдогоняй! догоняй!» Только послѣ этого считаюгь безопасно 
иупаться въ рѣкѣ, а до прогнанія русалокъ купаніе въ рѣкаіъ при- 
знается опаснымъ, ибо тогда купаются сами русаіки и всякаго неосто- 
рожна™ защекочиваютъ до смерти. 

Изъ сдѣланнаго краткаго очерка семицкаго праздника достаточно объ- 
ясняется его настоящій смыслъ. Существенный принадлежности этого 
праздника соетавляютъ: рощи, лѣса, вѣтки, березки и др., который ука- 
зываютъ на языческій характеръ этого народнаго праздника. Лѣса, рощи 
• или дубравы искони служили у насъ священными мѣстамн, подъ покро- 
вами ихъ совершались завѣтные таинственные обряды языческаго бого- 
служенія. Между деревьями завѣтныхъ рощъ нѣкоторыя пользовались 
въ народѣ оеобеннымъ уваженіеиъ, почитались за священный; къ числу 
этихъ деревьевъ относятся: бѣлая береза и липа, который постоянно упо- 
минаются въ семицкиіъ обрядовыхъ пѣсняхъ и играготъ главную роль 
въ самыхъ обрядахъ празднества. Употребленіе на этоиъ праздникѣ вѣн- 
ковъ изъ березовыхъ вѣтвей также указываетъ на религіозное чествова- 
ніе березы и на язычесвій богослужебный обрядъ, совершавшійся въ 
этотъ праздникъ. Тавимъ образомъ современное намъ семицкое праздне- 
ство съ его обрядами представляетъ остатокъ грубыхъ древне- языческигь 
вѣрованій и богослуженія нашихъ предковъ-язычниковъ; въ немъ до по- 
слѣдняго времени почти безъ всякой переиѣны сохранились тѣ Формы, 
въ кавихъ цразднество вто совершалось у насъ въ языческую старину. 



Ъдетъ Николай чудотворецъ по полю на конѣ; сѣдло у него серебромъ 
оковано, а стремена золотыя, и видитъ, — пашетъ мужикъ зеілю на си- 
вой кобылѣ.— Вогъ помощь! — говорить. — Спасибо, отче НиволаІ куда 
путь держишь?— А ѣду къ Господу Богу, — молитвы человѣковъ везу. — 
Отче Никола! — взмолился мужикъ, — когда пріѣдешь ты къ Богу, попроси 
ты за меня у Бога: есть, моль, такой мужикъ Касьянъ несчастный: что нм 
работает*,, а все ему въ прокъ не идетъ; сдѣлай милость, пожалѣй 
ребятъ малыхъ, вѣдь ихъ у меня семеро! -Ладно, — говорить Никола, — 
доложу о тебѣ Богу. Прощай, Басьянъ! — Нѣтъ, отче Никола, ты, какъ 
пріѣдешь къ Богу, такъ за другими дѣлами и позабудешь обо мнѣ го- 
ремычномъ. А ты лучше вотъ что: оставь мнѣ для спокою хоть одно 
стремя; назадъ поѣдешь, я тебѣ и отдаиъ его. — А какъ же я-то объ 



*) Записана Б. В. Бѣляевымъ со сіовъ крестьянина Валдайскаго уѣада, 
Новгородской губерніи. 
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одномъ стремени поѣду?— Ничего, я вотъ тебѣ сдѣлаю стремя изъ 
прутьевъ да лычкохъ перевяжу.— Ну, іадао, говорить Никола,— будь по 
твоему.— Приладнлъ Касьянъ прутяное стремя, Никола отдалъ ему воло- 
тое и поѣіалъ дальше, Пріѣхалъ къ Богу, доложилъ обо вевмъ, что м 
какъ на землѣ, не забылъ и о Касьян* и пустился въ обратный путь. 
Ъдетъ опять тбмь же полемъ, гдѣ повугрѣчалъ Касьяна, а тотъ все па- 
шеть. Ну что, отче, доложилъ обо мнѣ Богу?— спрашиваетъ Касьянъ. — 
Какъ же, доложилъ,— отвѣчаетъ Никола. — Чтожъ онъ сказалъ? — А ска- 
зал ь Богъ: кого обманешь, твое и будеть. Ну, а теперь давай-ка мнѣ 
стремя, да поѣду я дальше.— Какое стремя?— Какъ какое? Да золотое, 
что я тебѣ оставилъ. — Что ты, отче Никола, Іристосъ съ тобой! Да ты 
мяѣ никакого стремени и не оставлялъ. — Какъ не оставлялъ? да ты же ч 
самъ выпросилъ его у меня въ залогь, чтобы я не забылъ замолвить 
о тебѣ у Бога. — Знать не знаю, вѣдать не вѣдаю,— заперся Васьннъ. Дѣ- 
лать нечего, поѣхалъ Чудотворец*- дальше объ одномъ стремени, а 
Касьянъ, какъ только Никола заѣхалъ въ лѣсъ, посворѣе поставилъ ко- 
былу на дворъ, захватилъ золотое стремя м побѣжалъ въ городъ. Бѣ- 
житъ Касьянъ городомъ и видитъ: идетъ баринъ, на глазъ богатый, изъ 
себя такой осанистый. Касьянъ къ нему и говорить:— Баринъ, а баринъ, 
купите сѣдельце!— а самъ показываетъ одно стремя.— Какое сѣдло? да 
вѣдь у тебя одно только стремя! — Помилуйте, баринъ, стремя у меня 
на.показъ, а сѣдло я дома оставить, чтобы не таскать, а то оно больно 
грузное; вѣдь все серебромъ оковано, а стремена золотыя; а какъ только 
вы купите, я прилажу и это стремя и мигомъ вамъ предоставлю ѳто 
сѣдло. — Соблазнился баринъ, тутъ же отсчиталъ Касьяну триста рублей, 
а тотъ обѣщалъ ему къ вечеру доставить сѣдло, да и былъ таковъ. 
Пришелъ онъ въ деревню и началъ обманомъ промышлять, да добре 
наживать. 

Попала разъ Касьянова корова къ барину вѵ потраву, загнали ее и 
держитъ баринъ ее на дворѣ вмѣстѣ со своими коровами, а у Касьяна 
ребята съ голоду плачутъ. Пошелъ Касьянъ къ барину и говорить ему: — 
Ваша милость, отпустите мою иорову, пожалѣйте дѣтей малыхъ, не дай- 
те имъ голодной смертью помереть! Ну вииовать ли я, баццнъ, что ваши 
коровы позвали ною Буренку къ себѣ въ гости, а она и попала къ вамъ 
въ потраву. — Дуракъ,— говорить баринъ,— гдѣ это видано или слыхано, 
чтобы скотина разговаривала м скотину же къ себѣ въ гости звала? — 
Гдѣ же, баринъ, — говорить Касьянъ, — вашей барской милости знать, 
чтобъ скотина разговаривала и къ себѣ въ гости звала; вѣдь вы на 
глупую корову и смотрѣть-то путемъ не станете, а ужъ мы, мужиии 
сиволапые, про то вѣрно знаемъ. — Коли ты не врешь, то пусть твоя 
корова моихъ зоветъ къ себѣ въ гости, и если ей удастся зазвать моихъ 
коровъ въ тебѣ на дворъ, то онѣ твоими и будутъ. — Сказано -сдѣлано. 
Касьянъ говорить своей коровѣ: Ну теперь ты, Буренка, зови барскихъ 
корову шекъ къ себѣ въ гости! — Какъ только открыли ^дворъ, Касьянова 
корова, вырвавшись съ чужого двора, какъ припустить домой, а барскіи 
коровы всѣ за ней, да прямо на Касьяновъ дворъ. Извѣстно, снюха- 
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шь, пока стоял виѣстѣ. Жаль баршу иоревъ, а дѣіать нечего, при- 
шлось отдать Касьяну, такое ужъ слово дадъ. 

Поѣхалъ Касьянъ въ далъвій городъ за хахоі-то нуждой, проѣзжаетъ 
жнжо барскято ееіа ж вндатъ, — ходить передъ доиоиъ на бѣлоиъ дворѣ 
знатная свинья съ девятнадцатью поросятам., а барыня сиднтъ подъ 
•кошкоиъ я любуется на порос ять. Касьянъ сейчаяь поставилъ лошадь 
на аадверкя, сиросилъ, кто господа; ежу сказали, что барыня простень- 
кая, а барина давя вѣтъ. Пошелъ Касьянъ на бѣлый дворъ, стоить в 
все кланяется. Барыня свотрнтъ на него н дивится, чего нужвкъ стоять 
да все кланяется. Ихняя сестра, нзвѣство, любопытна. Велѣла позвать 
жужвна в еирашнваеть его: — Чего ты, иужвчекъ, стоишь да кланяешь- 
ся?— Еявъ же жнѣ, петушка барывя, твсей ннлостн не кланяться! Кань 
пая та сввиья пестрая ноеі сввньѣ вать крестная, а ноя то свинья 
сегодня именинница, тавъ отпусти ты свою хъ ноеі погостить в съ по- 
росята вв.— Барыня спроста ваяла да в отпустила, Касьянъ поклалъ свв- 
веі вь телѣгу в поѣхялъ. Ценного спустя пріѣхалъ барияъ, а дворня 
ежу в разевазала, что каиой-то вужикъ выпросвлъ у барыни свинью н 
съ поросятами погостить къ себѣ. Варнвъ смеквулъ, въ ченъ дѣло, ве- 
лЫъ заложить въ тарантасъ тройку санолучшихъ жеребцовъ и пустил- - 
ея въ погоню за иужикоиъ. Касьянъ ѣдетъ в слышать колокольчики и 
бубенцы, свернулъ лошадь въ лѣсъ, а самъ вапакоствлъ, прикрылъ па- 
кость шапкой н сиднтъ у дороги, придерживая шапку рукой. Вдругъ 
подъѣзжаетъ баривь ь спрашнваетъ:— Не везъ лв.мужввъ свиней по 
дорогѣ? — Везъ.— Куда жеонъ поѣхалъ. — Да по дорогѣ. По какой дорогѣ? 
Куда няѣ га нинъ ѣхать?— Да вотъ по ѳтой; только ты, баринъ, его не 
догонишь, собьешься,— потону повертовъ мвого; а я бы догналъ его, потоку 
у меня прннѣта такая есть, да только мнѣ нельзя. — А что ты тутъ де- 
лаешь?— Да вотъ товарищи двчь ловятъ, а я ее караулю. — Такъ по- 
ѣзжай ты, а я за тебя покараулю. — Ладно,— говорвтъ Касьянъ, — только 
ты шапку отъ зенлн не подымай, а то птюшка-то улетать.— Не упущу, 
поѣзжай скорѣе!— Касьянъ сѣлъ въ тарантасъ в погналъ лошадей, а 
барнвъ садить и караулить. Проходить часъ, другой. Касьяна все нѣть; 
барннъ безпокоится, а самого любопытство разбвраеть, какая птица подъ 
шапкой сиднтъ; что-то она н не шевелятся. — А ну-ка я пріоткрою да сразу 
и охвачу. Неужто улетнтъ?— Прнподяялъ шапку, да какъ разонъ хва- 
тить кучу-то пакости! Тутъ бярннъ понялъ, какъ иужикъ надулъ его; 
равсердился, а дѣлать нечего, побрел ъ пѣшкомъ восвояси. Касьянъ ва- 
хватнлъ телѣгу со свиньями, отвезъ въ городъ да все тамь в продалъ. - 

И долго тавъ промышлялъ Касьянъ, всего-то и не прйпомнншъ, что 
онъ сотворнлъ. А Николай Чудотворецъ по зенлѣ разъѣзжаетъ и добро и 
зло за людьми прнмѣчаетъ и ібо всемъ Господу Богу доносить, что и 
иакъ на зехлѣ. Наѣхалъ онъ опять на село, гдѣ Касьянъ жнветь, а 
тамь только и разговору, что Касьянъ неправдой жнветъ. Пріѣхалъ 
Никола къ Богу, обо всеиъ доложилъ и говорить:— Изъѣздилъ я всю 
землю, а такого грѣшника, какъ Касьянъ, не ввдалт. Я за него у те* 
бя просвлъ, а онъ и меня, Чудотворца, за добро оБманулъ: золотое стремя 
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утаилъ. Выслушал* Господь, разгнѣвался на Еаеьявя и положнлъ судъ 
свой праведный: Праздновать Николѣ за его добродѣтель два дня въ го* 
ду, а Касьяну праздновать за грѣхж «го разъ черевъ три въ четвертый 

ГОД*. 



Понѣщая вту сказку въ вндѣ допелненія въ моей замѣткѣ „Еъ 
яовѣрьямъ о св. Касьянѣ" (сЭт. Обозр.» кн. XXXII), укажу еще на 
одінъ печатный варіангь іегенды о Касьянѣ, не упомянутый въ моей 
замѣткѣ, вто^-легевда, помѣщенная въ статьѣ А. Н. Трунова сііонятія 
крестьян* Орловской губерніи о првродѣ Физической и духовной» . (Записки 
И. Р. Г. О. по отдѣлевію зтнегр., т. II, стр. 33 — 34). 

Н. Мендельсон ѵ 



Нѣкоторы» данный по вѣрованіямъ армянъ Елизаветполь- 

ской губ. г ). 

•I. Небо, свѣтида, явдѳнія природы. 

Небо есть въ видѣ свода земерзшая вода; его основаніе держится на 
поверхности воды. Оно стоить очень далеко отъ земли, во зимою не- 
много приближается къ ней. За виднмымъ небомъ есть еще другін небе- 
са; всѣхъ небесъ семь. > 

Между небесными тѣламм солнце и луна — дѣти Пресвятой Дѣвы Ма- 
ри, Матери Божьей, солнце — дочь ея, а луна— сынъ. 

Двигаться около земли ночью, въ болѣе опасное время, предназначено 
лунѣ, какъ мужчинѣ, а днемъ, въ болѣе безопасное время, солнцу, кавъ 
женскому полу. 

Бромѣ того, солнце, какъ существо застѣнчивое, вооружево пучкомъ 
иголокъ (лучи), которыми оно колетъ глаза тѣмъ, которые осмѣливаются 
смотрѣть на него. Солнце м луна при движеніи около земли держатся въ 
воздухѣ. 

Послѣ заката, какъ солнце, тавъ и луна уходятъ въ объятья своей 
матери. При заходѣ солнце приближается къ своей матери и въ это 
время, радуясь ея близости, враснѣетъ. Тогда же оно, какъ и при вос- 
ходѣ, стоитъ и въ намъ близко, и поѳтому кажется бблыпииъ. Тавъ 
кавъ восходъ солнца бываетъ сейчасъ же по выходѣ изъ горячихъ объ- 
яіій своей матери, то потому оно тогда красное. По тѣмъ же причи- 
намъ и луна при восходѣ и заходѣ кажется большею и красною. 

По паденію звѣздь можно узнать, что на землѣ кто нибудь умеръ, 
потому что каждый человѣкъ имѣетъ на небѣ свою звѣзду, которая и 



*) Записаны въ сентябре мѣсяцѣ 1691 года въ ввдѣ отвѣтовъ ва изданные 
ЭтвограФич. Отдѣломъ „Вопросные пункты" со сювъ пожилого крестьянина 
сел. Чайке в да» Кіиваветшкіьсквго уѣвда, той же губерніи, ОнанесаМусаеловр, 
и провѣрены по иокаванію другжхъ Авт. 
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падаѳтъ съ его кончиною. При появленім человѣка на эемлю, на небѣ 
является и его звѣзда. 

Радуга— это знакъ благополучія даниаго года. Она нцѣетъ силу пре- 
вращать проходящаго иодъ нею мальчика ьъ дѣвочку, а дѣвочку въ 
мальчика. 

Млечный путь есть слѣдъ самана; его называють: сСаманнаго во- 
ра, путь». Происюжденіе его слѣдующее: у одного человѣка голодали 
верблюды; но ему никто не хотѣлъ дать самана; поставленный такихъ 
образомъ въ крайность, онъ укралъ у своего сосѣда саманъ; но дорогою 
онъ былъ застигнуть ураганомъ и вмѣстѣ съ саманомъ взатъ йа небо; 
саманъ разнесся по небу и присталъ къ нему въ видѣ той бѣлой доро- 
ги, которая и теперь существустъ. 

Богъ иногда на своей колесницѣ обозрѣваетъ небо; отъ страха въ 
это время всѣ живущіе на небѣ плачутъ; отъ стуковъ колесницы прои- 
сходить гром*, и отъ слезь плачущихъ образуется дождь. Еще громъ 
и дождь происходить изъ ссоры Іисуса Христа съ Магометанскимъ про- 
рокомъ Аліемъ (будто Іисусъ Христосъ съ Аліемъ вмѣстѣ посѣяли пше- 
ницу, но всю пшеницу по сборѣ Алій захватилъ въ свои руки, а Іисусь 
Христосъ на это претендуетъ г ). Иногда по небу плаваетъ рыба, а слѣдъ 
представляете молнію. Молнія, по* повелѣнію Бога, грѣшныхъ людей убп- 
ваетъ. Чтобы домъ предохранить отъ молніп, въ четырехъ углахъ его 
кладутъ сталь, которая и отводить молнію. 

Во время грозы черти прячутся подъ землею. Если первый громъ 
случается около половины марта, то онъ говорить о предстоящемъ хо- 
рошемъ урожаѣ. 

II. Д у х и. 

Всѣмъ духамъ, населяющимъ лѣса, поля, воды, дома и проч., мож- 
но дать одинъ видь: всѣ части тѣла тѣ же, что и у человѣка; сверхъ 
этого они .имѣютъ рога и хвостъ; ростъ 1 — 2 Фута; волоса по росту, 
желтаго или чернаго цвѣта. Лѣшіе иногда прохожихъ сбиваютъ съ пути; 
такой заблудившійся человѣкъ только тогда освобождается изъ рувъ ду- 
хо въ, когда приходить въ сознаніе о своемъ заблужденіи и три раза кре- 
стится. Другой разъ лѣшіе, заблудивъ прохожихъ, заводятъ ихъ па свою 
свадьбу. Изъ разсказовъ такихъ заблудившихся видно, что на свадьбѣ у 
лѣшихъ совершаются тѣ же обряды, что и у крестьянъ: вѣнчаніе, танцы, 
стрѣльба, сборъ денегъ и проч. Но у нихъ роскоши больше, чЬмъ у 
крестьянъ. Если заблудившійся безъ оружія, безъ стали, то духи заставля- 
ют его все дѣлать: рубить дрова, таскать воду, танцовать и проч. Въ 
случаѣ отказа, духи бьют* его, отчего тотъболѣетъ неизлечимою болѣзнью. 

Такъ какъ сталь обезсиливаетъ духовъ, то поэтому они ли- 
шены возможности владѣть иголкою и шить себѣ платья. Для свадьбы 



*) Относительно грома свѣдѣпііг собрать преподаватель Завона Божія Арм. 
испов. Чайкендскаго эемсжаго учиаища ВиФлеемъ Даніиловечъ Теръ-Барагамовъ. 
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они лѣзутъ въ самые богатые сундуки людей н выбираютъ себѣ необхо- 
димое вѣнчальное платье, и, совершжвъ свадьбу, обратно кладутъ на 
мѣсто. і 

Для свадьбы же духи уводятъ изъ конюшенъ красиыхъ быковъ, за- 
калываютъ, мясо съѣдаютъ,а кости, сложивъ какъ слѣдуетъ, обтягива- 
югь шкурою и вдуваютъ въ инхъ жизнь и опять обратно приводятъ въ 
конюшіш. Потому-то красные быки большею частью являются худыми. 
Тѣмъ же порядкомъ уводятъ изъ конюшенъ коней, только не для ѣды, 
а для ѣзды. 

Водяные становятся могущественными и вредоносными по ночамъ. 
Поэтому если явится экстренная нужда въ водѣ ночью, слѣдуетъ итти 
за вею не одному, но номпаиіею, и забирать воду не прежде, чѣмъ перекре- 
стившись три раза, произнеся имя св. Троицы. 

Домовыхъ въ каждомъ домѣ столько, сколько душъ въ немъ. Съ 
ними слѣдуеть обращаться осторожно, чтобы не огорчить даъ. Напр., 
слѣдуетъ помойную (отъ рукъ, ногъ, посуды) воду оставлять въ какой 
нибудь аосудѣ до утра и тогда выбрасывать, а не ночью,— потому что 
если эту воду выбросить ночью, то капли воды могутъ попасть въ до* 
мового; отъ этого домовой сердится и виновника мзбиваетъ; отъ избіенія, 
какъ и другихъ духовъ, заболѣваютъ нсизлѣчимою болѣзнію. 

Назначеніе духовъ вообще охранять клады. 

Когда теряють какую нибудь вещь и тотчасъ же начинаютъ искать 
м не находятъ, то говорить, что на нее духъ сѣлъ. 

Такія же представленія о духахъ существуютъ и между крестьянами 
сел. Варташенъ, Нухинскаго уѣзда, Елизаветпольской губерніи. 

Привожу разоказы, о духахъ, собранные мною, въ селеніи Варташе- 
нъ со словъ пояилыхъ крестьанъ. 

1. О солнцѣ и лунѣ *). 

Жила-была старуха съ единственнымъ сыномъ и невѣсткою. Старуха 
не любила невѣстку свою за то, что она раждала все дѣвочекъ; послѣ 
шестыхъ родовъ, при седьмыхъ, въ ожиданіи, что и теперь родить дѣ- 
вочку, старуха велѣла своему сыну прогнать изъ дома невѣстку. Сынъ, 
сколько ни любилъ свою жену, но не смѣлъ противорѣчить сооей матери. 
Взялъ онъ свою жену съ самою младшею дочерью, вывелъ далеко за 
село, а саиъ воротился домой. Беременная мать съ дочерью шли до су- 
мерокъ. На ночь онѣ расположились на равнинѣ подъ одиимъ кустомъ. 
Такъ какъ ночь была не изъ теплыхъ и вдали свѣтилъ огонечекъ, то 
дѣвочка, оставивъ ч свою мать подъ кустомъ, сама направилась къ свѣту 
за огнемъ. На разстояніи нѣсколькихъ шаговъ отъ свѣта она останови- 
лась и видитъ: сидятъ три человѣка — одинъ поддерживаетъ свѣчу, другой 
пишетъ, а трѳтій диктуетъ слѣдующее: *подъ кустомъ такая-то женщина 
(имя матери прислушивающейся дѣвочки) родила мальчика, котораго во 



1 ) Отъ крестьянъ-удинъ сел. Варташенъ. 
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время его свадьбы смертельно ужалить змѣя; а зиѣя эта выішзетъ изъ 
овадебнаго башмака». Дѣвочка, догадавшись, что рѣчь идеть о матери и 
новорожденномъ ея сынѣ, и что эти люди не простые, а опредѣлителм 
судебъ чеіовѣческигь, подошла къ нимъ и неотвязно стала просить ихъ 
о перемѣнѣ такой ужасной судьбы брата. «Что разъ определено, больше 
его нарушить нельзя. А научить, какъ спасти его, ваучижъ. Ты до свадьбы 
брата замужъ не выходи; и во время свадьбы, когда твой брать будетъ 
переодѣваться въ вѣнчальное платье, то платья подавай ты сама, встря- 
хивая по одному въ враснонака ленную печь. Змѣя выпадетъ въ печь м 
лопнеть съ такимъ трескомъ, что земля, дома, деревья будутъ дро- 
жать. Тогда твой братъ прястанетъ въ тебѣ и будетъ сильно наста- 
ивать, чтобы ты открыла ему причину треска; но ты старайся не откры- 
вать, въ противномъ случаѣ ты превратишься въ камевь, и лѣчить тебя 
штонъ будетъ весьма тяжело. На всявій случай мы сообщаемъ тебѣ и 
средство. Въ случаѣ, если ты не утерпишь и откроешь брату причину 
треска, то предварительно сообщи ему, чтобы онъ, послѣ твоего окаме- 
нѣнія, отправился въ домъ солнца и луны къ матери ихъ и принесъ бы 
помойную отъ рукъ и лица ихъ воду; если окропить тебя, окаменѣвшую, 
этою водою, то ты оживешь». 

Она, съ радостью и тоскою въ груди, возвратилась въ своей матери, 
уже разрѣшившейси отъ бремеви сыномъ, пеленала ребенка взятою тряп- 
кою; эту ночь онѣ вое-какъ провели подъ кустомъ и 'на другой день 
утромъ отправились домой, надѣясь, что ради новорожденнаго ребенка 
старуха приметь въ свой домъ изгнанную невѣстку. Дѣйствительно, ра- 
дость старухи и ея сына была безиредѣльная — нечего и говорить, что 
пріемъ былъ весьма ласковый и праздничный. По возможности старуха 
старалась воспитать новорожденнаго въ пуху, въ довольствѣ. Сань мла- 
денецъ росъ не по днямъ, а по часамъ, черезъ мѣсяцъ казался уже го- 
довымъ мальчвкомъ; лѣтъ въ 15 сдѣлался зрѣлымъ мужчиною. Тогда же 
приготовились сыграть его свадьбу. Вѣнчальноѳ платье подавала благо- 
детельница еестра, находящаяся еще въ дѣвахъ, согласно завѣту въ ночь 
великаго событія— рожденія брата, предварительно встряхивая въ красно- 
накаленную печь. Изъ башмака выпала въ печь зіѣя и лопнула съ 
такимъ трескомъ, что задрожали земля, деревья, дома. Шумъ прошелъ — 
все успокоилось, но не успокоилось любопытство новобрачнаго жениха. 
Онъ пристаетъ къ сеетрѣ и просить ее открыть причину такого проис- 
шествія. Сестра выставляла всѣ доводы, что нельзя открыть, чхо въ про- 
тивномъ случаѣ ей грозить большая бѣда, окаменѣніе и проч., но ни- 
чего не помогло. «Я приму всѣ мѣры для избѣжанія опасности, не оста* 
новлюсь даже если надо будетъ жертвовать и собою для этого, но только 
открой ивѣ, милпя сестра, тайну», — такъ умглялъ братъ сестру. Лю- 
бовь въ брату была не такая, чтобы можно было огорчить его чѣмъ- 
нибудь и быть въ такнхъ случаяхъ твердою. 

Указавъ на средство для оживленія, она открыла тайну треска, раз- 
сказала со всею подробностью исторію его рожденія, и сейчасъ по овон- 
чаніи разсказа она превратилась въ камень. 
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Брать, не нрідавшій серьезнаго значенія угрозамъ сестры о .пре- 
вращен! въ камень, на дѣлѣ убѣднлся, что сеѵгра говорила правду, 
доалъ на себѣ волосы, плакалъ, рыдал,, тосковалъ, но напрасно. Сестра 
превратилась въ камень, брать же даіь слово не жадЪть жизни своей 
дія ноданія помощі; онъ отправился, не медля, не обвѣнчавшись даже, 
въ путь въ домъ солнца н луны. Онъ шелъ очень долго, такь долго, 
что у него волоса посѣдѣлн. Навонецъ онъ посреди необозримой пу- 
стыни достигъ одного дома. Заходить онъ въ домъ и видитъ одну жен- 
щину, въ преклонныхъ лѣтахъ еъ добрымъ выраженіемъ лица. Она хлоп- 
нула въ ладоши и спросила: 

— сЧто за существо ты, какъ ты осмѣлилея заглянуть не только въ 
ѳту пустыню, но даже зайти въ домъ солнца и луны; вѣдь они сейчасъ 
яридутъ обѣдать и непременно растерзаютъ тебя» . 

— А что ж* мнѣ дѣлать, вэтъ, такь и такъ, случилось несчастье 
м я пришелъ за водою, чтобы спасти овамѳнѣвшую свою сестру. 

— сЯ мать солнца и луны; вотъ я для твоего спасенія превращу 
тебя въ метлу, а послѣ ухода моихъ дѣтей опять оживу и дамъ тебѣ 
желаемую воду». 

Она своимъ дуновеніемъ превратила его въ метлу и поставила въ 
уголъ. Пришли брать съ сестрою— луна д еолнце. Зашедши въ комнату 
они заявили, что человѣкомъ пахнетъ, но, осмотрѣвши вругомъ и ничего 
не яашедши, скоро успокоились. Они пообѣдали, умылм руки м лицо и 
опять ушли изъ дому. Частью этой помойной воды мать облила метлу 
и оживила пришельца совсѣмъ молоды мъ парнеиъ, а остальную помой- 
ную воду дала въ руки парню и, благословивъ, отпустила въ путь. Пока 
достигъ своего дома, онъ снова посѣдѣлъ. Дома окропилъ сестру прине- 
сенною водою и оживи лъ ее: изъ нея вышла такая красавица, что ни въ 
сказкѣ сказать, ни перомъ описать. 

Братъ оставшимися каплями чудотворной воды окропилъ и себя, и 
помолодѣлъ, и похорошѣлъ. У родвыхъ тоска теперь уступила мѣсто 
радости, ликованію. Они сыграли обоииъ, брату и сестрѣ, свадьбы одну 
8а другою впродолженіе 14 дней. Послѣ всѣ они продолжали жить 
счастливо въ искренней любви другъ у друга, а я воротился домой. 



«Это было ночью, разсказываетъ старуха-повитуха. Я была въ по- 
стели и дремала. Слышу — зовутъ меня; я вду на зовъ; на мѣстѣ. откуда 
раздавался зовъ, ничего не было, но немного подальше слышу тотъ же 
зовъ, иду за нимъ; наконецъ дошло до того, что я зашла въ лѣсъ и 
перешла воду (разъ переходить воду ночью, уже нельзя сообразить о 
томъ, что духи обманываютъ). Наконецъ я очутилась у беременной лѣ- 
шей. Пристали ко инѣ духи и говорить: — «если родится мальчикъ, ты 
будешь награждена очень щедро; если же родится дѣвочка, то ты бу- 
дешь задушена». 

Къ несчастью родилась дѣвочва. Но я не унывала: изъ воску искус- 
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ственнымъ образомъ пополнила недостатокъ, чтобы іѣвочка казалась маль-^ 
чикомъ. Лѣшіе новорожденную дѣвочку приняли за мальчика и напол- 
нили полу коей рубашки (въ с. Варташенѣ женщины носятъ длинный 
рубашки) червонцами въ награду. Дорогою вижу, что въ полѣ не чер- 
вонцы, а чешуи отъ лука; все разбросала по дорѳгѣ, осталось до дому 
лишь нѣсколько штукъ и что же: эти червонцы дома оказались настоя- 
щими червонцами». 

3. Свадьба лѣшихъ. 

Одинъ охотникъ отправился въ лѣсъ за дичью. Онъ искалъ дичи , до 
глубокой ночи, и, ничего не нашедши, повернулъ домой. По дороіѣ слышитъ 
звуки барабана и зурны. Идетъ онъ по направленію къ звукамъ и видитъ 
свадьбу лѣшихъ. Держа ружье на караулъ, охотникъ выбираетъ себѣ 
мѣсто не подалеку отъ нихъ и сидитъ, наблюдая за ходонъ свадьбы. На 
свадьбѣ по очереди танцовали в ч с.ѣ лѣшіе. 

во время танцевъ на одной лѣшей охотникъ зам$тилъ платье; очень 
похожее на платье своей жены. Охотникъ потихоньку свормъ кинжаломъ 
прорѣзалъ полу платья. Послѣ танцевъ сѣли за свадебный столь пиро- 
вать; подавали всевозможный кушанья, между прочвмъ подавали и охот- 
нику со всѣхъ блюдъ и пловъ съ ребромъ быка. Охотникъ все прйни- 
малъ, но не ѣлъ. Послѣ пира лѣшіе пристали къ охотнику и просятъ 
яазадъ бычачье ребро. Но охотникъ не далъ имъ ребра. Поэтому, когда 
складывали всѣ кости и ребра для оживленія зарѣзаннаго быка, вмѣсто 
названнаго ребра вставили вѣтку изъ орѣховаго дерева. Послѣ оживленід 
быка, свидѣтелемъ чего былъ и самъ охотникъ, послѣдній выстрѣлилъ 
изъ ружья и все исчезло. Пришедши домой, охотникъ по платью своей 
жены убѣдился, что все видѣнное на самомъ дѣлѣ совершилось. Тавъ же 
убѣжденно онъ объявилъ хозяину быка о вставкЬ вмѣсто одного ребра 
орѣховой вѣтки. На основаніи этого объявленія зарѣзали быка и въ дѣй- 
ствнтельностн нашли обдѣланную по Фориѣ ребра вѣтвь. 

Учитель Чайкендскаго 2-ыассн. земск. уч-ща. 

Ѳед. Ив. Джейрановъ. 



Ханцегуаше. 

(Общественное молен іе объ урошаѣ у кабардивцевъ). 

Во время большихъ засухъ у кабардннцевъ существует* обычай 
устраивать общественный жертвоприношенія. Это дѣлается слѣдующииъ 
образомъ: Въ день Джумы (Пятницы) все мужское населеніе аула (жен- 
щины приносить жертву отдѣльно) стекается на аульную площадь у 
мечети. Обсудивши и порѣшившм назначить жертвоприношеніе, при- 
водить жертвенное животное, обыкновенно быка или корову, м все со- 
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бравшееся общество трогается и идеть за аулъ. Тамъ они вбмваютъ 
гдѣ-яжбудь въ сторонѣ колъ и привязывають жертвенйое животное, а 
сами идутъ дѣлатъ ожовеніе рукъ, ногъ и лица; послѣ чъто разстилаютъ 
бурки на травѣ и въ нѣсколько длинныхъ рядовъ садятся на колѣнн 
лицомъ къ югу. Впереди всѣхъ становится мулла съ кораиоиъ въ рукѣ 
и говорить народу нроповѣдь, въ которой объясняете, что бездождіе 
послано Богомъ въ наназаніе за людскіе грѣ^и, и что поэтому необходи- 
мо покаяніе и молитва къ Нему. По овончавіи проповѣди, мулла, какъ 
и всѣ, становится лицомъ въ югу и провозглашаете народу сдѣлатъ во 
имя Бога два земиыгь поклона. Послѣ этого нѣсколько софтъ вмѣстѣ 
съ муллою поютъ хвалебный Богу гимнъ» Затѣмъ всѣ, держа руки 
кверху, просить Бога о ниспосланіи на землю дождя. Послѣ молитвы всѣ 
встаютъ, убираютъ свои бурки и становятся вокругъ жертвенная) жи- 
чвотнаго. Мулла съ молитвой омачиваете водою щорду, ноги и спину жи- 
вотному, 1 котораго тотчасъ рѣжуть и мясо раздѣляютъ присутствующимъ 
по куску на каждое семейство. Дома мясо это варятъ и раздаютъ всѣмъ 
отъ мала до велика въ семействѣ за ужиномъ, причемъ произносится 
старшимъ въ семьѣ молитва о прощеніи грѣховъ и ниспосланіи дождя; 
остальные отвѣчаютъ: «Аминь, Аллахъ!». 

Женщины <5ъ евоей стороны устраиваютъ жертвонриношеніе, но нѣ- 
сколько иначе. Лишь только мужчины уідутъ изъ аула, собираются въ 
какомъ-иибудь домѣ нѣсйолько женщинъ и дѣвушекъ. Онѣ берутъ обык- 
новенную деревянную лопату (ханце). Поперекъ "ручки этой лопаты онѣ 
хрѣпво привязывать недлинную палку, обертываютъ тряпками и ва 
все это нэдѣваютъ полный женскій костюмъ. Полученное такимъ обра- 
зомъ подобіе женской Фигуры называется «Хаицегуаше> , что значить кня- 
гиня или госпожа лопата. Ее ведутъ медленнымъ шагомъ, какъ бы 
женщину, подъ руки двѣ выбранный для этого дѣвушки. Остальныя слѣ- 
дуютъ 8а ними, припѣвая: «Боже, во Имя Твое мы водимъ ханце-гуаше, 
пошли намъ дождя!» Вся эта процессія медленно идетъ по аулу и захо- 
дить во дворы. Въ каждоиъ дворѣ хозяйка встрѣчаетъ ханцегуаше съ 
ведромъ воды въ одной рукѣ и съ деревянной чашкой въ другой. Зачерп- 
нувши въ чашку воды и подойдя на нѣсволько шаговъ къ Ханцегуаше, 
которое при ѳтомъ нѣсколько наклоняютъ, она брызгаетъ на нее водою, 
приговаривая: «Боже, прими благосклонно !> — Мало-ио-малу къ шествію 
присоединяются разодѣтыя по праздничному аульныя дѣвушви и дѣти 
обоего пола. Всѣ они идутъ на нлошадь, останавливаются и разсылаютъ 
нѣсколькихъ дѣвушѳвъ къ молодыиъ женщинамъ, который сходятся вь 
сопровожденіи и болѣе ввдиыхъ, уже пожилыхъ женщинъ. Когда всѣ 
соберутся, отправляютъ единственная» находящагося между ними зара- 
нѣе выбраинаго парня за жертвенныхъ бараномъ (женщины приносить 
въ жертву только барановъ и домашнихъ птицъ), и съ нимъ уже идутъ 
всѣ на рѣку. Придя на берегъ рѣки, барана рѣжутъ; Ханцегуаше ста- 
вить стойкомъ; раскладываютъ огонь и варить въ одномъ котлѣ пасту а ), 



*) Пшенвая, крутая каша, употребляемая у кабардинцевъ вмѣсто хлѣба. 
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а въ другомъ барана. Всѣ равсажнваются по берегу. Одна изъ жѳнщвнъ 
і парень дѣлятъ ласту і свареную баранину и раздсютъ но кусочку 
того н другого вс&мъ присутствующим^ которые ж съѣдаютъ, произнося : 
«Боже, прими нашу жертву!» і 

Послѣ этого всѣ поднимаются н поочередно, зачерпнув* воды, брыв- 
гаютъ на Ханцегуаше. Затѣмъ всѣ подходятъ жъ рѣкѣ, ж старухи омы- 
ваютъ лицо и головы. Дѣвушки же, скинувъ съ себя все, крожѣ ру- 
башки, бросаются къ моіодымъ женщянамъ, недавно вышедшимъ вамужъ 
жли жмѣющижъ одного только ребенка, тащатъ жхъ въ воду одѣтыжв ж 
при общежъ смѣхѣ, овунаютъ ихъ по нѣскольку равъ. Иногда дѣвушжи, 
разыгравшись, тянуть въ воду и старухъ. Вывупавъ такижъ обравожъ 
всѣхъ и выкупавшись вдоволь сажи, мокрый, веоелыя ж довольный, 
берутъ Ханцегуаше и всей гурьбой идутъ на аульную площадь. Здѣсь 
выкапываютъ небольшую ямочку, стаиовятъ въ нее Ханцегуаше и, хо- 
рошенько укрѣпивъ стойкомъ, посылаютъ за немногими оставшимися въ 
аулѣ молодыми париями. Лвившіеся привѣтствуютъ жхъ словами: «Да 
приметь Богъ жертву вашу благосклонноі» Всѣ становятся въ кружокъ, 
н подъ музыку призваннаго скрипача начинается лезгинка кругомъ 
стоящей посреди круга Ханцегуаше. Сперва танцуютъ только дѣвушки, 
аатѣмъ и женщины и наконецъ даже ж старухи, іоторыя для такого 
торжественнаго случая обязаны протанцевать, кто иакъ можетъ. Это 
продолжается до тѣхъ поръ, пока не утомятъ парней въ конецъ. Еъ 
вечеру всѣ утихаютъ. йзъ рѣки дѣвчата приносить нѣсколько ведеръ 
воды и выливаютъ на Ханцегуаше семь ведеръ. Остальною же водою, 
въ заключеніе, съ болыпимъ шумомъ ж смѣхомъ обливаютъ утожжвшихся 
парней. Проговоривъ: «О, Боже, прими нашу жертву!» всѣ расходятся 
по домамь, оставивъ Ханцегуаше на площади для того, чтобы мужчины, 
возвращаясь вечеромъ домой съ своего жертвопрнношенія, могли удо- 
стовѣритьея, что и онѣ не сидѣлн даромъ, Въ полночь, когда все успо- 
коится, приходить одинъ изъ участвовавшихъ въ женсвомъ праздвествѣ 
парней, выдергивать Ханцегуаше и уносить къ себѣ домой. Если въ 
тотъ яе день пойдетъ дождь, ^то женщины съ гордостью заявляютъ, 
что Богомъ принята ихъ жертва. 

День такого жертвоприношенія считается настолько священнымъ, что 
не слыхано не только о какой-либо покражѣ, но даже и объ увозѣ не- 
вѣстъ въ этотъ день, хотя оиустѣвшій ж едва охраняемый аулъ пред- 
ставляешь для этого всѣ удобства. 



Талибъ Кашежевъ 




Л. Н. Майковъ. 



(Нввроюгь). 



7-го апрѣля въ Петербургѣ скончался Вице-преандентъ Императорской 
Академіи Наукъ Леонндъ Николаевнчъ Майкорь, 61 года (род. 1839 г.). 
Покойный прошелъ выдающііся путь общественна™ служенія, сводивша- 
гоея въ концѣ концовъ къ митересамъ науки, митересамъ, имѣвшнмъ, 
между прочимъ, большое значеніе ж для атнограФІв. 

Сынъ взвѣотнаго въ свое время художника Николая Аполлоновича 
Майкова, Л. Н. по ункверситетскому образованно былъ филологомъ, а 
по первой своей крупной работѣ («О былинахъ Владнміроьа цикла» — 
магистерская диссертиція 1863 г.) ученымъ ѳтнографомъ. Его обществен- 
ное сіуженіе началось въ мннистерствѣ финянсовъ, причемъ скоро, въ 
1861 г., онъ лерешелъ въ центрально-лътистнчеекій комитетъ. Въ ра- 
ботахь комитета Л. Н. приаималъ дѣятельное участіе, а также ж въ 
международных^ статистяческнхъ съЪздахъ до 1882 г. Интересъ къ ста- 
тистнкѣ долженъ обнаружить извѣстное трезвое, реальное направленіе 
ума, что, дѣйствительно, характерно для всѣхъ ученыхъ работъ Л. Н-ча. 
Дальнѣйшій служебный пуіь Л. Н. Майкова уже меньше касался жмво- 
трепещущихъ вопросовъ государственной жизни, а относился больше въ 
области чисто-научной. А именно, съ 1882 г. онъ — помощнивъ диревто* 
ра Публичной Библіотеки и съ 1893 г. по день смерти — вице-презждинтъ 
Акадежіж наукъ. То и другое положеніе дало ему возможность съ особен- 
ной пользой послужить русской наукѣ. 

Научно-лжтературная дѣятельность Л. Н-ча обширна хахъ по участію 
его въ различныхъ изданіахъ н ученыхъ учрежденіяхъ, такъ и по разно- 
образію тѣхъ вопросовъ науки, къ которымъ относится эта дѣятельность. 

Самостоятельные труды покойнаго, помимо упомянутой днссертаціи, 
были посвящены древней и новой руеской литературѣ и исторіи русской 
журналистики, русокихъ суевѣрій и т. п. («Очерки по исторіи русской 
литературы XVII и ХѴШ в,» Спб. 1889, 1893. «Матеріалы и нзслѣ- 
дованія по старинной русской литературѣ», 1^90-^-1891. «Пушкинъ. 
ВіограФИческіе матеріалы и историко-литературные очерки» Спб. 1899 



Особенно тщательнымъ и полныиъ увіеченія проявилъ себя Л. Н. въ 
своихъ работахъ редакторскихъ, изъ которыхъ нѣкоторыя пріобрѣлж цѣн- 
ность почти ученыхъ изслѣдованій . Въ 70— 80-хъ гг. Л. Н. редавти- 
ровалъ нѣкоторыя изданія ЭтнограФическаго отдѣленія ГѳограФическаго 



1 ) См. Энциклоп. словарь, изд. Брокгаузъ и Ефронъ. 

Эгвограф, Обовр. ХЬѴ. 12 
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Общества (между прочимъ— пять томовъ «Записокъ по отдѣленію этно- 
граф^); въ 1868 — 82 гг. онъ бшъ понощвикомъ редактора, и въ 
1882—90 гг. редакторомъ «Журнала Мин. Нар. Проев. »; въ 1889 г. 
вышло редактированное имъ, при участіи Саитова, собравіе сочнненій 
Батюшкова, съ біографіей поэта; трудъ втоіъ быіъ принять въ печати 
очень сочувственно; въ 1891 г. Л. Н. редактировав собраніе критиче- 
скихъ сочиненій своего брата В. Н. Майкова, причемъ и здѣсь дахь 
самостоятельную характеристику редактируемому матеріалу . Наконецъ, 
въ послѣднее время Л.- И. съ особеннымъ рвеніемъ отдался редактирова- 
нію м изданію сочиненій А. С. Пушкина, 1-й томъ которыхъ вышелъ 
къ 100-лѣтнему юбилею дня рожденія поэта. Пріемъ въ читающей пуб- 
ликѣ этого труда, уже раюшедшагося'въ продажѣ, всѣмъ еще памятенъ 
по свѣжимъ впечатлѣніямъ. 

Въ ученой дѣятельности Л. Н. Майкова интересно отмѣтить, что, 
будучи магистромъ уже въ 1863 году, Л. Н. не былъ университеГскнмъ 
дѣятелемъ, и сразу пошелъ по самостоятельному ученому пути, который 
однако уже въ 1889 г. далъ ему званіе академика. Еромѣ того, его 
ученыя заслуги были оцѣнены и ГеограФНческимъ обществомъ, въ кото- 
ромъ онъ 14 лѣтъ былъ предсѣдателемъ Отдѣленія ЭтнограФІи (1872 — 
1886). Наконецъ, хотя Л. Н. по самому званію вице-президента состоялъ 
предсѣдателемъ Фонда императора Николая II для вспомошествованія писа- 
телямъ и ученымъ, однако и здѣсь его дѣятельность была настолько тѣсно 
и жизненно слита съ интересами этого учрежденід, что встрѣчала со 
всѣхъ сторонъ одну только заслуженную благодарность. 

По характеру свое! ученой дѣятельности, Л. Н, Майковъ былъ из- 
слѣдователь-бытописатель, т.-е. въ своемъ родѣ ученый-этнограФъ, ко- 
торый выясненіѳ бытовой и вообще реальной обстановки изслѣдуемаго 
предмета ставилъ однимъ изъ пѳрныхъ условій почти въ каждой своей 
работѣ. Укажемъ прежде всего на его дйссертацію «о былииахъ Влади- 
мирова цикла» . Здѣсь, и при томъ въ эпоху господства миѳологическихъ 
теорій, проведена историческая точка зрѣнія на происхожденіе русскихъ 
былинъ, прм чемъ для выясненія историво-бытовой обстановки авторъ 
сопоставлялъ лѣтописныя и другія извѣстія. 

Далѣе, если обратить вниманіѳ на тѣ очерки Л. Н-ча, которые ка- 
сались народной словесности, древней и новой русской литературы, ярко 
бросается въ глаза характерная особенность ихъ — значительное преобла- 
дало бытовой стороны тракту емаго предмета: это — біограФІи, характери- 
стики личностей или общества, отдѣлъныя бытовыя явленія и т. п. 
Таковы очерки: «Симеонъ Полоцкій», «Къ характеристик Ломоносова, 
какъ ученаго», «Вас. Ив. Майковъ», «В. А. 'Чупятовъ», «Театральная, 
публика во времена Сумарокова» , <3амѣтки француза о Москвѣ въ 1774 
году», «Любовное посланіе ХѴП вѣка>, «Исторія о матросѣ Василіи и 
повѣсть о Долторнѣ» и т. д. Многія изъ подобныхъ темъ служатъ и 
сейчасъ предметомъ работъ этнограФическихъ. 

Эта наклонность реально-направленнаго ума не въ отвлеченной идеѣ 
предмета, а къ дѣйствительному его положенію, этотъ выработавшейся 
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навыкъ «бытописать», возетановляя картину по литературнымъ облом- 
намъ, завалявшимся въ пыли обрыввамъ, умнрающимъ въ глуши Фа- 
мильныхъ очаговъ преданіямъ и воспомннаніямъ— дали русской наукѣ 
въ лицѣ Л. Н. Майкова незамѣнимаго редактора академнческаго ізданія 
сочиненій Пушкина. На этотъ кропотливый трудъ уже начинали смотрѣть 
какъ на вѣнецъ высшей славы нвутоиииаго дѣятеля; но едва успѣлъ 
выйти 1-ый томъ и упомянутые «иатеріалы» и «очерки>, какъ прерва- 
лась жизнь, прервался і трудъ. Многое мзъ подготовленная) Л. Н-чемъ 
для дальнѣйшихъ томовъ сочнненій Пушкина, конечно, увидитъ свѣтъ; 
но многое, чего не сохранилось въ бумагахъ покойнаго, особенно тѣ за- 
мѣткн, который должны были носить іарактеръ историко-литѳратурныхъ 
очерковъ, умерло вмѣстѣ съ ихъ авторомъ. По воспомиваніямъ мзъ 
личныхъ бесѣдъ съ Л. Н-чемъ, можно сообщить, что онъ предполагалъ 
дать обширный замѣтки къ тѣмъ Фактамъ изъ жизни и сочиненій Пуш- 
кина, гдѣ поэтъ обнаруживав значительный щнтерееъ въ народной мас- 
сѣ. Такъ, между прочимъ, ати замѣтки имѣли въ виду «Повѣсти Бѣл- 
кина>, «Капитанскую дочку», «Исторію Пугачевскаго бунта», «Пѣснм 
Стеньки Разина* м др. Покойный имѣлъ въ виду для этого обширный 
Фактическій матеріалъ, даьавшій цѣлую картину тогдашяяго отношенія 
иэвѣстной части интеллигенции къ народу. 

Говоря о Пушкинѣ, кстати замѣтимъ, что Л. Н., вообще благосклон- 
но и съ интересомъ относившійся къ изслѣдованіямъ языка, особенно 
чутокъ былъ къ тому реальному направленно въ этой наукѣ, которое 
сказалось въ новѣйшемъ діалектологическомъ изученіи отдѣльныхъ гово- 
ровъ русскаго языка. Въ разговорѣ о Пушвинѣ онъ свои мысА о языкѣ 
сочиненій поэта сопоставлялъ съ мыслями собесѣднива о діалектологнче- 
скомъ изученіи русскаго языка вообще, при чемъ видимо склонялся на 
сторону такого реальнаго направленія. 

Тавимъ образомъ, сочиненія Пушкина должны были предстать предъ 
свѣтомъ во всей своей реальной полнотѣ, со всѣмъ своимъ реальнымъ 
сиысломъ. Но это не значить, чтобы Л. Н. не составилъ себѣ извѣст- 
ныхъ личныхъ поняіій о предмет*, «еще не докаэанвыхъ Фактически > , 
а также не создалъ себѣ иявѣстныхъ симпатій къ предмету. Все это было 
въ немъ въ высшей мѣрѣ, все это и побуждало къ работѣ^ но разъ 
онъ начиналъ работать, личное чувство, недоказанная мысль уже не ру- 
ководила имъ. Эта драгоцѣнная объективность, при всемъ увлеченіи пред- 
метомъ— рѣдкая черта ученаго; если прибавить сюда извѣстную опыт- 
ность и самостоятельно-выработанные пріемы работы, то не трудно ска- 
зать, что со смертью Л. Н. Майкова начатое дѣло не жожетъ быть окон- 
чено, а только лишь додѣлано. 

Такъ много изучавшдЙ другихъ, покойный Л. Н. Майковъ достоинъ 
теперь и самъ тщательнаго изученія, какъ личность, самобытно прошед- 
шая трудный путь жизни, среди крупныхъ явл$ній русской дѣйствитель- 
ности, и пролившая на этотъ путь много свѣта. Онъ заслужилъ на- 
всегда благодарную память. 



Вл. Б. 
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КРИТИКА и БИБЛЮГРАФІЯ. 

Сборнмкъ матеріалоіъ для опмсанія иѣстностей и племенъ Кавказа. 

Издамів Кавкааскаго учебнаго округа. Выпуск* XX П. Тифлисъ. 1899. 

«Сборникъ», издаваемый Кавказскииъ учебнымъ округомъ, сталъ 
однииъ И8ъ главныхъ ноточниковъ для И8ученія Кавказа не тольио въ 
втнограФИческомъ отвошеніи, но также со стороны экономической, исто- 
рической и лингвистической. Матеріалы, печатаемые въ «Сборникѣ», на- 
чинаютъ пріобрѣтать ивтересъ и для русской исторіи и словесности, вы- 
ступая иль опеціальнаго крута вопроеовъ кавказовѣдѣнія* Такъ, въ на- 
стоя щеиъ выпускѣ мы находяиъ статью г. Джанашиили подъ заглавіемъ: 
«Извѣстія трузиновихъ лѣтопнсей и историховъ о Херсонисѣ, Готѳін, 
Осетіи, Хаваріи, Дидоэтіи и Россіи», составляющую продолжение работы 
того же автора, помѣщенной въ XXII выпускѣ. «Повѣсти> о царяіъ 
хазарскйхъ Джимшерѣ, Хсеро и*Мзечабукѣ» относятся къ циклу истори- 
чески» поамъ XII вѣка, выростихъ иа грузинской почвѣ, подъ вліані- 
емъ ирансіаго апоса (См. Хаханоеъ, Очерки по исторім груз, словес- 
ности, вып. II. М. 1897). «Повѣстн» эти являются прототипомъ кавказ- 
ская) былиннаго эпоса; въ нихъ можно отыскать черты, рааоѣянвыи по 
грузинскнмъ сказаніямъ Амиранова цикла, по сказаніямг оеетинъ, чер- 
кесовъ, чечендевъ, горскихъ й закавказскнхъ татаръ: та же борьба съ 
дзвамн-нартами или чудовищами, опустошающими вею страну и залега- 
ющими у верховьевъ рѣкъ; тѣ же сказочный проявлѳнія богатырской уда- 
ли, * тотъ же рыцарскій культъ женщины. Поэмы отличаются цвѣти-. 
стымъ слогомъ, разукрашеннымъ блестками восточной поэзіи. Поэтичесия 
еравненія, въ соединеніи съ гиперболическими образами, разбросаны щед- 
рою рукою: бой богктырай сравнивается со столкновеніемъ двухъ горъ; 
лязгъ оружіи уподобляется расватамъ грома; красота женщины лреврсхо- 
дитъ чарующій блескъ луны и свѣтлѣе яркихъ лучей солнца; волны 
считаются сотнями тысячъ, а подарки, раздаваемые въ несмѣтномъ коли- 
іествѣ, цѣлыми сотнями коней съ золотой сбруей, цѣлымн вьюками дра- 
гоцѣнныхъ камней и златотканной парчи. Религіозный элементъ отсут- 
ствует^ таиъ что нельзя сказать, относятся ли поэмы къ міру христі- 
ансному или мусульманскому. Статья г. Лемма посвящена вопросу «Насто- 
ящее имя святой просвѣтительницы Грузіи». Авторъ на основаніи не- 
давно найденнаго коптскаго текста имя Нины, просвѣтнтельницы Грузіи, 
установленное вѣковой традиціей, замѣняетъ Ѳеогностой. Еоптскій текстъ, 
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представляющій рядъ отрывковъ, плохо сохранившихся и не вполнѣ убѣ- 
дительно дешифрированныхъ, съ коиментаріяии почтеннаго автора, едва ли 
послужить основаніееиъ славить Ѳеогносту виѣсто Нины. Статья извѣстнаго 
грузинолога, проо. университета въ Грацѣ Гуго Шухардта с 0 теограФІи 
и отатистикѣ картвельскихъ (южно-кавкезскнхъ) языковъ» переведена 
съ нѣиецкаго языка и затрогнваетъ рядъ весьиа важвыхъ и любопыт- 
ныхъ вопросовъ. Бъ первоиу же от^Ьлу относится статья г. Сагарндее 
«Обычаи и вѣрованія въ Имеретія*. Во второй отдѣлъ вошли: «Талы- 
шинскія легенды и повѣрья» , г, Теймуръ-Века БайрамѵАлибекова; «Татар- 
сиая народная словесность въ Закаввазьѣ («преданія о Баку, Шамилѣ, 
Насръ-Эддннѣ др.)> «Ивъ области суевѣрій и устной словесности терскихъ 
казаковъ» г. Е. Баранова и «Нѣсколько грузинскихъ легендъ и схазаній» 
г. М. Шатберова. Третій отдѣлъ посвященъ «Адыгсхнмъ пословицаиъ, за* 
гадкамъ, повѣрьяиъ и пр.>, г. Танбіева, раздѣленныиъ по группа», 
сообразно съ содержаніеиъ ихъ. Въ этотъ же отдѣлъ вошли: «Нѣиоторыя 
особенности живого говора гор. Ейска, Кубанской области» г. Харламова 
и статьи покойнаго грузияолога Н И. Гулака: «О иѣсА, занииаемомъ 
грузинскимъ языкоиъ въ семьѣ индо-европейскихъ языховъ>. Авторъищетъ 
основанія и приводить Факты, устанавливающее родство грузинсиаго язы- 
ка съ индо-европейской Группой. Но вопросъ едва ли можно считать раз- 
рѣшѳнныиъ, въ виду вывываеиыхъ возражѳній съ тѣхъ сторонъ, кото- 
рый автороцъ не затронуты. 

Л. Хахановъ. 

В. Маргаритой ѵ Камчатка и ея обитатели (Записям Приамур- 
снаго отдѣла Ииітераторскаго Географическаго Общества. Т. V. 

Вып. I). Хабаровск*. 1899 г. 

Книга г. Маргаритова написана не столько по личныиъ иаблюдевіянъ, 
сколько на основаніи литературныхъ данныхъ и къ тому же авторъ 
этихъ литературныхъ данныхъ не ісчерпалъ хотя бы . съ приблизитель- 
ною полнотою. Иностранною литературой (въ тоиъ числѣ и книгой Штел- 
лѳра) онъ еовсѣиъ не воспользовался, да и выборъ руссвихъ источниковъ 
оставляетъ желать многаго. Не говоря про отдѣльные пропуски, можно 
указать на то, что г. Маргаритовъ совершенно оставилъ въ сторонѣ, на- 
принѣръ, всѣ работы, посвященный описанію коряковъ, хотя бы и не 
жявущихъ въ Каичаткѣ, а занимающихъ сосѣдніе съ нею округа. Разъ 
говорить о корякахъ, такъ ѳтой литературы игнорировать совсѣиъ не- 
возможно, такъ какъ она является безусловно необходииыиъ дополненіемъ 
къ тѣиъ скуднымъ и отрывОчныиъ указаніяиъ, который сугаествують 
въ литературѣ относительно каичатсвихъ коряковъ. Въ виду этого книга 
г. Маргаритова не можетъ претендовать на большое научное значеніе, 
хотя кое какія отдѣльныя указанія въ ней иногда бываютъ нелишены 
нѣвотораго интереса и для спеціялиста. Для болѣе же широкаго круга чи- 
тателей, не преслѣдующнхъ иакихъ нибудь спеціальныхъ цѣлей, а про- 
сто желающнхъ вообще познакомиться съ ѳтой любопытной страной и ея 
немеиѣе любопытнымъ населеніемъ, настоящая книга будетъ несоинѣнно 
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полезна. Напжсана она обстоятельно и толково, читается легко ■ снабже- 
на множествомъ яллюетрацій, хотя нѣкоторыя изъ нихъ, къ сожалѣнію, 
не вполнѣ удачны. Въ данноиъ случаѣ, внрочемъ, нельзя быть очень 
строгимъ, т. к. книга издана въ провинціи и таю же были исполнены 
рисунки. 

4 Максимом. 

Записки Западно-сибирскаго отдѣла Императорскаго Русскаго 
Географическая» Общества. Книжка XXVI. Омекъ. 1899 г. 

Чуть не всю книжку занимаетъ большая статья г-жи И. Швецовой 
«Поляки Змѣиногерскаго округа». «Поляками» въ данной иѣстности на- 
зываются русскіѳ старовѣры, жившіе раньше въ Полыпѣ и переселив - 
шіеся въ 60 гг. прошлаго столѣтія на западный предгорья, Алтая. Это 
названіе настолько привилось въ ннмъ, что даже сани старовѣры име- 
нуютъ себя такъ въ отличіе отъ коренного сибирскаго населенія. Часть 
раскольниковъ поселилась здѣсь повидимону добровольно, воспользовав- 
шись манифестами 1762 и 1763 гг., приглашавшими старообрядцевъ 
вернуться въ Россію и отводившими имъ землю для водворенія, но боль- 
шинство было переселено насильно послѣ извѣстяаго разгрома Вѣтки. 
Первое время «поляки» жили на Алтаѣ въ качествѣ государственныхъ 
крестьянъ, но въ 1779 г. ихъ положеніе сильно измѣнилось, т. к. они 
были приписаны къ заводамъ и оставались таковыми вплоть до самаго 
1861 г. Въ настоящее время они живутъ въ 5 волостяхъ Змѣиногор- 
скаго округа и занимаютъ 21 селеніе; число ихъ въ 18 селеніяхъ, о 
воторыхъ сообщат циФровыя дайныя г-жа Швецова, доходить до 27,000 
слишвомъ. Мѣсность, занимаемая ими, не вполнѣ однородна; сѣверная 
часть ея носнтъ степной характеру и преобладающими занятіями являют- 
ся здѣсь земледѣліе и скотоводство; въ болѣе южной, гористой части 
роль здиледѣлія падаетъ, и главнымъ ванятіемъ послѣ скотоводства слу- 
жить пчеловодство. Не вполнѣ однородной массой являются и сами «по- 
ляки», и г-жа Швецова отмѣчаетъ существованіе среди нихъ двухъ ти- 
повъ, различающихся какъ по внѣшнему виду, такъ и по говору. Объяс- 
няется это различіе, по мнѣнію автора, тѣиъ, что раскольники выселя- 
лись въ Польшу изъ разныхъ мѣстъ: и изъ Великой, и изъ Малой 
Россіи. Свои первоначальный особенности они не тратили въ Польшѣ, 
сохранили ихъ и въ Сибири. 

Хотя значительное большинство «Поляковы и осталось вѣрно рас- 
колу, не они не принадлежать всѣ къ одной сектѣ. Здѣсь встрѣчаются 
и единовѣрцы, и бѣглопоповцы, и безпоповцы различныхъ толковъ, а 
въ послѣднее время появилась секта ссамодуровцевъ» , приближающаяся 
отчасти въ духоборчеству. Въ болыпинствѣ случаевъ «поляки» -старо- 
обрядцы удержали только внѣшнюю, обрядовую сторону своихъ ученій; 
но какъ ни какъ они все же доизвѣстной степени сторонятся окружаю- 
щихъ православныхъ, а это обстоятельство, въ связи съ ихъ обособлен- 
ностью, не мало способствовало тому, что они удержали очень много изъ 
стараго и не слились съ другими сибиряками. Изученіе такой народности 
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представхветъ большой интѳ^есъ для втногра*іи, и работа г-жі Швецо- 
вой займеть почтенное нѣсто въ литературѣ, посвященной описанію рус- 
скаго наееленія Сибири. Хотя знакомство автора съ «поляками»' и огра- 
ничиваюсь всего двугь-мѣсячншгь срокомъ, но, не смотря на краткость 
времени, ей удаюсь собрать довольно подробный свѣдѣнія и представить 
обстоятельное и всестороннее описаніе «поляковъ» . Въ статьѣ приложено 
довольно много свадебныгь хероводныхъ и т. п. пѣсенъ, собранныхъ 
кахъ самою г-жею Швецовой, такъ и еще однимъ лицомъ. 

Кромѣ упомянутой работы въ настоящей хнижкѣ помѣщены еще двѣ 
небольшихъ статейки: «Начальная школа въ Акмолинской области» М. Бу- 
лижиова и «Матерьялы для климатологіи Западной Сибирии Степного 
Края» П. Брейтигама. 

Л. Максимом. 
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лакбе. IV Отвывъ о перев. поемы Козлова кв. Рев. Шалв. Эрястовымъ. Князя 
И. Чавчавадзе. VI, VII. Отвѣтъ на ст. И. Чавчавадве. Рев. Эристова, Варв. 
Джорджадзе, I. Бараташвили. С. Алексеева- Мехіева. VI. Слово на погребе- 
те Кн. М. Эристовой. С. Хаханова,— IX — XII. Изъ путешествія по Кахетіи. 
Ив. Кереселидзе^ Х-ХІІ. „Кацвіа— Мцкемсн*. Д. Гурамышвили.— 1862 I, II. Царь 
Ираклій П. Кн. Омана Херхеулидзе.—И. Происхождевіе арагвсвихъ Эриста- 
вовъ. — ІМ. Женитьба, ком. Д. Кипіани.—\Ѵ. „Сумасшедшая", пов. Рчеулова. — 
IV— VI. Мученическая кончина цар. Кетеваны. Цар. Теймураза,— V — VII . Ца- 
ревна Тамара. Ром. Рчеулова. —VI II— IX. Царствованіѳ Георгія IX. Царевича 
Теймураза,— 1883, I. Руставели и его жена (легенда). А. Пурцеладзе.—Ог- 
вывъ о повѣсти Чонкадзе, Керели Века. — Завѣщаніе ц. Давида III. — II. Соборъ 
при Давидѣ III. — III. Обзоръ журн. .„Груз. Вѣстн " Керели Бека.— VII— VIII. Все 
пріобрѣтается трудомъ (полит, вкон.) Л. Ардазіани.—Х, Вардзіа Т. Мачаварь- 
ани — XII. Персидская поввія Ив, Евлахова. 1864, I. Перс поэзія. Ею же. — 
Ш. „Кавказскій плѣнникъ'' Пушкина, пер. Сол. Гургенидзе,— V. Грув. пѣніе 
Дав. Мачаваріани и Фил. Карбелова.—Ѵ\ — ѴШ. Колхида съ римскаго владыче- 
ства до вторжевія шаха Касра. И. Моеидзе. — IX— XI. г Маскарадъ* Лермонтова, 
пер. Гр. Цинамдзхварова. X. Событія по поводу освобождевія крестьянъ въ 
Грузіи. — 1865 II. Литературный обзоръ А. Цаіарели,— III. О груз, спектаклѣ. 
Ею же.— III. X. Груз, писатели Мхвимели.—У. Разборъ нѣкоторыхъ грув. над- 
писей. Іосселіани — 1866 2 ). II. Исторический обзоръ сношевій Грузіи съ Рос- 



*) См. Эта. Обозр., кн. ХЬ-ХЫ. 
*) Недостаетъ № № 1 и 3, 
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еіѳй. Ив. Хер.—Ч. Исторія музыжи Юркееича,— X. Матеріалы для нсторіи Гру- 
8Іж.— 1887, I. О грув. литературѣ Л. Пуриеладзе. - IV/ V. Матеріалы для вето- 
ріи Груаіи. Броссе. VII. Мцхетъ (Оиисаніе праздника). IX, X Послѣднее вре- 
мя грув. царей Л. Бараташвили,— -X. „Калиасоба", цар. Іоавна. 1888, I— V. 
„Калмасоба", ц. Іоаява — I — VI. Ояоясжая цержовь въ Горя. А. Гарсеваиова.— 
I— VIII. Ц. Георгій XIII. Леои. Бараташвили. IX. Матеріалы для ист. Грувін 
Броссе. — X. Письмо цар. Николая гь ц. Алежсѣю Михайловичу.— XII. Іоаннъ 
Григ. Груаинсжій. Пл. Іосселіани. 1889 1 ). І-— V. Присоеднненіе Грувіи жъ Рос- 
си. Ж. Бараташвили. - П. Ц. Георгій XII. Пл. Іосселіани — V. Вардвіа, Ив Ке~ 
рееелидзе. — VI. Грамота ц. Имеретіи Баграта ГѴ жъ ц. Алевсѣю Михайловичу 
1869 г.— VII— VIII. Дожументы жасающіегя ц Арчила, Алежсапдра и др. X. По- 
хороны царевны Ѳевлы Иражліевны.— 1870 ') Ш, IV. Самцхе-Саатабаго. И. 
Кереселидзе.—Щ IX. „Геристаоба", праадвияъ груаннъ и осетинъ. К. Бердзе- 
нова. — 1871 I. Слово иъ деоь жончины жн. Нивы Эристовой. С. Хааоанова. — 
Постановка пьесы ,3атменіе солнца*.— II— -IV. Путешествие въ Іерусалимъ — V. 
Кужя (предмѣстье Тифлиса). Его прежнее и теперешнее положевіе. 1. Еліа- 
зова,— XII. Завѣщаніе ХУШ в., Оеешвили. 1872 з) |, іѵ, X, XII. „Завѣщаніе* 
Осешвили .— II. Кёръ-оглы н его дѣявія.— 1873, I. Относительно .Общества лю- 
бителей вавжаисжой археологіи 4 Д. Ба*радзе.—\\. Самтаврсжій монастырь. Ив. 
Кереселидзе. 1874 }. Тифлис, илассическая гимвааія (истор. очержъ). Ив Ке- 
реселидзе.— \\\ л IV. Констанцій Ковтарини (итальян. путешествевнижъ).— IX* 
Путешествіе по Сванетіи. Г. Ц— .1875, I, II. Жизнь Магомета Ив. Кереселидзе. 



Составил А. Хахаиовъ. 



і) Недостаетъ. Н № 11—12. 
*) Недостаетъ № № 11— 12. 
3 ) Недостаетъ № № 5 и 7. 
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Вопросы. 



1. Не зваетъ ли кто, или не имѣѳтъ ли рукописных* народ- 
ныхъ разсказовъ о томъ, что въ старину убивали стариковъ, — 
вакъ и почему прекратился этотъ обычай? Интересиѣе (потому 
что они менѣе представлены въ печати) варіанты вѳликорусскіе, 
бѣлорусскіе, польскіе и, конечно, инородчѳскіе. 

2. Въ какихъ мѣстахъ извѣстйы разскааы о существовавшемъ 
въ старыя времена обычаѣ сѣчь подростковъ на только что про- 
веденной іеисѣ для того, чтобы она сдѣлалась имъ памятной, и 
чтобы они, въ случаѣ надобности, могли явиться впослѣдствіи 
свидѣтелями („памяткбвый прочух&нъ а )? Не существуетъ ли сход- 
ныхъ съ этимъ обычаевъ: драть свидѣтелѳй за уши, давать имъ 
пощечины и пр.? 

3. Гдѣ и въ какой формѣ практикуется или практиковалось по- 
ругавіе труповъ должниковъ/ умершахъ, не заплативши долга? 

4. Не имѣетъ ли кто рукописныхъ разсказовъ о гордомъ царѣ, 
вмѣсто котораго нѣсколько лѣтъ правилъ ангѳлъ? Менѣе всего 
извѣстны малорусскіе, польскіе и бѣлорусскіѳ варіанты. 

5. Извѣстенъ ли въ Малороссіи, Великороссіи или Бѣлоруссіи 
обрядъ проводовъ Киселя или Жура во время поста или вообще об- 
рядовъ, въ которыхъ онъ игралъ.бы главную роль? 

6. Не имѣетъ ли кто малорусскихъ пѣсенъ о Журидѣ (Чури- 
лѣ, Цюрилѣ), еще не напечатанныхъ? 

7. Въ какихъ мѣстахъ Малороссій, Бѣлоруссіи, Галичвны и 
Буковины употребляется „плёнъ* въ значеніи урожая и ^ксѳня и въ 
значеніи игуменьи? 

8. Какіе и гдѣ извѣстны разсказы объ Ильѣ пророкѣ, вакъ 
сиднѣ и кровосмѣсителѣ или убійцѣ своихъ родителей? 

9. Дѣйствительно ли существовала малорусская лубочная кар- 
тина, на которой былъ изображенъ Илья Муромецъ, защищаю- 
щей Пѳреяславъ отъ Ііоловцевъ, и о которой упоминаетъ Котлярев- 
скій въ своей „Энеидѣ"? 

10. Какія продаыія о Соловьѣ-разбойникѣ извѣстны въ Кара- 
чевскомъ и Брянскомъ уѣздахъ Орловской губ.? Не соединяется 
ли имя Соловья съ т. н. „ Кривымъ лѣсомъ а ,р. Смородиной и пр.? 
Что извѣстно о чудѳсномъ садѣ Соловья, куда каждый могъ вхо- 
дить невозбранно, но не могъ выйти оттуда и двинуться съ мѣ- 
ста, если бралъ тамъ что-нибудь? Послѣднее {брянское) преданіѳ 
извѣстно мнѣ въ самыхъ общяхъ чертахъ: желательна была бы 
подробная запись. 



В. Каллашъ. 
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А. П. Стороженка: „Се така баба, що чортъ Тй чоботы на маховыхъ вы- 
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